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ПРЕДИСЛОВИЕ

Н аучно-вспомогательны й указатель посвящ ен творчеству 
Петра Петровича Хузангая (1907-1970), выдаю щ егося деятеля 
литературы и культуры, Н ародного поэта Чувашской Республики, 
лауреата Государственной премии им. К.В. Иванова, лауреата 
премии комсомола Чувашии им. М. Сеспеля. С именем П. Хузангая 
неразрывно связан рост и расцвет чуваш ской поэзии. Он обогатил 
литературу м ногочисленны ми произведениями, наполненны м и 
глубокими раздум ьям и над прош лым, настоящ им  и будущ им  
родного народа. М ногие его произведения относятся к лучш им  
образцам чуваш ской поэзии.

В указатель включены отдельны е издания и произведения 
поэта, опубликованные в периодических изданиях и сборниках на 
чуваш ском, русском язы ках и на языках народов мира с  начала 
его творческой деятельности с 1924 г. по ноябрь 2006 г.

При подготовке указателя просмотрено более 300 названий 
газет и журналов, литературно-художественные и литературно
критические сборники, летописи печати Чувашской Р еспублики. 
И спользованы  материалы из личной коллекции А.П. Х узангая, 
библиограф ические сведения Государственного архива печати 
Ч уваш ской Р еспублики , Н ациональны х б иб л иотек Р еспуб л и к 
Татарстан и Марий Эл.

У к а з а т е л ь  о т к р ы в а е т с я  р а зд е л о м  « П р о и з в е д е н и я  
П.П. Х узангая» , где собраны публикации произвед ений поэта. 
С одержание документов на чуваш ском и русском языках в данном 
разделе не раскрывается, названия произведений отр а ж а ю тся  в 
«А лф авитном  ука за те л е  прои зве д е ни й  П .П . Хузангая». С тихи 
при полном совпадении заглавия и первой строчки объединены. 
О т р а ж е н ы  та кж е  н а з в а н и я  ц и кл о в  ил и  л ю б ы е  н а з в а н и я , 
объединяю щ ие группу стихов. С тихотворения, опубликованны е 
на н е с к о л ь к и х  я з ы ка х , п р е д с т а в л е н ы  в ка ж д о м  р а зд е л е , 
соответствую щ им тому или иному язы ку для облегчения поиска. 
В источниках, просм отренны х de visu, указаны  первы е строки 
стихотворений.

з



П уб л иц истическая  и переводческая  деятел ьность поэта 
представлена в сам остоятельны х разделах.

В разделах «Произведения П.П. Хузангая», «Публикации в 
периодических изданиях и коллективных сборниках», «Литература 
о жизни и творчестве П.П. Хузангая» публикации представлены в 
прямой хронологии, в остальных разделах -  в алфавитном порядке.

Издание снабжено вспомогательным аппаратом: алфавитным 
указателем  произведений П.П. Х узангая, именным указателем, 
указателем  периодических изданий.

Рассчитано на литературоведов, преподавателей, аспирантов 
и студентов гум анитарны х вузов, библиотечны х и издательских 
раб о тн и ко в , а та кж е  всех тех , кто  ин те р е суе тся  твор че ство м  
П .П . Х уза нга я .

Зам ечания и предложения просим  высылать по а д р е су : 
4 2 8 0 0 0 , Ч ув а ш ска я  Р е сп уб л и ка , г. Ч е бо кса р ы , пр. Ленина, 15. 
Н а ц и о н а л ь н а я  б и б л и о т е ка  Ч у в а ш с ко й  Р е сп уб л и ки . E -m a il: 
naclb ib rary@ cap.ru .

mailto:naclbibrary@cap.ru


ОСНОВНЫЕ ДАТЫ ЖИЗНИ И ДЕЯТЕЛЬНОСТИ 

ПЕДЕРА ХУЗАНГАЯ*

9 (22) января 
1907

1915-1923

сентябрь 1923- 
март 1925

1924

апрель 1925- 
март 1926

март 1926- 
сентябрь 1926

октябрь 1926- 
июнь 1927

сентябрь 1927- 
март 1930

зима 1928

весна 1928

апрель 1930- 
декабрь 1934

Родился в с. Сихтерьма Алькеевской волости Спас
ского уезда Казанской губернии (ныне Алькеевский 
район Республики Татарстан) в семье крестьян- 
середняков.

Учеба в сельской школе II ступени. Большое 
влияние на становление поэта оказала учительница
Н.Я. Яковлева (1871-1958), бывшая соратница 
И.Я. Яковлева по Симбирской чувашской школе, с 
1918 г. работавшая в Сихтерьминской школе. Поэт 
поддерживал с ней переписку в течение многих лет 
и посвятил ей несколько стихотворений.

Студент Чувашского педагогического техникума 
(г. Казань).

Первая публикация стихов в журнале «Сунтал» (№ 1): 
«Хӗвел тухрӗ», «Хресчен, вӑран!», «Ан айӑплӑр».

Секретарь редакции журнала «Сунтал».

Переводчик Наркомюста Чувашской АССР.

Поездка в Среднюю Азию. Занимается литературным 
трудом, в г. Ашхабад работает переписчиком, 
статистиком.

Студент Восточного педагогического института 
(г. Казань). Его учителями были Н.И. Ашмарин (1870- 
1933), Н.В. Никольский (1878-1961), В.Г. Егоров 
(1880-1974), Г.И. Комиссаров-Вандер (1883-1969). В 
круг общения входят татарские поэты Хади Такташ, 
Хасан Туфан, Адель Кутуй.

Встреча с В.В. Маяковским в г. Казань.

Издание первой книги стихов «Уяртсан».

Поэт-профессионал, внештатный корреспондент 
Центральной чувашской газеты «Коммунар» (Моск
ва). Поездки по стране: Горьковский автозавод, 
г. Магнитогорск, Донбасс. В г. Москва, в Централь
ном издательстве народов СССР, выходят книги: 
«Хури. Ҫирӗм улттӑ» (1930), «Сӑвӑсемпе поэмӑсем»

*В хронике указываются публикации только ключевых книг и произведений.



1933 

август 1934 

1935

1935-1939

январь 1938- 
август 1939

1939- март1942

1941

1942

апрель 1942- 
сентябрь 1944

(1931), «Магнитту» (1933), в Чувашгосиздате- «Сулмак». 
Книги 1-2 (1934); переводы изданий В.В. Маяковского 
«Пӗтӗм саспа» и «Владимир Ильич Ленин» (1931). 
Опубликованные в 1930 г. поэмы «Поэтпа миссионер» 
(Сунтал, № 4-5), «Паянхи поэма», «Чӑваш калавҫине -  
Петӗр ывӑлӗ Мӗтри Юмана -  вакбуржуаллӑ сӑвӑҫран -  
Хусанкайран уҫ ҫыру» (Сунтал, № 7-8) вызвали ожес
точенную полемику в печати и нападки на поэта с 
разного рода идеолого-политическими обвинениями. 
Многочисленные публикации в чувашской периодике.

Первая встреча с украинским поэтом Павлом Тычиной 
в г. Харьков.

Участие в работе Первого Всесоюзного Съезда совет
ских писателей. Встреча с Максимом Горьким.

Завершение первого варианта перевода романа
А. Пушкина «Евгений Онегин», опубликованного в 
журнале «Илемлё литература» (1936, № 2-4).

Работа над циклом стихотворений «Тилли юррисем». 
В рукописи с первоначальным названием «Тилли 
такмакёсем» (черновая тетрадь) имеется такая запись 
к стихотворению «Элчелӗм ҫитрӗ. Куҫӑм хупӑнать...»: 
«Ку-тӗрмере сӑвӑланнӑччӗ. Ҫырмасӑр усраннӑ пуҫра 
19 уйӑх!». Впервые «Песни Тилли» поэт опубликует 
лишь в 1962 г. («Ялав» библиотеки, № 1).

Арест и содержание под следствием в тюрьме. Был 
оправдан и освобожден решением Верховного Суда 
Чувашской АССР.

Курс лечения в г.г. Ленинград и Казань вследствие 
поражения зрения.

Издание первого сборника избранных произведений: 
«Суйласа илнӗ сӑвӑсемпе поэмӑсем».

Публикация книги антифашистских стихов «Тупа».

Пребывание в рядах Советской Армии в составе 207 
и 273 стрелковых дивизий (Донской, Сталинградский, 
Брянский, 2 Белорусский, 1 Украинский фронты). 
Через горнило Великой Отечественной войны прошел 
от г. Сталинград до Вислы (был тяжело ранен под 
г. Красник, Польша). Его боевой послужной список: 
рядовой, лейтенант, старший лейтенант, инструктор 
политотдела дивизии, литературный сотрудник редак
ций дивизионных газет «За родину», «Сталинец».



март 1943 

1944-1945 

осень 1945

осень 1946

1946

1-я половина 
1946

1948

Фронтовые стихи и очерки часто публикует под псев
донимом А. Сувар. В марте 1943 г. под г. Сталинград 
вступает в ряды ВКП(б). Награжден медалями «За 
оборону Сталинграда», «За победу над Германией» 
и орденом Красной Звезды.

Выход в свет поэмы «Таня» о трагической судьбе 
Зои Космодемьянской.

Лечение в Сураханы (Азербайджан), создание цикла 
на русском языке «Письма из госпиталя».

Публикация в газете «Красная Чувашия» поэмы о 
Сталинградской битве «Саркел», подвергнутой 
затем жестокой критике со стороны Чувашского 
обкома ВКП(б).

Публикация резолюции расширенного собрания 
чувашских писателей, в которой говорится: «Товарищу 
Хузангаю указать на следующее: хотя писательская 
организация неоднократно критиковала идеологи
ческие ошибки в его произведениях, он до сих пор 
не сделал нужных выводов, и по-прежнему публикует 
идеологически ошибочные, пессимистические 
произведения (...) Собрание писателей осуждает 
барскую позицию товарища Хузангая по отношению 
к писательской организации и предупреждает, что 
таким образом он вступает на ужасный «путь раз
рыва с советской литературой» (Ялав, 1946, № 9).

Выход отдельным изданием первого варианта произ
ведения «Аптраман тавраш» с обозначением жанра 
«поэма». Работа над ним велась с конца 30-х гг., 
отдельные фрагменты публиковались в чувашских 
газетах и журналах. Около пятнадцати глав «поэмы» 
были написаны до ухода на фронт.

Проживание в г. Москва, прохождение курса лечения 
после ранения. Общение с актерами чувашской 
студии ГИТИСа под руководством Народного артиста 
СССР М.М. Тарханова. Перевод на чувашский язык 
для дипломных спектаклей пьесы Л. Малюгина 
«Старые друзья» и «Горе от ума» А.С. Грибоедова.

Выход второго сборника избранных произведений 
«Сӑвӑсемпе поэмӑсем» (серия «Шкул библиотеки»).

Публикация окончательного варианта перевода 
«Евгения Онегина» А.С. Пушкина, первого сборника



13 ноября 1950

1951

1952

1953

15-26 декабря
1954

27 февраля 
1955

1955-1957

середина 
50-х гг.

1955

21 января 1957

стихотворений и поэм на русском языке (в авторском 
переводе) «Дружба».

Указом Президиума Верховного Совета Чувашской АССР 
присвоено звание Народного поэта Чувашской АССР.

Член Президиума Чувашского Республиканского 
Комитета по защите мира. Делегат 111 Всесоюзной 
конференции борцов за мир, где выступает с речью.

Издание книги «Чӗре юрри» (сӑвӑсемпе поэмӑсем).

Публикация книги стихов «Поют дубравы» в г. Москва.

Делегат Второго Всесоюзного Съезда советских писа
телей, встреча с Павло Тычиной, Назым Хикметом, 
Пабло Нерудой, Жоржи Амаду, Луи Арагоном, Джеком 
Линдсеем, Николасом Гильеном и вручение им своей 
антологии прогрессивной поэзии народов мира «Тӑван 
сасӑсем» (Шупашкар, 1954).

Депутат Верховного Совета Чувашской АССР.

Учеба на Высших литературных курсах при Московском 
литературном институте им. М. Горького.

Начиная сэтого времени и вплоть до последних месяцев 
своей жизни П. Хузангай много переводит из болгарской 
поэзии, близко общается со многими видными деятелями 
болгарской культуры -  Ангелом Тодоровым, Ламаром, 
Елисаветой Багряной, Благой Димитровой, Веселином 
Иосифовым и др. При его непосредственном участии 
в 50-60-х гг. широко развиваются болгаро-чувашские 
культурные и литературные связи.

Издание поэмы «Дом в Горках» в г. Москва, которая 
продолжает ленинскую тему в творчестве поэта, начи
ная с ранних стихов 1924 г. и написанных в последующие 
годы («Ленин пирёнпе», «Ленин», «Ленин ҫулӗпе» и др.). 
В 1960 г. была написана поэма «Аспӑ чёре» об отношении
В. И. Ленина к И.Я. Яковлеву и делу его жизни. Ленинский 
цикл П. Хузангая неоднократно переиздавался на 
чувашском и русском языках.

Указом Президиума Верховного Совета СССР награж
ден Орденом Трудового Красного Знамени.
Выход отдельным изданием романа в стихах «Аптраман 
тавраш» (русский перевод под названием «Семья 
Аптраман» был опубликован в 1959 г.). Перевод для



1958

лето 1958

7-13 декабря
1958

октябрь 1958- 
декабрь 1960

1959

50-60-е гг.

18-23 мая 1959

1959-1963

7 августа 1960 

1960

академического издания Собрания сочинений К. Ива
нова всех его поэтических и драматических произве
дений (Чебоксары, 1957).
Выход из печати монографического исследования 
М.И. Фетисова о творчестве поэта «Народный поэт 
Чувашии П.П. Хузангай» (Чебоксары, 1957).

Издание на русском языке « Избранного» в двух томах 
(Чувашгосиздат). В сокращенном виде одной книгой 
также было опубликовано в г. Москва.

Делегат Ташкентской конференции писателей стран 
Азии и Африки.
Отдельной книгой издаются все поэтические произве
дения Христо Ботева в переводе П. Хузангая «Юрӑ- 
семпе сӑвӑсем».

Делегат Первого учредительного Съезда писателей 
Российской Федерации. Выступление с речью. Член 
бюро Правления Союза писателей РСФСР.

Председатель Правления Союза писателей Чуваш
ской АССР.

Перевод трагедии Шекспира «Ромео и Джульетта» 
для дипломного спектакля Второй чувашской («ор
ловской») студии ГИТИСА.

Поездка в страны народной демократии (Румыния, 
Болгария, ГДР, Куба, Чехословакия, Венгрия, Юго
славия). По впечатлениям от этих поездок создаются 
циклы: «Румынири май» (1956-1963), «Кёлчечек 
ҫӗршывӗн йӑл купли» (1959-1960), «Пӑлхар ярӑмӗн- 
чен» (1960-1963), «Из дневника» (Прага, 1960-1962), 
«Инҫе вӗҫев» (1963-1964).

Делегат Третьего Съезда писателей СССР, выступ
ление на съезде с речью. Член Правления Союза 
писателей СССР.

Депутат Верховного Совета РСФСР. Перевод для 
академического издания Собрания сочинений М. Сес- 
пеля всех его поэтических произведений (Чебоксары, 
1959).

Смерть матери П. Хузангая, Варвары Борисовны 
Казанковой (Варук асанне).

Выход в свет сборника стихов в переводе на татарский 
язык «Дуслар белен» (Туссемпе).



1962 Выход книг «Лирика» и «Савни», в которых в единые 
циклы собраны ранняя интимная лирика П. Хузангая и 
его сонеты. Впервые печатается стихотворение «Эпир 
пулнӑ, пур, пулатпӑр!».

1962 Издание в Болгарии книги П. Хузангая «Избрани стихо
творения».

1964 Издание в Грузии книги П. Хузангая «Гза мшвидобиса» 
(Ырӑ ҫулпа).
Создание сборника литературно-критических статей, 
воспоминаний и литературных портретов «Ӑсталӑхпа 
чӑнлӑх». Перевод на чувашский язык «Моцарта и Саль
ери» из «Маленьких трагедий» А.С. Пушкина. Участие 
в работе Международного форума писателей, посвя
щенного 150-летию со дня рождения Т.Г. Шевченко 
(Киев, 1964).

1965 Член Европейского Сообщества писателей (КОМЕС).

1966 Издание литературно-критических статей, публицисти
ческих выступлений («Книга дружбы»). Переводит на 
чувашский язык и публикует начальные главы поэмы 
Шота Руставели «Вепхисткаосани» (Витязь в тигровой 
шкуре).

1967 Выход в свет книги стихов «Хушка хумсем». За поэму 
«Аслӑ чёре», цикл стихов «Инҫе вӗҫев» и книгу литера
турно-критических очерков «Книга дружбы» присуж
дается Государственная премия Чувашской АССР им. 
К.В. Иванова за 1967 (№ 1).

27 января Указом Президиума Верховного Совета СССР награжден
1967 Орденом Трудового Красного Знамени.

26 октября Занесен в Почетную Книгу Трудовой Славы и Героизма
1967 Чувашской АССР.

1968 Выход 1-го тома Избранного (Суйласа илнисем). Второй 
том (поэмӑсем), подготовленный самим поэтом, увидел 
свет уже после его кончины в 1970 г. Издание на Украине 
книги стихотворений П. Хузангая «Салам To6i, УкраТно!».

декабрь 1968 Перевод в Доме творчества в Переделкино на чувашский 
язык поэмы «Двенадцать» и стихотворения «Скифы»
А. Блока.

сентябрь 1969 Участие в работе Второго Международного симпозиума 
болгаристов-переводчиков. До этого в августе публикует 
25 стихотворений на чувашском и 25 стихотворений



ноябрь 1969

16 ноября 1969

конец ноября 
1969

4 марта 1970

на русском языке современных болгарских поэтов в 
своем переводе, посвящая эту публикацию 25-летию 
освобождения Болгарии от монархо-фашистского ига. 
Лауреат симпозиума. Это была последняя поездка 
П. Хузангая в Болгарию.

Участие в работе совещания молодых литераторов, 
программная речь -  своего рода литературное заве
щание -  «Ҫамрӑк чӑваш поэчӗсене каланӑ сӑмах». 
Затем при закладке камня на месте будущего памятни
ка М. Сеспелю читает его стихотворение «Катаран каҫ 
килсен, каҫхи кунӑн мӗлки...».
К 70-летию со дня рождения М. Сеспеля выходит книга 
«Ҫӗн Кун Аки», где одноименное программное стихо
творение чувашского поэта было опубликовано на 50 
языках. Он вел переписку со всеми поэтами-перевод- 
чиками, которых знал лично или имел с ними дружеские 
отношения, либо выходил на них через своих друзей.

Присуждение премии комсомола Чувашии им. М. Сес
пеля за создание высокоидейных художественных 
произведений о молодежи и за плодотворную работу 
по изучению, обобщению литературного наследия 
М. Сеспеля и пропаганду его творчества.

Лечение в больнице.

Смерть поэта.

В увековечение памяти поэта его имя было присвоено 
Дворцу культуры текстильщиков, улице в новоюжном 
микрорайоне г. Чебоксары, установлена мемориальная 
доска на доме № 38 по проспекту Ленина, где находится 
квартира, в которой поэт жил последние десять лет 
своей жизни, был поставлен бюст-памятник на его 
могиле.
5 февраля 2002 г. был открыт музей (культурный центр) 
П. Хузангая на его родине-селе Хузангаево Алькеевского 
района Республики Татарстан.
Издано шеститомное Собрание сочинений (Ҫырнисен 
пуххи) Педэра Хузангая (1997-2006).
21 июня 2006 г. открыт памятник Народному поэту 
Чувашии П. Хузангаю в сквере перед Чувашским госу
дарственным институтом культуры и искусства.



Атнер П. Хузангай, 
кандидат филологических наук

«ПУСТЬ ГОРИТ МОЯ ЗВЕЗДА!»

Малалла-ха пурнӑҫ: малалла.
Эп парта к чӑваш ятне ҫӗклесшӗн.
Ман юман пулса кашламалла,
Х у навран эп тивӗҫ пиҫӗхмешкӗн.
Малалла-ха пурнӑҫ: малалла...

(1927)

Так писал молодой, 20-летний поэт Педэр Хузангай, когда он 
только-только покинул порог материнского дома, а впереди его ждала, 
убегала вдаль за линию горизонта большая дорога его жизни, которая 
прошла через бурные 20-30 годы, так много значившие в деле подъема 
национального самосознания и развития культуры родного народа. 
В этих строках, как всегда у настоящих поэтов, прозвучало предсказание 
своей личной и творческой судьбы. Эти пять строк словно высветило 
всю перспективу его будущ его творчества, которое всегда было 
неразрывно было связано с исторической судьбой народа.

С каким же багажом, жизненным опытом, вошел в чувашскую 
поэзию юноша с пронзительным взором черных глаз и шапкой 
кудрявых волос? Начало начал -  золотая пора детства:

«Я родился 9 (22) января 1907 года и оказался первым и 
последним ребенком у матери: «Единственный кусочек моей души!» 
(Ман ылтӑн ҫупкӑнӑм: ман иксӗлми сӗткен) -  восклицала она потом, 
лаская меня. В ее устах -  это были самые нежные слова... Бабка- 
повитуха, недовольная тем, что мать родила в больнице, сделала 
символический обряд обрезания пуповины над острым топором и 
сказала: «Быть тебе плотником!».

...Я не стал плотником, а к плотникам, как и к другим мастерам -  
кузнецам, портным, печникам, -  мой народ всегда относился с 
большим уважением. Не сбылось предсказание бабки-повитухи и это 
поколебало веру моей матери в магическую силу знахарства. Мать 
мне часто с улыбкой говорила потом: «Ты, наверное, в первый же 
свой день услышал мою песню и вздумал сам потягаться со мной».

Мое родное село называется Сиктерме, что в переводе означает 
качалку для колыбели. Качалку эту делали из гибкого дерева, чаще 
всего -  из черемухи. Длинный шест одним концом упирался в потолок 
избы, на другом конце висела колыбель из липы или вяза. Сгибаясь 
и выпрямляясь при качании, шест заменял пружину. По берегам речек 
Сиктерме и Енче, у слияния которых расположено село, действительно



буйно цвела черемуха, перевитая диким хмелем. Это было глухое 
место бывшей Казанской губернии.

Село находилось в центре целого куста чувашских селений, 
своеобразного чувашского островка, окруженного морем татарского 
и русского населения... В пятидесяти верстах к северу-востоку от нас 
находился когда-то известный город Волжской Булгарии Пӳлер (ныне 
Билярск), в двадцати верстах к западу -  другой город Сӑвар (Сувар), 
а на расстоянии девяноста верст к северо-западу, близ Волги -  
знаменитый «великий город» Пӑлхар (Булгар).

...Там устраивались шумные языческие празднества с жертво
приношениями, с поминовением усопших, с хороводами и играми 
молодежи. В песнях слышались имена царя булгар Алмуша, мужест
венного патриота Пӳлера Валема-хузя. Историческая память народа 
обволакивалась причудливыми легендами и преданиями...

Жизнь шла своим чередом. Семи лет я уже скакал верхом на 
коне без седла, без стремян, ездил в ночное... Как все мои сверстники, 
я полол в поле просо, дергал коноплю и лен, жал рожь. На пальцах левой 
руки до сих пор у меня шрамы от острого серпа. Пойдет кровь -  
посыплешь перегретой под палящим солнцем землей и продолжаешь 
жать. Земля считалась священной, и приписывать ей какие-то козни 
и злодеяния -  это в представлении хпебороба-язычника было 
кощунством. А  старшие нас утешали: «Кто плачет над снопом -  тот 
смеется за столом!».

...Таки качало меня Сиктерме в зеленой колыбели окружающих 
лесов и лугов».

Еще было восемь классов сельской школы, первые попытки 
слагать стихи, рукописный журнал, чтение шедевров родной поэзии 
по первой в истории чувашской литературы антологии «Сказки и 
предания чуваш » (1908), изданной великим  просветителем , 
патриархом чувашской нации И.Я. Яковлевым (1848-1930)... Большую 
роль в становлении поэта сыграла Наталья Яковлевна Яковлева, 
выпускница Симбирской чувашской школы, которая была первой 
учительницей поэта... Далее Чувашский педтехникум в Казани, первые 
публикации в журнале «Сунтал», альманахе «Утӑм» и других изданиях. 
Увлечение есенинским напевным стихом, к нему он чувствовал близость 
и по своему крестьянскому происхождению. «Бросок на юг» -  первая 
поездка по стране: Средняя Азия, Туркмения, Баку, Кавказ... И снова 
Казань. Хузангай -  студент Восточного педагогического института 
(1927-1930), член казанской ячейки Союза чувашских писателей «Канаш». 
Он сувлечением слушает лекции маститого тюрколога Н.И. Ашмарина, 
известных чувашских ученых -  языковеда В.Г. Егорова и этнографа, 
историка профессора Н.В. Никольского, культуролога Г.И. Комиссарова- 
Вандера, общается с поэтами -  кумирами татарской молодежи 
Аделем Кутуем, Хади Такташем и Хасаном Туфаном. Зимой 1928 года



происходит знаменательная встреча с Владимиром Маяковским. В 
том же году была опубликована первая книга Хузангая «Уяртсан» 
(«Когда прояснится...»), которая наряду со стихами В. Митты, В. Рзая 
утвердила в чувашской поэзии школу Мишши Сеспеля (1899-1922), 
реформатора чувашского стиха, «огненного ангела» чувашской поэзии.

По «всей своей строчечной сути» П. Хузангай прежде всего был 
поэтом-лириком. Его лирика накатывается большими волнами- 
циклами на берег чувашской поэзии, начиная с середины 20-х годов. 
Первая волна -  это циклы «Савни» («Любимая»), «Хура пӗркенчӗк» 
(Черная чадра)», «Кӑнтӑр кӗввисем» (Южные мотивы), поэмы «Ҫирӗм 
улттӑ» (Двадцать шесть), «Хури». В них предпринята попытка развить 
и углубить само понятие лирического, ввести в лирику конкретные 
ф акты  б ио граф ии  и вп ечатл ения  от первы х «путеш ествий»  
(странствий). Бурно и стремительно проходило становление поэта. 
Его ранние стихи и поэмы вызывают яростные критические перепалки, 
стол кновени я  разны х мнений. Т ечение  в поэзии, к котором у 
принадлежал Хузангай, характеризовалось критикой того времени как 
«националистическое» и «упадническое» одновременно. Вот одна из 
таких критических оценок:«... те же черты, что и в юманизме (от имени 
видного общественного деятеля и писателя Метри Юмана -  А.Х .), 
«отличаясь», пожалуй, чрезвычайно сильными настроениями упадоч
ничества, богемщины, порнографизма и т. д. Здесь, как и в творчестве 
нацдемовщины, мы видим отрицание классовой дифференциации 
среди чувашей, уход от советской действительности в «прекрасное» 
прош лое Б улгарского  царства, попытки противопоставить это 
прошлое советской действительности, стремление представить 
советскую действительность в исключительно мрачных тонах. Для 
Хузангая и его последователей характерна ориентация на буржуазную 
культуру Запада (...). Борьба против «хузангайщины» уже в первый 
свой период явилась началом борьбы против национал-демократизма 
в литературе» (С оветская Чуваш ия : национально-культурное 
строительство. -  М.: Соцэкгиз. -1933. -  С. 166, 181).

20-е годы, время, мчащееся вперед, несущее необратимые 
изменения, способствовали быстрому человеческому возмужанию и 
творческому самоопределению личности. Достаточно сказать, что 
27-летним Хузангаем уже было издано семь оригинальных книг стихов 
и две переводных (поэмы Маяковского «Владимир Ильич Ленин» и 
«Во весь голос»), при чем пять из них были опубликованы Центриздатом 
народов СССР в Москве. К началу 30-х годов имя Хузангая становится 
широко известным и за пределами республики.

Будучи корреспондентом  чуваш ской газеты  «Коммунар», 
выходившей в Москве, поэт побывал на строительстве Магнитки, 
Горьковского автозавода, у шахтеров Донбасса. В отличие от напевной 
лирики раннего периода, стихи 30-х годов большей частью были



выдержаны в ораторско-публицистическом стиле, представляя собой 
горячий, живой отклик поэта на международные события и взволнованный 
комментарий к фактам действительности внутри страны. Пронзительно 
ощущая новизну происходящего вокруг, чувашский поэт недаром 
обращается к ф утуристической поэтике Маяковского. Наиболее 
удачно эти стиховые принципы воплотились, пожалуй, в «Сегодняшней 
поэме» (1930) и поэме «Магнитту» («Магнит-гора», 1932). Последнее 
произведение, новаторское во всех отношениях, открыло в чувашской 
литературе новую тему и новые подходы к организации поэтического 
языка. Вот как оно представлялось широкому читателю: «Поэма -  
широкое полотно, отражающее громадную работу, проделанную 
многотысячной армией строителей Магнитки в период сооружения 
гиганта (...). Инженеры, рабочие, техники, комсомольцы, крестьяне, 
впервые пришедшие на огромную стройку из глухих деревень, -  
ударники и вредители, иностранцы и степные кочевники -  одним 
словом, все огромное человеческое море, которое переливалось на 
площадке строительства, -  таков типаж поэмы -  единственного 
произведения чувашской литературы, посвященного производственным 
темам и являющегося по своим чисто литературным достоинствам 
выдающимся событием».

В это же время поэт обращается к «высокому искусству» 
перевода. Это «Евгений Онегин», «Полтава», отдельные лирические 
стихотворения Пушкина, «Горе от ума» Грибоедова, стихи Лермонтова, 
Шевченко, Тычины, Рыльского, Бараташвили, Блока, Леонидзе и 
многих других. В последнее десятилетие своей жизни в связи с 
развитием болгаро-чуваш ских литературны х связей Х узангай 
особенно много переводил болгарских поэтов. Он мечтал увидеть на 
родном языке бессмертный шедевр Руставели «Вепхисткаосани» 
(«Витязя в тигровой шкуре»), для чего серьезно углубился в изучение 
грузинского языка и культуры (были уже опубликованы начальные 
главы поэмы). Надо ли говорить, что это творческое приобщение к 
мировой поэзии и разным поэтическим индивидуальностям стало и 
для самого Хузангая неповторимой школой мастерства.

Вторая волна хузангаевской лирики приходится на «сороковые, 
роковые...». Поэт вступил в ряды защ итников Родины в апреле 
1942 года. Начал войну рядовым солдатом Донского фронта, который 
затем соединился со Сталинградским, участвуя в окружении армии 
генерала Паулюса. Был политработником, литературным сотрудником 
ряда дивизионных газет. Публикуя свои корреспонденции и стихи, 
он часто их подписывает псевдонимом Сувар, тем самым возвращаясь 
к славному историческому имени своего народа. Военная лирика, 
одно из самых пронзительных произведений этих лет -  поэма «Таня» 
(1942), которая выросла из непосредственного переживания, отклика 
на трагическую судьбу Зои Космодемьянской, и роман в стихах «



Аптраман тавраш» (Род Аптрамана), начатый еще в предвоенные 
годы -  занимают важное место в его творчестве. Судьбы основных 
героев романа также проходят через горнило войны. Особую привле
кательность этому эпическому произведению придает то, что автор 
все время находится рядом с героями, живет их горестями и заботами, 
радуется вместе с ними. «Сквозь разгул канонад...» поэт слышит 
мелодию и тембр родной речи, ее нежный и щемящий душ у напев.

Позднее «Род Аптрамана» получил высокую оценку в отечест
венной словесности, у болгарских и венгерских литераторов. «Мы 
считаем книгу Педэра Хузангая «Семья Аптраман» одним из лучших 
произведений современной литературы... От всего сердца поздрав
ляю нашего прекрасного друга и брата Педэра Хузангая с книгой- 
эпопеей, которая высоко возносит славу благородного чувашского 
народа», -  писал известный болгарский поэт Ангел Тодоров. «На 
простом, чистом, традиционном для чувашской литературы языке с 
творческим использованием, прежде всего сокровищ чувашского 
ф ольклора рассказывается о прошлом и настоящем чуваш ского 
народа. Это -  чувашский национальный эпос, героем которого, в 
сущности, является не только семья, но и сам народ, полтора столетия 
жизненного пути которого с историческим поворотом в будущее 
раскрыты перед нами с большой художественной силой», -  так писала 
венгерская критика.

...Поэт проходит выжженные поля Украины, участвует в осво
бождении Польши от фашистского ига (Брянский, 2-й Белорусский и 
1-й Украинский фронты). В 1944 году он был тяжело ранен.

«...Вспоминая свой жизненный путь, невозможно обойти годы 
войны. Я думаю, каждый мой современник нет-нет, да и оглядывается 
на эти испепелявшие душ у годы, независимо от того, заполняет ли он 
сухую  анкету или поверяет свои сокровенные мысли близком у 
человеку...», -  так признается Педэр Хузангай позднее.

И уже никогда не оставит его тема войны, как всенародного 
горя, которое, словно незаживающая рана ноет и дает о себе знать в 
самой глубине сердца. Педэр Хузангай будет ощущать себя солдатом 
мира, обязанным сражаться «и за Гёте, и за Данте, и за кровь детей». 
А чувство побратимства, в самое трудное время на фронтовых 
дорогах, будет одним из самых светлых для поэта.

Еще шире распахнулся окоём П. Хузангая и всего его творчества 
в 50-60 годы ... Это было время, когда ещ е раз, по-новом у, в 
послевоенной радужной дымке открывались поэту просторы страны, 
и впервые маршруты его поэтических путешествий пролегли в зарубежные 
страны. Известный литературовед М.Я. Сироткин отмечал, что именно 
в послевоенное десятилетие в хузангаевской поэзии происходит 
органическое слияние лирической напевности и живой народной речи, 
лирического начала и публицистических элементов стиля. Такие



циклы, как «Я живу в России», «Сиктерме», «Савнӑ ҫӗр: Чӑваш 
ҫӗрш ывӗ» (Любимая землица, Чуваш ия моя), «Вӑхӑт туйӑмӗ» 
(Чувство времени), «Кун-дул тӳпинчен» (С вершины лет), «Поэзи сиплё 
ҫилӗ» (Целебный ветер поэзии), многие лирические поэмы и сонеты 
показывают, что творчество поэта все сильнее тяготеет к п о э з и  и 
м ы с л и, к жанру философской, размышляющей лирики. Но, как 
отмечает тот же исследователь, это «не было, как у древних оракулов, 
уединенным размышлением о философских вопросах бытия, поэт 
вместе со всем народом широко и глубоко задумывается над текущей 
жизнью. Вдохновение поэта согласуется с народным чувством. 
Недаром в известном сонете он сравнивает народ с могучим дубом, 
а про себя говорит: «Юман-аттем! Эп -  санӑн йӗкелӳ!» «(Дуб-батюшка!
Я -  желудь твой)».

В 1950 году Педэру Хузангаю было присвоено высокое звание 
Народного поэта Чувашии. Творчество П. Хузангая отмечено Государ
ственной премией имени К. Иванова (1967) и премией Чувашского 
комсомола имени М. Сеспеля (1969).

В 60-е годы в хузангаевской поэзии начинает в полную силу звучать 
интернациональная тема. Новые страны и люди, новые впечатления 
легли в основу таких циклов как «Румынири май» (Румынский май), 
«Кӗл-чечекҫӗршывӗн йӑл купли» (Улыбка страны роз), «Кавказ сӑввисем» 
(Кавказские стихи): «Пӑпхар ярӑмӗнчен» (Из болгарского ципла): «Инде 
вёдев» (Дальний полет). Но в это же время поэт публикует своего 
рода чувашский кодекс этики и мировоззрения -  «Тилли юррисем» (Песни 
Тилли), написанных еще в 1933-40 гг. и с которыми он обращается к 
своим современникам и опять возвращается к чистому источнику -  
народной песне. Это произведение вскоре стало одним из самых 
признанных у чувашского читателя и было с большим воодушевлением 
встречено коллегами. Суммируя разные суждения о «Песнях Тилли»,
В.Я. Канюков отмечал: «...Каждая песня здесь живет как часть целого, 
как деталь единого образа -  лирической биографии человека из 
народа, его души, склада мыслей и чувствований. И стихом, его 
ритмом, его строем здесь также движет начало, идущее от всеобщей 
монолитности... Это лирический монолог человека, обремененного 
грузом жизненной мудрости. М онолог-размы ш ление, монолог- 
исповедь, где вырисовывается нравственный портрет уже не одной 
личности, а целого народа, монолог-завещание потомкам. Получилась 
книга -  свод народной мудрости, народной истории, пропущенной 
через народно-песенную философию».

Другим пиком зрелого творчества поэта стал цикл «Хушка хумсем» 
(Вздыбленные волны) (1963). С вершины лет Хузангай оглядывается 
на исторический путь, пройденный народом, строго и взыскательно 
оценивает свой вклад в поэзию. Еще и еще раз задумывается над 
тем, что он вечный должник у народа, преклоняется перед мудростью
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и величием народной песни. Мечтает о грядущем новом поэте, желает 
себе достойно встретить свой последний час. И «чтоб на чувашском 
языке была сделана надпись на могильном камне...». Этот цикл можно 
воспринимать как своего рода завещание -  поэтический завет. Поэт 
предельно искренне говорит о самом важном, выстраданном. Говорит 
прямой речью, со всем мужеством чувашского патриота.

На большом пути преграды 
Одолев в труде, в борьбе,
Сам себе народ награда,
Сам и  памятник себе.
Помню время бед и  слез,
С клятвой землю поцелуем:
В зной, и в слякоть, и  в мороз 
Были мы, и есть, и  будем!

Все его лишь мерой меря,
В годы тягот и  невзгод 
Я  писал о светлой вере 
В древний добрый мой народ.
Знаю, скажет он со мной 
«Одолев и мрак и  сутемь,
Вечно на груди земной 
Были мы, и  есть, и будем!»

(Эпир пулнӑ: пур: пулатпӑр! -  1962)

Поэтический мир Педэра Хузангая -  это пространство, в котором 
звучат самые разные голоса, есть следы чувашского прошлого, живые 
приметы соврем енности-XX  века, как он сам писал: «Э п-ҫирӗммӗш  
ӗмӗр ҫынни // Сараймӑп кун-ҫул чиккине...» , есть события новой 
чувашской истории, советской страны, мира, пропущенные через 
сердце, лица друзей, образы городов и весей, в которых ему довелось 
побывать. В этом пространстве сосущ ествую т практически все 
поэтические жанры (от эпиграммы, короткого посвящения до романа 
в стихах), представлены и апробированы разные метры, строфика и 
ритмика и оно самоорганизуется вокруг личности поэта, его взгляда 
на мир, посредством индивидуального (хузангаевского) поэтического 
языка. П. Хузангай обозначал истоки традиции в чувашской поэзии 
именами двух гениев -  Кесьтентина Иванова и Сеспеля Мишши, 
которые диалектически противостояли друг другу. Иванов -  поэт 
классического типа, сотворяющ ий в поэме «Нарспи» чувашский 
космос, некое подобие божьего творения. Он гармоничен даже в 
трагическом. Сеспель -  поэт романтик, мятежный poete maudit, 
восстающий против несправедливости мира, богоборец. Это как бы 
два полюса многомерной структуры чувашского поэтического Языка



в целом. Хузангай же придерживался принципа «золотой середины». 
Избегая крайностей, постоянно держа в сознании образ Пушкина и 
его язык, как высочайший образец («Пушкин... он меня заворожил 
давно и пожизненно. В нем -  в поэте, человеке, в его многогранной 
личности -  я всегда находил и нахожу ответы на самые волнующие 
вопросы: о свободе и необходимости, и долге и праве, и о ремесле и 
вдохновении, о жизни и смерти...» -  Призванье это одержимость, 
1964), осваивая опыт мировой поэзии, он пришел к своего рода 
универсальному языку, которому были подвластны самые разные 
темы, образы, интонации. Вот своего рода его поэтическое кредо: 
«.. .Я был убежден, что всякий большой поэт не может не быть народным 
трибуном и одновременно интимнейшим собеседником и даже 
советчиком в «науке страсти нежной» (Человечность, 1962). Язык 
Хузангая, как Протей, менялся в зависимости оттого, в какой ситуации 
и к кому обращался поэт, но при этом всегда сохранялась печать его 
субъективности. Так, Хузангай одним из первых начал разрабатывать 
в чувашской поэзии «язык любви», освобождая его от расхожих клише 
и создавая новую эротическую идиоматику, он широко пользовался 
«деревенским» и «городским» языками, философским языком с 
фольклорно-афористическим («Тилли юррисем») и интеллигентским 
регистрами («Хушка хумсем») -  цикл, поэма, а иногда и отдельное 
стихотворение требовали особого угла зрения и интонации. Васьлей 
Митта в 1956 году писал об этом так: «В развитии чувашской словесности 
я вижу пять столпов: Яковлев -  Иванов -  Ашмарин -  Сеспель -  Хузангай. 
Первые две открыли сокровищницу словарного запаса языка анатри, 
следующие за ними двое сумели придать этому богатому языку особый 
лад за счет речи вирьял, а Хузангай, вместе со своими современниками 
и молодежью, которые без всякого колебания приняли сеспелевские 
нормы, возвысил звучание чувашского стиха до вершин европейской 
культуры».

И в своей чистой лирике, и в лиро-эпических произведениях, и 
даже в произведениях, написанных для детей, Педэр Хузангай 
оставался верен своему кредо и старался поднимать «большие» темы 
в контексте Большого исторического времени: «призвание поэта и 
веление эпохи», «любовь и творчество», «народ и его герои», «граж
данственность и интим», «поэт и власть». Его поэзия очерчивает круг 
знания, это своего рода «поэтическая энциклопедия», круг мыслей, 
чувств , сом нений  и м ечтаний , ж еланий и ин телл ектуальны х 
устремлений чувашского поэта, человека и гражданина XX века:

Мӗнпе илемлӗ кашни утём:
Мӗнле чун туйнё тёнчене -
Йёлтах эп ӳкересшӗн пултӑм
Чӗрӗлекен чӗлхем ҫине?
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Карелсемпе финсен поэзийӗнчен ; Вырӑс поэзийёнчен ; Украина 
поэзийёнчен ; Кавказ поэзийёнчен ; Пӑлхар поэзийёнчен ; Атӑлпа Урал 
тӑрӑхӗнчи халӑхсен поэзийёнчен ; Монгол халӑх поэзийёнчен ; Уйрӑм 
поэтсем.

Собрание сочинений : в шести томах. -  Том шестой.

ИЗБРАННЫ Е ПРОИЗВЕДЕНИЯ

7. Суйласа илнисем: виҫӗ томпа тухать. -  Шупашкар: Чӑваш кёнеке 
изд-ви, 1968-1970. -Пёрремёш том : сӑвӑсем. -1968. -6 0 6  с. -  Содерж.: 
Ирхи ; Савни ; Хура пӗркенчӗк ; Кӑнтӑр кӗввисем ; Хамӑр ялсем ; 
Сиктӗрме ; Аслӑ чӗре ; Пулчӗ вӑрҫӑ ; Тилли юррисем ; Кун-ҫул гӳпинчен.

Избранное : в трех томах. -  Том первый.

8. Суйласа илнисем: виҫӗ томпа тухать. -  Шупашкар: Чёваш кёнеке 
изд-ви, 1968-1970. -  Иккёмёш том : поэмёсем. -1970. -4 0 8  с. -  Содерж.: 
Ҫирӗм улттё ; Паянхи поэма ; М агниту; Байрон ; Улмуҫҫиллӗ Тёрлемес; 
Басмач ; Яманкасюмахё ; Шелепи Шерепи ; Таня ; Ҫӗнтерӳ юрри ; Сёмах 
хёвачё ; Тури Вылта туй сикет ; Ҫуллахи талӑк ; Ҫуралнӑ ҫӗршывра ; 
Горкӑри ҫурт ; Пёрремёш кёркунне ; Владимир Маяковский ; Ҫӳлелле ; 
Ҫӗрте те ҫӗрместпӗр ; Сергей Есенин патёнче.

Избранное : в трех томах. -  Том второй.

С БО РНИКИ И О ТД ЕЛЬН Ы Е ИЗДАНИЯ 

П О Э З И Я  

См. также №№ 1-24 

НА ЧУВАШСКОМ ЯЗЫКЕ

9. Уйартсан: сёвёсем. -  Шупашкар: Чёваш кӗнеки уйрёмё, 1928. -
72 с.

Когда прояснится...

9а. Хури. Ҫирӗм улттё. -  М. : СССР-ти халёхсен тёп изд-ви, 1930. -
32 с.

Хури. Двадцать шесть.

10. Сёвёсемпе поэмёсем. -  М. : СССР-ти халёхсен тёп изд-ви
1931 .-166  с.

Стихи и поэмы.



11. Ҫӗрйӗркелӳ: поэма. -  Шупашкар : Чӑвашсен патшалӑх изд-ви,
1932. -  125 с. -  Сӑмахсене ӑнлантарни: с. 124-125.

Землеустройство.

12. Макнитту : [поэма]. -  М .; Л. : Патшалӑхӑн илемлё литература 
изд-ви, 1933. -  89 с.

Магнитогорск.

13. Сулмак: пёрремёш кёнеке: Кризис. Спартак. Байрӑн: [сӑвӑсемпе 
поэмёсем]. -  Шупашкар : Чёвашсен патшалёх изд-ви, 1934. -  87 с. -  
Кёнекери ярёмсем : Кризис ; Поэмёсенчен: С п а р т а к ; Байрён ; 
Асёрхаттарнисем.

Размах.

14. Суйласа илнё сёвёсемпе поэмёсем. -  Шупашкар: Чёваш АССР 
гос. изд-ви, 1941. -  124 с. -  Хуплашки ҫинче : Сёвёсемпе поэмёсем. -  
Кёнекери ярёмсем : I. Ленина-Сталина ; II. Сулмак ; III. Тивӗҫлисене ; IV. 
Сонетсем ; V. Хамӑр ялсем ; VI. Поэмёсем: Ҫирӗм улттё ; Улатимёр 
хапхипе Шартивмен тракти ; Сона.

Избранные стихи и поэмы.

15. Тупа / умсёмахё редакторён. -  Шупашкар : Чёвашгосиздат, 
[1 9 4 2 ].-4 7  с.

Клятва.

16. Таня : поэма. -  Шупашкар : Чёвашгосиздат, 1943. - 4 7  с.

17. Аптраман тавраш: поэма. -  Шупашкар: Чёвашгосиздат, 1946. -
84 с.

Род Аптрамана.

18. Ҫӗнтерӳ юрри: сёвё кёнеки. -  Шупашкар: Чёвашгосиздат, 1947. -
48 с.

Песня победы.

19. Сёвёсемпе поэмёсем. -  Шупашкар: Чёваш АССР гос. изд-ви, 
1948. -1 9 5  с . : портр.-(Ш кул библиотеки). -  Кёнекери поэмёсем: Ҫирӗм 
улттё ; Таня ; Аптраман тавраш ; Ҫӗнтерӳ юрри.

Стихи и поэмы.

20. Тӑван ҫӗрш ыв: поэма. -  Шупашкар: Чёваш АССР государство 
изд-ви, 1950. -  59 с.

Родина.

21. Вёрман юрлать: [сёвёсем: ачасем валли] / худож. Ф. Осипов. -  
Шупашкар : Чёвашгосиздат, 1951. -5 5  с.

Лес поет.

22. Чёре юрри : сёвёсемпе поэмёсем. -  Шупашкар : Чёваш АССР 
гос. изд-ви, 1952. -  278 с. -  Кёнекери ярёмсем: Стапиншён, Тӑван ҫӗршывшӑн,



миршӗн!; Ӑстапӑх ячӗпе; Вутра шӑраннӑ кӑмӑл ; Хамӑр ялтан; Ҫулсем- 
йӗрсем ; Ҫук ҫакна чарас хӑват.

Песнь сердца.

23. Юмахсем / [М. Сироткин умсӑмахӗ]. -  Шупашкар: Чёвашгосиздат,
1953. -4 7  с . : ил. -  Содерж.: Итлемен Илтепи ; Ҫарӑк; Кӑвакарчӑн ; Тӗнчере 
мӗн вӑйлӑрах?

Сказки.

24. Аптраман тавраш. -  Тӳрлетсе тэта хушса кӑларнӑ 2-мёш изд. -  
Шупашкар : Чёваш АССР гос. изд-ви, 1957. -3 1 2  с . : портр.

Род Аптамана.

25. Кун-ҫул тӳпинчен : сӑвӑсем. -  Шупашкар : Чёваш АССР гос. 
изд-ви, 1958. -32с .-(«Я л ав»б -ки  ; № 1).-Титул листинхуплашкиҫинче 
авт. ҫинчен калани пур.

С вершины лет.

26. Поэмёсем. -  Шупашкар: Чёваш АССР гос. изд-ви, 1960. -2 2 0  с.
Поэмы.

27. Лирика.-Шупашкар: Чёваш АССР кёнеке изд-ви, 1962.-196 с .-  
Кёнекери ярёмсем: Савнӑ дёр, чёваш дёршывё ; Сиктёрме ; Сонетсем ; 
Хура пёркенчёк ; Кёнтёр кёввисем ; Савни.

28. Тилли юррисем / умсёмах авт. И. Микулай. -  Шупашкар: Чёваш 
АССР гос. изд-ви, 1962. -3 7  с. -  («Ялав» библиотеки ; № 1).

Песни Тилли.

29. Аслё чёре : [сёвёсемпе поэмёсем]. -  Шупашкар: Чёваш кёнеке 
изд-ви, 1963. -  151 с. -  Кёнекери ярёмсем: Вёхёт туйёмё ; Аслё чёре ; 
Хамӑр ялсем ; Кӗл-чечек ҫӗршывӗн йёл кулли.

Великое сердце.

30. Савни : [сёвёсем]. -  Шупашкар : Чёваш АССР кёнеке изд-ви, 
1963. -  279 с. : портр. -  Кёнекери ярёмсем: Савни ; Хура хуракёш ; 
Ҫулсем-йӗрсем.

Любимая.

31. Сулпикепе Валём хун: [юмах]. -  Шупашкар: Чёваш кёнеке изд-ви,
1963. -2 8  с . : ил.

Сулбиге и Валем хун.

32. Хушка хумсем: сёвёсем. -  Шупашкар: Чёваш АССР кёнеке изд-ви,
1967. -  336 с. -  Кёнекери ярёмсем: Йыхравҫӑ ; Хушка хумсем ; Кавказ 
сёввисем ; Румынири май ; Пӑлхар ярӑмӗнчен; Инҫе вӗҫев; Ҫӗршывӑмҫӑм, 
Чёваш дёршывё!; Юхма тёрёхёнче ; Поэзи сиплё дилё.

Вздыбленные волны.

33. Ку мёскер? Курар, вуласа тухар!: [сёвёсем: ачасем валли] / худож. 
Э. Юрьев. -  Шупашкар : Чёваш АССР кёнеке изд-ви, 1970. -  14 с.

Что это?



34. Тӑван ҫӗршыв : поэма. -  Шупашкар : Чӑваш АССР кёнеке 
изд-ви, 1972. -  63 с.

Родина.

35. Эпир пулнӑ, пур, пулатпӑр! : сӑвӑсем. -  Шупашкар : Чёваш 
кёнеке изд-ви, 1982. -  398 с. -  Текст : чуваш., рус.

Были мы, и есть, и будем!

36. Мехел : сёвёсемпе поэмёсем / кёнекене А. П. Хусанкай пухса 
хатёрленё. -  Шупашкар : Чёваш кёнеке изд-ви, 1987. -  383 с. -  Кёнекери 
ярёмсем: Мерчен тумлам ; Савни ; «Пӳлер кёввисем» ярёмран ; 
Сонетсем ; Вутра шӑраннӑ кӑмӑл ; Кӗвӗленмен юрӑсем ; Тивӗҫлисене ; 
Пёлхар поэзийёнчен.

Час заветный.

на русском языке

37. Дружба: стихи и поэмы /  пер. с чуваш, авт.; под ред. М. Зенкевича. -  
Чебоксары : Чувашгосиздат, 1950. -  176 с. -  Содерж.: Запев ; Песня о 
победе ; Перекличка ; Земляки.

38. Поют дубравы : стихи : авторизир. пер. с чуваш. -  М .: Совет, 
писатель, 1953. -  120 с. : портр.

39. Дом в Горках: поэма /  авторизир. пер. с чуваш. В. Потаповой. -  
М. : Совет, писатель, 1955. -  30 с.

40. Избранное : пер. с чуваш. / офррм. худож. Н. Хмелевской. -  М. : 
Гос. изд-во худож. лит., 1958. -  375 с. : портр. -  На с. 369-370 биогр. 
справка об авт. -  Циклы: Я живу в России ; Сиктерме ; Земляки ; Суровые 
годы ; Польские этюды ; Письма из госпиталя ; Стихи разных лет ; Поэмы: 
Терлемес в яблоках ; Летние сутки ; Сила слова ; Дом в Горках ; Первая 
осень.

41. Избранное: стихи, поэмы, сказки: пер. счуваш .: в2-хт. /худож.
В. Ф. Солодовников. -  Чебоксары: Чуваш, гос. изд-во, 1958. -  Т. 1: Я живу 
в России ; Сиктерме; Земляки ; Южные мотивы ; Над Днепром ; Латвийские 
стихи; На зов свободы ; Суровые годы; Стихи разных лет; Слово на трибуне; 
Песни. -  406 с. : портр.

42. Избранное : стихи, поэмы, сказки : пер. с чуваш.: в 2-х т. / худож.
В. Ф. Солодовников. -  Чебоксары: Чуваш, гос. изд-во, 1958. -  Т. 2. -219  с. -  
На с. 218 биогр. справка.

43. Семья Аптраман : роман в стихах : авторизир. пер. с чуваш. / 
под ред. Н. Сидоренко ; худож. В. Ф. Солодовников.-Чебоксары, 1959. -  
319 с. : портр. -  На с. 317-318 биогр. справка об авт. -  Парал. тит. л. чуваш.

44. Высота : стихи : пер. с чуваш. -  М .: Правда, 1960. -  31 с. -  (Б-ка 
«Огонек» ; № 32). -  На 2 с. обл. свед. об авт.



45. Стихи. -  М .: Совет, писатель, 1962. -  184 с. -  На обороте тит. 
л. биогр. справка об авт. -  Циклы: Мой волжский край ; Кавказские стихи ; 
Румынский край ; Улыбка страны роз ; Из дневника ; Послание друзьям.

46. Великое сердце : поэмы / авторизир. пер. с чуваш. Александра 
Казакова. -  М .: Совет. Россия, [1964]. -  78 с . : портр. -  (Поэтическая Россия).

47. Великое сердце : [поэмы] / [пер. с чуваш. Веры Потаповой, 
Александра Казакова]. -  Чебоксары : Чуваш, кн. изд-во, 1965. -  34 с. -  В 
вых. дан. а вт.: Петр Петрович Хузангай.

48. Дальний полет : стихи и поэмы : пер. с чуваш. -  М .: Совет, 
писатель, 1972. -  158 с. : портр. -  На обороте тит. л. биогр. справка об 
авт. -  Циклы: Высота ; Истоки ; Друзьям ; Дальний полет ; Тревога ; 
Вздыбленные волны ; Прощанье ; Поэма: Великое сердце.

49. Судьба: стихи и поэмы: пер. с чуваш, / авт. предисл. М. Ильбек; 
худож. В. Толстоногое. -  М. Современник, 1974.-2 6 9  с .-(Б -ка  поэзии 
«Россия» ; № 32). -  На 2 с. обл. свед. об авт. -  Содерж.: Слово о поэте / 
М. Ильбек.

50. Песни Тилли: стихи и поэмы: пер. с чуваш. / худож. Э. М. Ю рьев; 
пер. с чуваш. А. Казакова. -  Чебоксары : Чуваш, кн. изд-во, 1975. -  144 с . : 
ил. -  Циклы: Из первых стихов ; Песни Тилли ; Поэмы: Моя Россия ; И в 
земле не тлеем.

51. Здравствуй, Солнце : избранные стихи : пер. с чуваш. / сост. 
А. Хузангай ; авт. предисл. Г. Кузнецова. -  М .: Худож. лит., 1976. -  318 с. -  
Поэмы: Дом в Горках ; Моя Россия ; Семья Аптраман.

52. Вечерняя тень : стихотворения / пер. с чуваш. В. Алейникова ; 
[вступит, ст. А. Хузангая]; худож. М. Лисогорский. -  М. : Современник,
1987. -2 8 4 , [1] с. + цв. ил. -  Перед вып. дан. авт.: Педер Хузангай (Петр 
Петрович Хузангай).

53. Времена любви : стихи, главы из романа в стихах / [сост.
А. П. Хузангай]. -  Чебоксары: Чуваш, кн. изд-во, 1989.-381 с.-Содерж.: 
Напев (1923-1936); Когда прояснится (1922-1935); Письма из госпиталя 
(1944-1945); Семья Аптраман (главы из романа в стихах); Страницы из 
дневника (1960-1962); Звезда и волна (1945-1966).

на языках народов мира

54. Дуслар белэн: Шигырьлэр heM поэмалар / Чувашчадан тэрж. -  
Казан : Татар, кит. нэшр., 1960. -  104 6. -  Автор тур. тышл кыскача 
белешме бирелгэн. -  На татар, яз.

Содерж.: Мин Россиядояшим(«Кулга кысып мин русвинтовкасын...») 
/Г . Хужиевтэрж,емасе ; ТуганТатарстанга («Туган илем, Татарстанга...») 
/X. Туфан Иам Ш. Мэдарристэржемэсе; Чуваш теле-хэзинэ(«Чиновникпар



бернигэдэкуймый безне...»)/Ш. Медэррис тэржемэсе; Туган тел («Атомнар 
h8M радиозаманында...»)/X. Туфан тэржемэсе; Азаттимерче(«Кечле- 
кукрэгем...») / Ш. Медэррис тэржемэсе ; Ленин юллыннан («Мэскэугер 
килэ, кон-тон гелеш тэ...»)/Ш . Медэррис тэржемэсе ; Иакинф Бичурин 
(«Кичергэндэ патша золмэтенен...») / Ш. Медэррис тэржемэсе ; 
Константин Ивановка («С ин- минем беренче сеюем...») / Ш. Медэррис 
тэржемэсе ; Имэн Ӑсэ идел буенда («Кургэнем бар биек ярда Бер 
имэнне...») / 3. Нури тэржемэсе ; Нади Такташка («Ашым кетэ...») / 3. Нури 
тэржемэсе ; Идел Кузе («Урман тора ак шэл ябынып...») / 3. Нури 
тэрж ем эсе  ; Шигырь булса... («Ш игырь булса -  сусаганда, эссе 
кенд э...» ); Михаил Сеспель («Бар украин туфрагында...») / Э. Юнус 
тэржемэсе ; «Тын гына атыла куктэн...» / Э. Юнус тэржемэсе ; Истэлекле 
Ж ыр(«Украина-алты нжирем ...»)/Э . Юнус тэржемэсе ; Язгыжыр(«Яз 
килэ! Идел бозларын...») / Э. Юнус тэржемэсе ; Питтабай болыны 
(«Табыйм дисэн бабан эзен...») / Э. Юнус тэржемэсе ; Буран (Кар Ява 
тышта -  урамда...») /X . Туфан тэржемэсе ; Хас! («Шундый суз бар иде...») 
/X . Туфан тэржемэсе ; Сиктэрмэ(«Безненавыл Сиктэрмэ...»)/С. Баттал 
тэржемэсе ; Канатлы кыз («Дэртле хезмэт уттай кызган...») / С. Баттал 
тэржемэсе ; Бишекжырлары («Кабыктан ясап бирделэр...») / 3. Нури 
бэм Х.Туфан тэржемэсе ; Улым Этнэргэ («Тауда иде йоклый таш ...» ); 
Ирлэр биюе («Хатан юк -  ызгыш кж...») / Э. Исхак тэржемэсе ; Мэче 
(«Ункем минем ейдэ мэче тота ...» ); Саубуллашу («Наратлары шаулап 
торган...» )/Э . Исхак тэржемэсе ; «Бу гомердэ куп сузишеттем мин...»/ 
3. Нури тэржемэсе; Разведчик (Ж,илгэ каршы беер ат чаба жилкенеп...») / 
3. Нури тэржемэсе; «Бер шигырь тйштехэтергэ...»/М. Хесэен тэржемэсе ; 
Орден («Эйттем мин салкын окопта...») / 3. Нури тэржемэсе ; «Атылып 
тйшкэн йолдызларга каршы...» / С. Баттал тэржемэсе ; Эниемэ («Мине 
уйлап, ямансулый...») / М. Хесэен ; Дурт каен (Эсэ идее балкып кызыл 
геллэр...») / С. Баттал тэржемэсе; Жанымда да, канымда да...» / М. Хесэен; 
Ж,ырым -  Украинага («Иксез-чиксез куп итеп...») / М. Хесэен ; Ялтада 
(«Булдым монда сигез ел элек...») / X. Туфан тэрж ем эсе ; Дингездэ 
(«Сезнен сузнеанлыйм, дулкыннар...»)/Х. Туфан тэржемэсе ; Чабаксар 
(«Дан сина, Чабакср калам...») / М. Хесэен ; Горкидагы йорт (поэма) /
3. Нури тэржемэсе ; Владимир Маяковский («Кургэнэмэ инде бик 
куптэн...») / 3. Нури тэржемэсе ; Деньяда нэрсэ ин кечле? (экият) 
(«Вэзирлэренэ бер патша...») / Э. Исхак тэржемэсе.

Вместе с друзьями : стихи и поэмы / пер. с чуваш.

55. Весняний втер : слово письменниюе Чуваши / вступне слово 
Ю. Збанацький. -  Кжв : Художны» лтератури, 1961 .- 226 с. -  Змист:



М. Сеспель ; М. Шелеби ; С. Ельгер; П. Хузангай ; Я. Ухсай ; О. Алга и 
др. -  На укр. яз.

Весенний ветер.

56. Избрани стихотворения / пер. от руски ; ред. Христо Радевски. -  
София : Народна култура, 1962. -1 0 7  с. -  (Библиотека съветски поети). -  
На болгар, яз.

Содерж.: Към морето («По време на буря...») / прев. Р. Семерджиев; 
Разговор с ваксаджитята... (За родината пееш...») / прев. Р. Семерджиев ; 
Байрон («Детето ласки не узна...») / прев. Р. Семерджиев ; Спартак 
(«Рим. Плебейска улица...») / прев. X. Черняев ; Сеспел в Евпатория 
(«Дори и сред късните гощ и...»)/прев. X. Черняев ; «Зла есен. Вятърът 
вилнее...» / прев. X. Черняев ; Федерико Гарсия Лорка («Бих желал да 
ти видя лицето!..») / прев. Р. Семерджиев ; Чаша на дружбата («Мечи 
слюнки» е наречен...») / прев. А. Германов ; Бяла нощ («Ленинградски 
нощи, тихи...») / прев. Р. Семерджиев ; «Нощ. Вятър. Огнена стихия...» 
/ прев. Р. Семерджиев; Смъртта на редника («Прах и пушек! Дъхти 
пелина...»)/прев. А. Германов ; «Ермак» («Под взривоветесвоябряг...») 
/ прев. X. Черняев ; «Куршумите летят и светят...» / прев. X. Черняев ; 
Разузнавая («Зимен вятър свири...» / прев. X. Черняев ; Освободител 
(«Когатобоятсезавърже...» / прев. X. Черняев; «Нощ в мечти. От плена 
освободена...» / прев. Р. Семерджиев; Кипарис («Ту часови неузнаваем...» 
/ прев. X. Черняев ; «Ти притисна се...» / прев. X. Черняев ; Латвийски 
стихове: 1. Рибар ; 2. Лебеди ; 3. Раковина ; 4. Тресчица/ прев. Христо 
Черняева ; Четирите брезе («Пред бялата родна стряха...») / прев.
А. Германов ; Котаракът («За мама бюлетинът жив / прев. А. Германов ; 
На леда («Отвор в леда, едно корито...») / прев. А. Г ерманов ; Здравей, 
слънце! («Промяркватсезвездичкиснежни...»)/прев. А. Германов ; На 
мама(«Мамо, моя поглед не лови...»)/прев. А. Германов; КътчевЯлта 
(«Отдавна помня тоя бряг...») / прев. А. Германов; Приспивна («Вън е 
нощ, върхт стърчи...») / прев. А. Германов; Окото на Волга («Лесът 
навлече сребърна премяна...»)/прев. Х.Черняев ; Пред Мавзолея («От 
тая плочанастената...»)/прев. А. Г ерманов ; Незабравима среща(«След 
първия конгресс през август...») / прев. А. Германов; «Оглеждам пак 
земятасвоя родна...»/прев. А. Германов ;Лятна вечер («Какоблаците 
се преобразяват!..») / прев. Р. Семерджиев ; На киевските кестени («О, 
кестени на Киев!») / прев. X. Черняев ; «Черновка дните ни са...» / прев. 
X. Черняев; На една артистка («Че няма мал ка роля...»)/прев. А. Германов; 
Слово за близкого бъдеще («Чувашкият народ не малко песни...») / прев.
А. Тодоров ; Дъб край Волга («Съсвръх, от мълниите обгорен...»)/прев.
А. Тодоров ; «Домъртвия другарсмълчахсеаз...»/прев. Р. Семерджиев; 
«Отдавна този град познавам аз...» / прев. Р. Семерджиев; «В душата 
ми като преди...» / прев. X. Черняев ; ПедерХузангай.

Избранные стихотворения.



57. В добрый путь. -  [Тбилиси]: Накадули, 1964. -  74 с. -  (Поэзия 
наших друзей). -  На груз. яз.

58. Салам T o 6 i , УкраТно! -  Киев, 1968. -  150 с. -  На укр. яз.
Содерж.: Народний поет ЧувашГТ/ Б. Степанюк; Чуваш («Прадавжй-

давжй я!..») / переклав П. Тичина ; Запрошення в Чувашию («Чи вщома 
вам така краша...») / переклав Б. Степанюк; Шубашкар («Стародавнее 
щосье в цьомусловг..»)/переклав П. Тичина ; Рщна мова(«Вжатома й 
KocMiMHo'i ракети!..») / переклав Б. Степанюк; Дуб над Волгой («Над 
Волгою, на 6epe3i крулм...») / переклав А. Малишко ; Бакен («Коли по 
Bon3i уноч! пливеш...»)/переклав П. Дорошко; ПоВолз1вчовж(«Якгарно 
в човнику по Bon3i мчати...») / переклав П. Дорошко ; «Над зеленим 
озером Bom i...»/переклав П. Воронько ; Дощпройшов(«Адощпройшов...») 
/ переклав М. Нагнибща ; Ноги сонця («Олюднюючи сонце, Bin побачив...») 
/ переклав П. Воронько; «Tiryiu-Tiryiii!» («У д1вчинки сижют оченята...»)/ 
переклав П. Дорошко ; Життя щедрше («Життя щедрише вщ Tier...») / 
переклав В. Ш вець; «!деш чи Hi? 1деш чи Hi?..» / переклав В. Ш вець; 
«Хай мовчазний я, часом тихий...» / переклав П. Чичканов ; «II назвав я 
жартом: Форнарина...»/переклав А. Малишко; Са мотня сосна («На галявим 
самотньо...»)/переклавП. Воронько; «Уoiciтишина...»/переклапаН. Кащук; 
«Не помирисюся з тим нще...»/переклав А. Малишко ; Падолистуд1бров! 
(«Ви бачили початок падолисту...») / переклав П. Дорошко ; «Працюй, 
вистукуй, дятле мж!..» / переклав П. Воронько ; «Я не люблю ставковоТ 
замули...» / переклав Ю. Петренко ; Меж згадавсь Розлив («М'якого 
килима дор'окка...»)/ переклав I. Гончаренко ; Наклепнику («Не раз гуляв 
у ньоготи...»)/переклав В. Лагода ; 3ani3o («Зал1зну огорожу заклинания...») 
/ переклав П. Дорошко ; «Я знаю, нав1що pi даль..»/ переклав П. Воронько; 
«Травнев'| flHi чи вересневг..»/ переклав П. Тичина ; «Складайтесь, sipiiii! 
Нуж, пишитесь...»/переклав П. Тичина ; «BiTep, в'ггер-у розлгг!..»/переклав 
П. Воронько; «Живу покликанням своТм...» / переклав Б. Степанюк; 
«Гжвайся, сердце мое!..» / переклав М. СингаТвський ; Жолуд! (Ажолудь 
рщко з чашечкою пада...») / переклав М. СингаТвський ; Бабусине capi 
(«Папороть-  «бабусине цвт-сарп>...» )/ переклав М. СингаТвський ; Свпло 
знань(«Радютьб’е, якхвиля, в груди...»)/переклав П. Слючук; Височ1нь 
(цикл)/переклав Г. Донец: 1. «Ненаркаю, щ оз’явився...» ; 2. «Ступаючи 
по чиепм полю...» ; 3. «Моя заря на небозводП»...» ; 4. «Так! Не легенда 
I не MpiB...» ; 5. «Ловлю на TiM себе -  частице...» ; 6. «Космична ера 
наступае...» ; 7. «Не наржаю, що з'явився...» ; Ми були, ми е, ми будем! 
(«Мчать niTa, мов дию кож...» ) / переклав Ю. Петренко ; TpiM «Аврори» 
(«В ceni, де жив я, рй'к за роком...») / переклав В. Юхимович ; Я живу в 
PocciT («ГвинЛвку руську у руках...») / переклав В. Лагода; Легендарш 
flHi (триптих): Лелть жар-птицями! («Хай щастить, чуваський Сокш...» ; 
Вам хлопчикам, що народились у серпж 1962 року «Анне кебе», -  побожно 
CKpi3b ...» ); Зориночка («Ой хороша доня в мене...»); 3 УкраЫою в cepflpi 
(«Я з тобою давно порщнивсь, УкраТно...») /  переклав Б. Степанюк;



Кшвським каштанам («Осгиван! вже киТвсып каштани...») /  переклав
В. Лагода ; Роздуми б тя  Лаври («Неспоглядач стороншй, не турист...») 
/ переклав В. Лагода ; Конча-Заспа («День червневий в тих1м лузг..») / 
переклав О. Ющенко; «Погожо! днини i в злий буревш...» / переклав I. 
Гончаренко , Коктебель («Спить Кара-Даг, i мюяць з1йшов...») / переклав
В. Швець ; «Зачарований Кавказом...»/переклавI. Гончаренко ; Ходить 
pirno кругу («Я гостюю в друга...»)/переклав!. Гончаренко ; Черепашка 
(«Друг подарував меш на пляж!...») / переклав I. Пучко ; Верблюд 
(«Верблюд на чесьюй марщ бовваше...») / переклав I. Пучко ; Талюман 
(«В сяйв1 Р ти  полуднев|'м...») / переклав 1. Гончаренко ; Урок гепанськоТ 
(«Зеленим вогнем загоряетьсяслово...»)/переклав I. Пучко ; Подорожне 
(«Колишугься пальми взадумг..» )/переклав М. Подолян; «Интернационал» 
(«Ми зустр1чалт у театр! «Мелья» Великий Жовтень...») / переклав 
М. Подолян ; Будиноку Горках («Сповив дерева М йсивий...» )/ переклав
В. Бичко; О врю  Назону («Констанца. Море Чорне бурунами.,.»)/перекпали 
Д. Бакуменко и Б. Степанюк; Пушкин («Бувае часто, коли вдома...») / 
переклав В. Вшьний ; Лермонтов («Bei c h i чи наяву, бувае...») / переклав 
Д. Бакуменко ; Рани поета («3 днтровського причалу...») / переклав
В. Швець ; Береза Тукая («Прости люди !з Тукай-Кирлаю...») / переклав 
П.Тичина; Володимиров! Маяковському («Единазустр1ч... i остання...»)/ 
переклав I. Пучко ; Павлу Тичин! («Вогонь i вЬер, музика i св!тло...») / 
переклав Б. Степанюк ; Benip Сеспеля в Киев! («Рушник ш тча е  на 
cT iH i...») / переклав М. Подолян ; Федер1ко Tapcia Лорка («Як тебе 
захоттось побачить...») /  переклав Г. Донец; Myci Джалшю («Де та сила 
взялась, що ясною...» / переклав I. Гончаренко ; nicHi, до болю мил! («Ачи 
давно дарунок ви...») /  переклав Б. Степанюк; Слово до Володимира 
Сосюри(Тойвеч1р найдорожчийбувдля мене...»)/переклав Б. Степанюк; 
«В поезюfleepiвщчинено...»/переклавВ. Швець; Людиназальпенштоком 
(«Може, марилось в ту пору...»)/переклав М. СингаТвський ;УНиколаса 
Пльена (Зустр!чались у MocKBi ми...»)/переклав М. Подолян ; Платонов! 
Вероньку («Чи ти пам’ятаешь, Платоне...») /  переклав I. Пучко ; Поет 
(«Викувати й зберегти...») / переклав В. Швець.

Привет тебе, Украина!

П У Б Л И Ц И С Т И К А  

СБОРНИКИ И ОТДЕЛЬНЫЕ ИЗДАНИЯ 

См. также № 5 

на чувашском языке
59. Ӑсталӑхпа чӑнлӑх: [критикӑлла статьясен пуххи]. -  Шупашкар,

1964. -1 6 3  с. -  Кӗнекере; Ӑсталӑхпа чӑнлӑх: Поэтӑн ӗҫӗ-хӗлӗ ; Ҫуркунне; 
Никӗс ; Пушта лашисем ; Кермен, кервен тэта ыттисем те ; Малалла 
пӑхса ; «Ҫемҫен... шанлаттаракан сехет» ; Макар Хурин хури-шурри ;



Тӳпенелле ; Ш анчӑк; Поэзи, куҫару, малашлӑх ; Сасӑсӑр музыкӑ ; 
Ҫеҫпӗле куҫарнӑ хушӑран ; Ӑста поэзишӗн ; 1959 ҫулхи поэзи ҫинчен ; 
Нарспи юрӑҫи ҫитмӗлте ; Ирӗк ӗҫпе пултарулӑх телейӗ ; Тӗпелти 
тусӑмсем: Тӗл пулусем ; Ҫыравҫӑ-тӗпчевҫӗ ; Туслӑх ячӗпе. Пуҫ кӑшӑлӗ 
вырӑнне ; Нумай енлӗ талант ; Павло Тычина ; 17 кун Ламарпа пёрле ; 
Ваҫанккана кам пӗлмест!; Юманкка ; Янтарлӑ Латвири тӑван ; Ушкӑн 
ҫӑлтӑрӑн асли.

Мастерство и правда.

60. Пин-пин чёре : критикӑллӑ статьясем, асаилӳсем, тухса каланӑ 
сӑмахсем / В. К. Кузьмина-Хусанкайпа А. П. Хусанкай пухса хатёрленё. -  
Шупашкар: Чӑваш кёнеке изд-ви, 1977. -288 с. -  Кӗнекере: Тӑван ҫӗршыв ; 
Ӑсталӑхпа чӑнлӑх ; Тӑван сасӑсем ; Тӗпелти тусӑмсем.

Миллион сердец.

на русском языке
61. За высокое поэтическое мастерство: доклад.-[Чебоксары], 1958. -  

39 с. -  (Материалы пятого съезда чувашских писателей).

62. Книга дружбы : [статьи, выступления, очерки]. -  Чебоксары : 
Чуваш, кн. изд-во, 1966. -  199 с. -  Содерж.: Дума о родной поэзии ; За 
мир ; Творческое содружество ; На Тарасовой горе ; Человек богатырского 
д уха ; Счастливого плавания!; С первого учредительного ; Размышление 
вслух ; Учиться друг у друга ; У  подножия Эльбруса ; К новым высотам ; 
Многогранный талант ; Великий чувашский поэт ; Волшебная свирель ; 
«Тот, кто рвал плотины» ; Наши сердца в Каневе ; Ровесники, друзья по 
духу ; Шедевр чувашской поэзии ; Человечность ; Мильон сердец ; Ритм 
нашего времени ; Далекий родственник; Счастье свободного кузнеца ; 
Прошу слова ; Крылья сокола ; Раны поэта ; Эстафета ; Слово к болгарам ; 
Очерки : Почетный шахтер ; Вокруг земного шара ; Ветеран ленинской 
гвардии ; Призванье -  это одержимость; Комментарии.

ПУБЛИКАЦИИ В ПЕРИОДИЧЕСКИХ ИЗДАНИЯХ 
И КОЛЛЕКТИВНЫХ СБОРНИКАХ

ПУБЛИЦИСТИКА 

на чувашском языке
63. «Канаш» союзӗн Хусанти ячейкин ҫулталӑкӗ // Канаш. -1924. -  

28 дек.
Год казанской ячейки союза «Канаш».

64. Илемлӗ ҫырулӑх ӗҫӗсем : [«Канаш» союзӗ ҫинчен] // Ҫамрӑк 
хресчен. -  1925. -  31 дек.

Литературные произведения : [о союзе «Канаш»].



65. Хусан хыпарӗсем : Маяковский // Канаш. -  1928. -  19 февр.
Казанские вести.

66. Тёлпулусем : композитор Павӑл Хӗветӗрӗ динчен И Сунтал. -  
1 9 3 1 .-№ 7 -8 .-С . 23-24.

Встречи : [о композиторе Федоре Павлове].

67. Поэтӑн ӗҫӗ-хӗлӗ: 1950 ҫулхи поэзи пирки пуҫа килнӗ шухёшсем // 
ТӑванАтӑл. -1 9 5 1 .-№ 2 . -С . 125-151.

Т ворчество поэта.

68. Миршён таракан Чёваш республикинчи конференцине уднё чух 
Чёваш халӑх поэчӗ П. П. Хусанкай каланё сёмахран II Ялав. -  1951 .- 
№ 9. -  С. 5.

Из выступления Народного поэта Чувашии П. Хузангая на 
открытии республиканской конференции в борьбе за мир.

69. Ҫеҫпӗл Мишшине Украинӑра хисеплесе асӑнни II Коммунизм 
ялавё. -  1952. -  18 июнь.

Чествование Михаила Сеспеля на Украине.

70. Тёван сасёсем : [тёрлё халёхсен поэчӗсем ҫырнӑ сӑвӑсене 
чӑвашла куҫарса кӑларнӑ май] II Тӑван Атӑл. -  1953. -  № 2. -  С. 73.

Родные голоса.

71. Ҫӗр чӑмӑрӗ тавра: [Мускаври геодези, аэрофото тэта картографи 
институчён профессорё, Сталинла преми лауреачё А. А. Изотов динчен] 
II Ялав. -  1954. -  № 1. -  С. 24-26.

Вокруг земного шара : [о проф. А. А. Изотове].

72. Сасёсёр музыка : [чёваш тёрри динчен] II Коммунизм ялавё. -  
1954. -  21 ф евр.; давах // Хушма вулав : 8 кл. валли / В. Е. Цыфаркин 
пухса хатёрленё. -  Шупашкар, 1993. -  С. 3-4.

Музыка без звука : [о чуваш, вышивке].

73. Т. Г. Шевченкодёршывёнче// Коммунизм ялавё. -1954. -2 2  май.
На родине Т. Г. Шевченко.

74. Шанчӑк : [ҫамрӑк писательсем динчен] // Коммунизм ялавё. -
1954. - 2  июнь.

Надежда : [о молодых писателях].

75. Ҫамрӑк поэтсен пултарулёхё // Ялав. -1954. -  № 8. -  С. 29-32.
Творчество молодых поэтов.

76. Илья Ефимович Тёхти // Тёхти, И. Е. Калавсем I И. Е. Тёхти. -  
Шупашкар, 1955. -  С. 3-5.

77. Пёрлёх: писательсен Пётём Союзри иккёмёш съезчён делегации 
блокнотёнчен // Коммунизм ялавё. -  1955. -  12 янв.

Единство : [со второго Всесоюз. съезда писателей].



78. Суйлавҫӑсем патӗнче: [Чӑваш АССР Верховнӑй Советне депутата 
суйлама тӑратнӑ кандидат П. П. Хусанкай 60-мӗш Асхва суйлав округӗнче 
суйлавҫӑсем умӗнче каланӑ сӑмаха сӑвӑласа ҫырнӑ] // Коммунизм ялавӗ. -
1955. -  25 февр.

Встреча с избирателями.

79. Ленин гвардийён ветеране: [Т. С. Кривов динчен] // Коммунизм 
ялавё. -  1955. -  6 нояб.

Ветеран ленинской гвардии [Т. С. Кривов].

80. Тӗпчевҫӗ : [В. Дмитриев (Мӗтри Ваҫлейӗ) динчен] // Коммунизм 
ялавё. -  1956. -  13 сент.

Исследователь [В. Дмитриев].

81. Туслӑхшӑн, пӗрлӗхшӗн, миршӗн!//Тӑван Атӑл. -1957 . -  № 6. -  
С. 3-6.

За единство, братство, мир!

82. Чӑваш халӑхӗн хисеплӗ ывёлё: А. А. Изотов динчен // Коммунизм 
ялавё. -  1957. -  20 окт.

Уважаемый сын чувашского народа : [о А. А. Изотове].

83. Октябрь ҫути // Коммунизм ялавё. -  1957. -  6 нояб.
Свет Октября.

84. Вилмен вёл, чёрё!: [Христо Ботев динчен] // Ботев, X. Юрёсемпе 
сёвёсем / Христо Ботев. -  Шупашкар, 1958. -  С. 5-9.

Он жив : [о Христо Ботеве].

85. Шанчёк : [дамрёк писательсем динчен] // Чёнлёхпа ёсталёх. -  
Шупашкар, 1958.- С .  184-194.

Надежда : [о молодых писателях].

86. Куҫаракантан : [Ҫеҫпӗл Мишшин вырӑсла сӑввисене куҫарни 
динчен] // Ялав. -  1958. -  № 1. -  С. 6.

От переводчика : [о переводе русских стихов М. Сеспеля].

87. Павло Тычина : [украина поэчё динчен]//ТёванАтёл. -1958 . -  
№ 1. -  С. 114-115.

88. Джордж Байрон // Тёван Атёл. -  1958. -  № 2. -  С. 68.

89. Пуҫкӑшӑль вырённе: Митга Ваҫлейӗ ҫуралнӑранпа 50 ҫул ҫитнӗ 
май //Тӑван Атӑл. -  1958. -  № 3. -  С. 28-29.

Вместо венка : [к 50-летию со дня рождения В. Митта].

90. Туслёх кёнеки : [Зариф Башири пухса хатёрленё «Чёваш 
литератури» кёнеке динчен] // Коммунизм ялавё. -  1958. -  25 май.

Книга дружбы : [о кн. «Чуваш, лит.», подгот. 3. Башири].

91. Туслёх ячӗле: [тутар писателӗ X. Туфан пурнӑҫӗ динчен] // Тёван 
Атёл. -  1958. -  № 5. -  С. 75-76.

Во имя дружбы : [о жизни татар, писателя X. Туфана].



92. Аста поэзишӗн И Ялав. -  1958. -  № 10. -  С. 30-32.
За поэтическое мастерство.

93. Чӑваш ячӗ : [Чӑваш АССР-ӗ 40 ҫул тултарас умён] // Тӑван 
Атӑл. -  1960. -  № 1. -  С. 3-6.

Имя чувашское : [к 40-летию Чуваш. АССР].

94. 17 кун Ламарпа пёрле // Ялав. -  1962. -  № 9. -  С. 17.
17 дней с Ламаром.

95. Ирӗк ӗҫпе пултарулӑх телейӗ : [литератор ӗҫӗ ҫинчен] // Тӑван 
Атӑл. -  1963. -  № 3. -  С. 70-74.

Свободный труд, счастье творчества : [о труде литератора].

96. Дунай урлӑ хӑнасем : [пӑлхар поэчӗсен сӑввисем ҫинчен] // 
Ялав. -  1963. -  № 7. -  С. 24.

Г ости из-за Дуная : [о произведениях болгар, поэтов].

97. Юманкка: [Владимир Маяковский ҫинчен аса илнисем] //Ялав -  
1963.- № 7. -С .  22-23.

[Воспоминания о В. Маяковском].

98. Ушкӑн ҫӑлтӑрӑн асли : [С. Элкерён 70 ҫулне] И Ялав. -1 9 6 4  -  
№ 4. -  С. 24-25.

Самый старший из созвездия: [к 70-летию чуваш, поэта С. Эльгера].

99. Судрабкалн Ян : [латви халӑх поэчё 70 ҫул тултарнӑ тёле] // 
Авангард. -  1964. -  17 май.

[К 70-летию латыш, поэта].

100. Пёр чунлӑ, туслӑ тантӑшсем : [Г. Тукайпа К. В. Иванов динчен] 
// Хусан. -  Хусан, 1965. -  С. 226-232.

Единомышленники, ровестники : [о Г. Тукае и К. В. Иванове].

101. Ҫулӑмлӑ чёре : [украина поэчё М. Рыльский ҫуралнӑранпа 
70 ҫул тултарнӑ май] // Ялав. -  1965. -  № 3. -  С. 25.

Горячее сердце : [к 70-летию со дня рождения укр. поэта
М. Рыльского].

102. Ырӑ ҫул пултӑр : [ҫамрӑк сӑвӑҫӑ Тӗпек Петӗрӗ динчен] // 
Ҫамрӑк коммунист. -1 965 . -2 1  нояб.

Счастливого пути : [о молодом поэте].

103. Пирён туе Юсуп Хаппалаев : [лак халӑхӗн поэчё 50 дул
тултарнӑ май] // Тӑван Атӑл. -  1966. -  № 4. -  С. 62.

Наш друг Юсуп Хаппалаев: [К 50-летию лакского нар. поэта].

104. Кӑйкӑр ҫуначӗсем : [А. М. Горький динчен] // Ялав. -  1966. -  
№ 5. -  С. 16-17.

Крылья сокола : [о А. М. Горьком].



105. Кун ҫул кӗнекинчен : Н. И. Шелепи ҫуралнӑранпа 85 ҫул 
[тултарнӑ май] // Ялав. -  1966. -  № 5. -  С. 24-25.

Из хроники жизни : к 85-летию Н. И. Шелепи.

106. Чӑваш элчи : Ангел Тодоров 60 ҫул тултарнине хисеплесе // 
Ялав. -  1966. -  № 11. -  С. 30.

Чувашский посол : [к 60-летию Ангела Тодорова].

107. Аякри ҫывӑх тусӑн сӑввисем : [грузи поэчён А. Абшилавӑн 
сӑввисене куҫарнӑ май] // Тӑван Атӑл. -  1967. -  № 6. -  С. 36-37.

Стихи далекого и близкого друга: [о пер. стихов грузин, поэта 
А. Абшилава].

108. Ӑсату сӑмахӗ : Н. Марангозова асёнса // Коммунизм ялавё. -
1 9 6 7 .-1 8  нояб.

Слово прощания : [памяти Н. Марангозова].

109. Елисавета Багряна : [пӑлхар писателӗ ҫинчен] // Чӑваш 
календарӗ. 1968. -  Шупашкар, 1967. -  С. 61.

110. Пейо (Крачолов) Яворов : [пёлхар поэчё ҫинчен] // Чӑваш 
календарё. 1968. -  Шупашкар, 1967. -  С. 10-11.

111. Владимир Сосюра : [украина поэчё 70 ҫул тултарнӑ тёле] // 
Коммунизм ялавё. -  1968. -  5 янв.

Владимиру Соссюре 70 лет.

112. Ламар ҫитмӗлте : [пӑлхар поэчё Лалю Маринов динчен] // 
Коммунизм ялавё. -  1968. -  14 янв.

Ламару 70 лет.

113. Тёнчере пёр нимёнре те тӗрӗслӗх курмарём э п : [азербайджан 
поэчё Молла-Панах Вагиф ҫурални 250 ҫул тултарнӑ май] II Тёван Атёл. -
1 9 6 8 .-№ 4 .- С .  62.

Я ни в чем не видел правды на земле : [к 250-летию азерб. 
поэта Молла -  Панах Вагифа].

114. Ӑҫта-ши Серафим Васильев сӑвӑҫӑ? // Тёван Атёл. -  1969. -  
№ 1 .-С . 45.

Где же поэт Серафим Васильев?

115. И. Тёхти ҫырнӑ «Чёваш поэчёсене мухтаса юрлани» сёвё 
динчен дырнё сёмах// Тёван Атёл. -  1969. -  № 5. -  С. 56-57.

О стихотворении И. Тхти «Хвалебная ода чувашским поэтам».

116. Ӗненсе, юратса пехилем : [Ҫеҫпӗл Мишши ҫуралнӑранпа 70 
дул тултарнё май] // Коммунизм ялавё. -  1969. -  14 нояб.

Веря и любя, благословляю : [к 70-летию М. Сеспеля].

117. Чёваш чёлхи динчен // Ялав. -1976 . -  № 8. -  С. 24.
О чувашском языке.



118. Ҫамрӑксене каланӑ сӑмах // Ялав. -1977. -  № 1. -  С. 1-2.
Слово к молодым.

119. «Нарсли» юрӑҫи : [К. В. Иванов ҫуралнӑранпа 90 ҫул тултарас 
умён] II Коммунизм ҫути (Ульяновск обл.). -  1980. -  13 май.

[К 90-летию К. В. Иванова, авт. поэмы «Нарспи»].

120. Поэтӑн ӗҫӗ-хӗлӗ: [Ҫеҫпӗл Мишши, Константин Иванов, Митта 
Ваҫлейӗ, Ҫемен Элкер поэтсем ҫинчен] II Литература вучахё. -  
Шупашкар, 1986. -  С. 3-22.

Творчество поэтов.

121. Кундул сунталё: [П. Хусанкай КПСС Чӑваш обкомӗн парткомиссине 
янӑ дыру] // Ялав. -1989 . -  № 12. -  С. 11.

Жизненный путь: [письмо П. Хузангая в парткомиссию Чуваш, 
обкома КПСС].

122. Ытарайми Китай сасси: [Н. Я. Бичурин динчен]//Хыпар.-1997. -  
9 сент.

Изумительный голос Китая : [о Н. Я. Бичурине].

123. Тӗлӗнмеллеҫынччӗ:[И. Я. Яковлев динчен]//Т антӑш .-1998. -  
23 ака.

Удивительный человек.

124. Ҫамрӑк чӑваш поэчӗсене каланӑ сӑмах II Ялав. -  2005. -  № 3. -  
С. 9-11.

Слово к молодым чувашским поэтам.

125. Ҫӗрчӑмӑрӗ тавра = Вокруг земного шара : [Мускаври геодези, 
аэрофото тата картографи институчён профессорё, Сталинла преми 
лауреачё А. А. Изотов динчен] II  Чуваши Татарстана = Тутарстан 
чӑвашӗсем. -  Чебоксары, 2006. -  С. 90-101.

на русском языке
126. Мои творческие планы II Красная Чувашия. -1 9 4 1 .-1  янв.

127. Месть народная, святая нас зовет: вперед! //Сталинец. -1943. -  
2 сент.

128. Встреча друзей : [о татарине Рифгате Байбурине и чуваше 
Николае Григорьеве] II Сталинец. -1943 . -  8 сент.

129. Петр Абалымов // Сталинец. -  1944. -  1 янв. -  Подпись: 
А. Сувар.

130. Гвардии старший сержант// Сталинец. -1944. -  5 мая. -  Подпись: 
А. Сувар.

131. В хозяйстве офицера Левченко //Сталинец. -1944. -1 3  июня.

132. Труженицы//Сталинец. -1944. -21  июня. -  Подпись: А. Сувар.



133. Открыл дорогу взводу // Сталинец. -  1944. -  5 авг.

134. Книги не доходят до сельского населения / П. П. Хузангай, 
А. Талвир, А. Алга // Красная Чувашия. -  1949. -  18 дек.

135. Оправдать доверие // Красная Чувашия. -  1951. -  1 янв.

136. Почетный шахтер : [о шахтере И. М. Мефодьеве] // Совет. 
Чувашия. -  1951. -  26 авг.

137. За мир!: [выступление на III Всесоюз. конф. сторонников мира 
в Москве] // Третья Всесоюзная конференция сторонников мира. -  М., 
1952.- С .  118-120.

138. Чествование памяти Михаила Сеспеля // Совет. Чувашия. -  
1952. -  18 июня.

139. Ритм нашего времени //Л ит. и жизнь. -  1952. - 2 7  июля.

140. Марш ваш -  наш марш: из воспоминаний о В. Маяковском // 
Совет. Чувашия. -  1955. -  13 апр.

141. Творческое содружество: [по поводу нового чуваш, перевода 
«Интернационал»] // Совет. Чувашия. -  1955. -  17 мая.

142. Сражаясь за Родину... : из писем писателей // Молодой 
коммунист. -  1956. -  29 марта.

143. Стихи Альберта Канаша // Совет. Чувашия. -1956. - 1  апр.

144. Человек богатырского д уха : [о чуваш, просветителе, педагоге 
И. Я. Яковлеве (1848-1930)]//Лит. и жизнь. -  1958. -1 6  июня.

145. Речь на IV съезде писателей Татарии // Комсомолец Татарии. -  
1958. -  18 июня.

146. Исторический форум: [о конф. писателей стран Азии и Африки] 
//Л ит. и жизнь. -  1958. -  8 окт.

147. Думы о родной поэзии/ / Октябрь. -1958. -№  11. -  С. 214-219.

148. Люди «задорного цеха» : [выступление на пленуме учредит, 
съезда писателей РСФСР] //Лит. и жизнь. -1958. -1 2  дек.

149. Размышление вслух : [задачи чуваш, писателей] // Лит. и 
жизнь. -  1959. -  22 апр.

150. Поэт с пылающим сердцем : [к 40-летию со дня смерти 
М. Сеспеля] // Лит. и жизнь. -  1959. -  20 нояб.

151. Речь на III съезде писателей СССР//Третий съезд писателей 
СССР 18-23мая 1959года: стеногр. отчет.-М ., 1959.-С . 189-191 ;тоже 
//Лит. газ. -1959. -2 8  мая.; то же//Коммунист. -1959. -  № 17. -  С. 61-73.

152. Речь на первом учредительном съезде писателей Российской 
Федерации 11 декабря 1958 года // Первый учредительный съезд



писателей Российской Федерации 7-13 дек. 1958 года : стеногр отчет -  
М., 1960.-С .  344-352.

153. Великий чувашский поэт : [о К. В. Иванове] //Лит. и жизнь. -  
1960. -  27 мая.

154. Наши сердца в Каневе: [к 100-летию со дня смерти Т. Г. Шевченко] 
// Совет. Чувашия. -1 9 6 1 .-1 0  марта.

155. Болгарские поэты -  Юрию Гагарину: [о болгар, поэзии] // Лит. 
и жизнь. -1 961 . -  10 мая.

156. Человечность : [рассказ писателя-депутата Верхов. Совета 
РСФСР] // Лит. и жизнь. -  1962. -  18 марта.

157. На горе Тарасовой: [к 140-летию со дня рождения Т. Г. Шевченко] 
// Совет. Чувашия. -1963. -  3 марта.

158. От имени республики: [выступление на VIII пленуме правления 
Союза писателей РСФСР] // Лит. Россия. -1963. -  5 апр.

159. Крылья сокола: [лит. заметки] //Лит. Россия. -1963. -1 3  сент -  
С. 10-11.

160. Призванье -  это одержимость : [автобиогр. заметки] // Вопр 
лит. -  1964. -  № 1. -  С. 89-106.

161. Мускав -  Мухтав! : [слово о Москве] // Лит. Россия. -  1965. -  
24 дек.

162. От переводчика: [о пер. стихов болгар, поэтессы Е. Багряны] 
// Совет. Чувашия. -1 9 6 5 . -  30 дек.

163. Входит в века: [к 60-летию со дня рождения М. Джалиля] // Совет. 
Татария. -1966. -  13 февр.

164. [Выступление на юбилее, посвящ. 80-летию со дня рождения 
Г. Тукая] // Социалистик Татарстан. -  1966. -  17 апр.

165. Ровесники, друзья по духу: [о Г. Тукае и К. Иванове] // Волга. -
1 9 6 6 .-№ 4 .- С .  163-166.

166. В гостях у поэта: [о кн. А. Кешокова «У меня в гостях»]//Дружба 
народов. -  1966. -  № 7. -  С. 275-276.

167. О витязе грузинского стиха : [о пер. поэмы Ш. Руставели на 
чуваш, яз.] // Заря Востока. -  1966. -  2 окт.

168. Стихи поэтов пяти континентов : [выступление на торжеств, 
вечере, посвящ. 800-летию Ш. Руставели]//Лит. Грузия.-1966 . -  7 окт.

169. Ульяновские этюды : [о В. И. Ленине]//Лит. Россия. -1967 . -  
20 янв. -  С. 2-3 ; то же // Ульянов, правда. -  1967. -  5 марта.

170. В год великого юбилея : [сообщение поэта о работе над 
созданием поэмы о Прохоре Иванове] // Лит. газ. -1967. -1 7  мая. -  С. 4.



171. Павло Григорьевич Тычина : [строки из телеграммы] // Лит. 
Украина. -  1967. -  19 сент.

172. Здравствуй, Нарспи : [об опере «Нарспи»]//Совет. Чувашия. -
1967. -  10 дек.

173. Марш ваш -  наш марш : из воспоминаний о В. Маяковском II 
Маяковский в воспоминаниях родных и друзей. -  М., 1968. -  С. 202-203.

174. От переводчика : [о пер. стихов болгар, поэтов] // Совет. 
Чувашия. -  1968. -  28 апр.

175. Горький стал для меня... : [из выступления на Объединен, 
пленуме правления Союза писателей СССР и РСФСР по случаю 100- 
летия со дня рождения А. М. Горького, г. Горький]//Лит. Россия. -1 9 6 8 .-  
5 июля ; то же //Лит. газ. -  1968. -2 6  июня. -  С. 4-5.

176. Марка «сделано в СССР»-обязывает: [выступление на пленуме 
правления Союза писателей РСФСР] // Лит. Россия. -1968. -  28 дек.

177. Мильон сердец: [к70-летию М. Сеспеля и пер. его стихотворения 
«Пашня нового дня» на 50 яз. мира] // Ҫӗнё кун аки. -  Шупашкар, 1969. -  
С. 11-17; то же / /В о л г а , -1 9 6 9 .-№  11 .- С .  187-189.

178. Слово о болгарском друге : [о Исаеве Младене] // Совет. 
Чувашия. -  1969. -  25 февр.

179. В его груди много сердец : к 70-летию со дня рождения 
М. Сеспеля // Мокша. -  1969. -  № 6. -  С. 63-66.

180. Из новой болгарской поэзии : [о пер. стихов болгар, поэтов к 
25-летию освобождения Болгарии от фашист, ига] // Совет. Чувашия. -  
1 9 6 9 .-2 7  авг.

181. Мильона чувашей певец: [о М. Сеспеле]//Лит. Россия.-1969. -  
14 нояб. -  С. 20.

182. «Во многих странах подаю я голос...»: [поэт о своем творчестве] 
// Совет. Чувашия. -  1977. -  22 янв.

183. Слово к молодым: [речь на совещ. молодых литераторов] / пер. с 
чуваш. А. Хузангая // Молодой коммунист. -  1977. -2 2  янв.

184. Песенный город: из путевого дневника // Слово о Йошкар-Оле. -  
Йошкар-Ола, 1984. -  С. 112-113. -  В конце текста дата: 1936, 24 июня.

185. Ровесники, единомышленники//Веч. Казань. -1986. -2 6  мая.

186. Добропамятный : к 135-летию со дня рождения В. И. Ленина / 
предисл. Атнера Хузангая // Чебоксар, правда. -  2005. -14-21 апр.

187. Слово к болгарам // Чуваши Татарстана = Тутарстан Чӑвашӗсем. -  
Чебоксары, 2006. -  С. 144.



на языках народов мира

на болгарском языке

188. Далекий родственник: [о летчике-космонавте А. Г. Николаеве] 
// Болгар, воин. -  1962. -  № 10. -  С. 21-23.

189. Песня раненого солдата-чуваша, участника освободительной 
русско-турецкой войны : [коммент.] II Пульс. -  1969. -  4 марта.

на лакском языке

190. *Пусть исполнятся ваши желания!: [пожелание лакскому народу] 
//[Заря].-1 9 6 7 .-2 2  янв.

на литовском языке

191. Прекрасно: [высказывания в декаде литературы и искусства 
РСФСР в Литве] II Панявеже тесяь. -1968 . -  21 марта.

на марийском языке

192. Михаил Сеспель : [к 70-летию со дня рождения] // Марий 
коммуна. -  1969. -  25 окт.

193. Юбилей нерген : [воспоминания поэта о праздновании 15- 
летия Марийс. Авт. Респ.] // Ончыко. -1977. -  [№ 1]. -  С. 108-112.

на мордовском языке

194. Михаил Сеспель: [к 70-летию со дня рождения] // Сятко. -1969. -  
№ 6. -  С. 59-61. -  На мордва-эрзя яз.

на татарском языке

195. Ровесники и друзья по д уху : [Г. Тукай и К. В. Иванов] II Совет 
эдабияты. -  1962. -  № 4. -  С. 41-43.

196. Выступление [на юбилее, посвящ. 80-летию со дня рождения 
татар, нар. поэта Г. Тукая] // Азат хатын. -  1966. -  № 4. -  С. 13.

на украинском языке

197. На горе Тарасовой: [к 140-летию со дня рождения Т. Г. Шевченко] 
II Радянська УкраЫа. -1955. -1 1  марта.

198. Мильона чувашей певец : [о М. Сеспеле] II Лит. Украина. -
1969. -1 4  нояб.



п о э з и я
См. также №№ 1-2 

на чувашском языке

199. Хӗвел тухрӗ («Таҫтан инҫетрен...»); Хресчен, вӑран!..; Ан 
айӑплӑр(«Халӗте манчун хурланать...»)//Сунтал.-1924. -№  1. -  С. 26.

200. Каллех ешӗл сёпкара... // Ҫамрӑк хресчен. -1926. -  21 март.

201. Каллех, чӑваш столици, эпӗ санӑн // Ҫамрӑк хресчен. -1926. -  
6 июль.

202. «Ах, аппа ! Эсёсан тараса пек...» // Сунтал. -1927 . -  № 7-8. -
С. 18.

203. Пӳлер кӗввисем II Сунтал. -  1927. -  № 9. -  С. 13. -  Содерж.: 
«Халичченюратсаэпкурманччӗ...» ; «Куккукҫӑкричӗркуҫтаран...» ;Тӗппи 
курка («Чёваш сёра тума ёста...»)

204. Тёвёп иртсен («Вӑйлӑ ҫиҫӗм ҫиҫрӗ, аслати кӗрлерӗ...») // Октябрь 
хисепне. -  Шупашкар, 1927. -  С. 23.

205. Шупашкарта («Кӑмӑллӑ ҫке мана рак хула...») // Капкан. -1927. -  
№ 16. -  С. 4. -  «Ҫипӑтти» тесе алё пуснё.

206. Тухёр, тухёр тёпел кукринчен («Кёвёлен, ман кёслем, 
илтӗнсем...») // Ӗҫхӗрарӑмӗ. -  1928. -  № 1. -  С. 2.

207. Тулпи уйёх -  лирика ҫулпуҫӗ // Сунтал. -1928. -  № 5. -  С. 11.

208. Уҫ ҫыру («Эс мана ҫухатрӑн пуль анне...»); «Ку яла эп аван 
астёватёп...» ; Мерчен тумлам ; Йывёр туй // Утём : альманах. -  Хусан, 
1928.-К н . 1 .-С .  22-24.

209. Автономисен маршё («Чёваш-и, вырас-и,тутар-и...») ;Умсёмах 
(«Праҫник те м ар...» ; «Калаччӗр : Поеҫи хунарё...»  ; «Туркестан 
ҫеҫенхирӗн кӑлканӗ...»//Утӑм: альманах.-Хусан. -1930. -№  3. -  С. 5-6.

210. Хусанкай сёввисем: «Ку чух поэт пулмашкён йывёр мар тёр...» ; 
«Ретактор тусӑм! Ҫак кӗнекере...» ; «Ҫутӑлас умӗнхи кӑвак шуҫӑм...» ; 
«Вӑшӑлах та вӑшӑл ай сулхӑн ҫил...» ; «Пуҫласа куратӑп епӗ тинӗс» ; 
«Сӑвӑлассӑм килместчӗ мӑн урӑх...» // Сунтал. -  1930. -  № 4-5. -  С. 20.

211. Чӑваш калавҫине -  Петӗр ывӑпӗ Мӗтри Юмана -  вак буржуаллӑ 
сӑвӑҫран -  Хусанкайран -  уҫӑ ҫыру // Сунтал. -  1930. -  № 7-8. -  С. 45.

212. Ман пӗлесчӗ: мӗншӗн пурӑнать ҫак ҫын йышши II Капкӑн. -  
1931. -№  12. - С .  5.

213. Кларӑ чӗрӗ(«Усӑрялавӑра, усӑр...»)// Ӗҫхӗрарӑмӗ.-1933 . -  
№ 7. -С .  4.



214. Улмуҫҫиллӗ Тӗрлемес («Манпа архивҫӑ Ермолаев...») // 
Трактӑр. -  1933. -  № 7. -  С. 68-74.

215. Хас («Чӑваш кӗнекине ӗне ҫинӗ теттӗмӗр эпӗр...» ) // 
Трактӑр. -  1933. -  № 6. -  С. 32-33.

216. Ҫирӗм улттӑ («Ҫирӗм улттӑн вӗсем, ҫирӗм ул ттӑ н ...» ); 
«Магнитту» поэмӑран («Тийев каять Магниттуне...»); Сӑрт-ту ӗҫҫыннисен 
юрри («Пурнатпӑр пурнӑҫа эпӗр...») // Чӑваш илемлӗ литературин 
антологийӗ. -  Шупашкар, 1935. -  С. 210-221.

217. Фелӗкс чикӗ пӑсавҫӑ («Коммунизм пур чикке те пӗтерӗ...») // 
Ӗҫхӗрарӑмӗ. -  1936. -  № 4. -  С. 11.

218. Ҫирӗм улттӑ («Ҫирӗм улттӑн вӗсем, ҫирӗм улттӑн...»); Ирӗк 
ҫӗршывӑма («Эй, ҫуратнӑҫӗрӗм-шывӑм...»); Тунсӑх(«Тулли уйӑхҫугги 
кантӑкран...»); Ӗҫ хыҫҫӑн («Йӑлӑмри йӑмра хӳттинче...»); «Тулли уйӑх -  
лирика ҫулпуҫӗ...» ; «Сан ялу-  мухтавлӑ Кушкӑ...»// Чӑваш совет поэзийӗн 
антологийӗ. -  Шупашкар, 1940. -  С. 150-151.

219. Хӑюллӑн малалла! («Ӑҫта пулсантаэп...»)//Тӑван Ҫӗршывшӑн, 
Аслӑ Сталиншӑн! -  Шупашкар, 1941. -  С. 7.

220. Ҫунатлӑхӗр(«Тепурнӑҫҫавтериех...»)//Ӗҫхӗрарӑмӗ.-1941. -  
№ 5. -  С. 8.

221.Тӑван Мускавшӑн! («Пурне те хамӑр кил пек ҫывӑх э с ...» ); 
Мускав хӗрӗ («Амӑшне каларӗ хӗрӗ...») // Мускав: чӑваш совет поэчӗсен 
сӑввисен кӗнеки. -  Шупашкар, 1947. -  С. 22-29.

222. Ирӗк тимӗрҫӗ («Вӑйлӑ кӑкӑрӑм...»); Пул примерлӑ ленинҫӑ 
(«Чӗре хӑйраннӑ хӗҫ иккен ...» ); Ватӑ колхозник юрри («Халиччен эп 
Мускавра пулманччӗ...»); Хӑюллӑн маллала! («Лҫта пулсан та э п ...» ); 
Тӑван Мускавшӑн! («Пурне те хамӑр кил пекҫывӑх эс...») //Чӑваш совет 
литературин хрестоматийӗ / Хветӗр Уяр пухса хатӗрленӗ. -  Шупашкар, 
1948. -  С. 242-245. -  Автор ҫинчен калани пур.

223. Натали кӗпе тӗрлет II Пирӗн ҫамрӑксем. -  Шупашкар, 1948. -
С. 106-107.

224. Эп -  Советлӑ Союз гражданинӗ («Ҫаврака ҫӗр тавра сахал 
мар ҫӗршывсем...»); Тавтапуҫ («Тавтапуҫ сана, юратнӑ Сталин!..» ) ;  
Мухтав юрри («Ялтан та яла, хуларан хулана...»); Федерико Гарси Лорка 
(«Эп сана нихӑҫан та курман...») ; Максим Горький тупӑкӗ ҫине 
(«Сасартӑках ҫӑвар уҫма та йывӑр...») ; Салампи («Чӗвӗл чӗвӗл 
чӗкеҫсем ...»); Сӑпка юрри («Ҫӗмӗрт йывӑҫ сиктӗрмиччӗ...»); Тӑван 
ҫӗршыв («Сарлака тӑван ҫӗршывӑм, аслӑ...») II Чӑваш совет поэзийӗ. -  
Шупашкар, 1950. -  С. 50-60.

225. *Туслӑх юрри II Хӗрлӗ ялав (Тутар АССРӗ). -1951. - 1  май.



226. Чёре юрри («Нихӑҫан пуҫусми ҫамрӑк Гварди...»)//За мир! = 
Миршӗн! -  Шупашкар, 1951. -  С. 12-33.

227. Ленин ҫулӗпе («Мускав кӗрлет. Ҫӗршыв чӗри пекуҫҫӑн)//Хӗрлӗ 
ялав (Тутар АССРё). -  1957. -  25 янв.

228. Вӑхӑт туйӑмӗ («Ҫуралаҫҫӗ сӑмахсем...») // Вӑхӑт туйӑмӗ. -  
Шупашкар, 1961.- С .  40-41.

229. Ирӗктимӗрҫӗ («Вӑйлӑ кӑкӑрӑм...»); Кӗрхи кӗреке («Юман та 
хыврӗ юлашки тум не ...» ); Пул примерлӑ ленинҫӑ («Чӗрӳ хӑйраннӑ хӗҫ 
иккен...»); Аван, Пушкин («Ҫав ҫул пире ун вилӗмсӗр сӑмахӗ...»); Поэттӑпри 
ҫинче («Чӑваш мухтавӗ выртакан...»); Салампи («Пӗчӗкҫеҫҫӗскерӗм...»); 
Эпир Российӑрапурнатпӑр («Салтаквинтовкинеҫакса...»); Поэзи пулсан 
(«Поэзи пулсан -  ӑш хыпса ҫуннӑ ч ух ...» ); Сӑпка юрри («Сӗм вӑрманӗ 
каш та каш ...»); «Ах, эп курсаттӑм мӑшӑр куҫ...» ; «Курсам, мӗнле илемлӗ 
Атӑл!..» ; Ҫуралнӑ ҫӗршывра («Каллех ак эп ҫуралнӑ ҫӗршывра...») // 
Чӑваш поэзийӗн антологийӗ. -  Шупашкар, 1962. -  С. 237-262.

230. Икӗ сӑвӑ // Я лав. -1963. -  № 4. -  С. 5. -  Содерж.: «Ют ҫурт. Ют 
хурӑн. Ю тҫерем...» ; Инҫетритусӑмсене(«Каҫарӑр, апӑпараймарӑм...»).

231. «Авангард» («Района пырсакӗрсессӗн...»)//Авангард. -1965. -  
11 дек.

232. «Ленин! -  Туртса карӑнтарнӑ хирлӳ...» // Чӑваш календарӗ. -  
Шупашкар, 1965. -  С. 25.

233. Инҫе вӗҫев // Тӑван Атӑл. -  1965. -  № 1. -  С. 44. -  Содерж.: 
Автан («Кубӑра кирекӑҫтата...»); Ариэль («Лондон. Вунӑҫухрӑмран...»); 
Виҫӗ каччӑ («Аэродром «Хосе М арти»...»); Океан, океан... («Ҫӗр, ҫӑмха 
пек ҫеҫ пуль, а хӑ р ...» ); Прагӑ -  Лондон («Этем тунӑ кайӑк ӑшне эп 
кӗретӗп...»); Пуҫламӑш сӑмахсем(«Кунти ҫынсем иксӑмахаиленнӗ...»); 
Тапранатпӑр («Эппин Кубӑна! Мускавран тапранатпӑр...»); Тӗп шухӑш 
(«Пӑртакҫӑ тунсӑхлан килте те ...» ); Унӑн ик мӑшӑр ҫунат! («Прагӑра тин 
мар эп пулнӑ...» ); Уҫӑ («Вӑтӑр икӗ хутлӑ хӑна килӗ...»). -  Малалли пулать.

234. Инҫевӗҫев//Тӑван Атӑл. -1965. -№  2. -С . 56-60. -  Содерж.: 
Икӗ аллӑн ик пӳрни («Кӗркелетӗп эп пӗр хутлӑ...» ); Испан чӗлхи урокӗ 
(«Ҫунать пӗр сӑмах симӗс ҫутӑпала...» ); Николас Гильен патӗнче 
(«Тӑхӑр ҫул ӑна курм анччӗ...» ); Интернационал («Театр «Мельйӑ». 
Йыхӑрать Октябрь...» ); Ларсах ташлаҫҫӗ («Концертра мӗскер пулмарӗ!..»); 
Эрнест Хемингуэй («Асӑмра яланлӑх юлӗ...»); Ҫулпуҫ («Ватти, вӗтти те 
вӑй питти...»); Ҫул майӑн(«Парка пальмӑсем пирехирӗҫ...»); Кунтиуйӑх 
(«Ик-виҫкунхи вӗр-ҫӗнӗуйӑха...»); ПлайӑХирон («Карибтинӗснеҫитсе 
куртӑм ...» ); Сороӑ («Сороӑра пӗр ҫӗр каҫатпӑр ...» ); Крокодилсем 
(«Крокодилӗ, крокодилӗ...»); Тропиканӑ («Ҫӗрлехи пӗр ресторанӑн...»). -  
Малалли. Пуҫламӑшӗ: № 1.



235. Инҫе вӗҫев // Тӑван Атӑл. -  1965. -  № 3. -  С. 69. -  Содерж.: 
Ҫыру («Лӑпланаймастӑп пулмалла...»); Прадӑ урамри тӗлпулу («Гаванӑ. 
Хӑйсем мӗн калаҫҫӗ...»); Гайдар хурӑнӗн тупсӑмӗ («Каневра выртать 
Гайдар Аркадий...»); Ольгита («Хутӑш юнлӑ ырӑ гидӑм!..»); Кураймарӑм 
сана, Ф идель!; «Онсси» мӗн тени пулать? ; Кайранхи ҫавра («Силлет 
карапӑмҫӑм. Ан тив силлетӗр ...» ) ; Ю лашки («Америка уҫма 
ш у х ӑ ш л а м а р ӑ м .В ӗ ҫ ӗ . Пуҫламӑшӗ: №№ 1-2.

236. Сӑпка юрри («Сӗм вӑрманӗ каш та каш...»)// Авангард. -1965. -  
7 март.
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Чувашия. -  1954. -  6 нояб.

448. Одумайтесь! («Играют где-то с атомом...») // Совет. Чувашия. -
1955. - 1  апр.

449. Разведчик («Против ветра несся конь гнедой...») / пер.
B. Потаповой // На страже Родины. -  1955. -  6 авг.

450. «По земле шагает осень...» // Молодой коммунист. -  1955. -  
6 нояб.

451. Мой народ («Я -  народ. Мой девиз непреложен...»)/пер. авт. 
// Совет. Чувашия. -  1956. -  15 февр.

452. ’ Раковина /  пер. М. Рудцитиса и Р. Ламвласа // Женщина 
Советской Латвии. -  1956. -  № 9. -  С. 20.

453. Купала в Чебоксарах : [отрывок из поэмы] / пер. Д. Ковалева // 
Совет. Белоруссия. -  1956 .-21  окт.

454. Г ром «Авроры» («Я жил в деревне. Г од за годом...») // Совет. 
Чувашия. -  1956. -  7 нояб.

455. *В свою звезду я твердо верю... //Доброе слово. -  М., 1957. -
C. 116.

456. По ленинскому пути / пер. Ш. Мударриса // Совет. Татария. -
1957. -  24 янв.

457. Из поэмы «Сила слова» («Наша гвардия -  гвардия правды...»)
/ пер. А. Казакова // Совет. Чувашия. -  1957. -  26 янв.

458. Дом в Горках («Покрыты инеем деревья...») // Молодой 
коммунист. -  1957. -  27 янв.

459. Родной язык («В век радио и атомных открытий...»)/пер. авт. 
// Совет. Чувашия. -  1957. -  2 марта.

460. Грядущее встретим мы радостно: здравствуй! («Мечтой 
золотою веков, поколений...») // Совет. Чувашия. -  1957. -  1 мая.

461. «Не отдавая предпочтенья...» /  пер. А. Казакова ; Погода 
(«У старой матери моей») / пер. А. Казакова ; Родник чувств («Коль это 
поэзия-пусть она будет..,»)/пер. М. Шехтера//Лит. га з .-1 9 5 7 .-31  мая.

462. Сеспель с нами («Звезды -  крупные, мелкие -  мирно 
сверкают...») / пер. авт. // Совет. Чувашия. -  1957. -2 1  июня.

463. Вызывает генерал: [глава из романа «Семья Аптраман»] / пер. 
С. Потапова // Совет, воин. -  1957. -  № 10. -  С. 67.

464. Равнение на фланг! («Над Домом Советов столицы...») // 
Совет. Чувашия. -  1957. -  6 нояб.



465. «Бессмертна в единой семье Украина...» //Лит. газ. -1957 . -  
24 дек.

466. По большаку / пер. П. Дружинина // Люблю тебя, моя Россия. -  
М., 1958.-С .  102-103.

467. 'Дорогой Украине ; Равнение на фланг! II Совет. Украина. -
1958. -№  5 .-С . 26-27.

468. 'Поль Робсон // Совет. Удмуртия. -  1958. -  28 мая.

469. 'Моей матери / пер. М. Шехтера и М. Рудермана // На страже 
Родины. -  1958. -  4 июня.

470. Владимир Маяковский («Я помню, повстречался мне...») // 
Молодой коммунист. -  1958. -  20 июля.

471. Дружная семья / пер. авт. //Огонек. -  1958. -  № 17. -  С. 13. -  
Содерж.: Мы -  россияне («Пусть не русская кровь в нас те ч е т ...» ); 
О близком будущем («Наш Шубашкар! Порою называем...»).

472. 'Прошу считать коммунистом: [глава из романа в стихах «Семья 
Аптраман»] / пер. С. Поделкова II Совет. Россия. -  1958. -  12 сент.

473. 'Флаг / пер. авт. // Лит. и жизнь. -  1958. -  14 сент.

474. 'Миру -М и р !/ пер. авт.//КоммунистТаджикистана. -1958 . -
4 окт.

475. 'Привет, Москва!/пер. авт.//КоммунистТаджикистана.-1958. -
7 окт.

476. 'Под небом дружбы // Лит. и жизнь. -  1958. -  12 окт.

477. *Мушайра//Лит. и жизнь. -1958 . -  15 окт.

478. Мы -  россияне («Пусть не русская кровь в нас течет...») / пер. 
авт. // Край наш родной : рассказы и стихи писателей Российской 
Федерации. -  М., 1959. -  С. 288.

479. С народом, с партией («Прощай, год старый, год рожденья...») 
// Совет. Чувашия. -1959 . - 1  янв.

480. Высота («Не сетую, что не родился...»)/пер. С. Потапова//Лит. 
и жизнь. -1959 . -2 5  я н в .; то ж е // Молодой коммунист. -  1959. -2 8  янв.

481. Женщине («В бою, в походе, на привале...») // Молодой 
коммунист. -  1959. -  8 марта.

482. 'Флаг / пер. а в т .; Я живу в России / пер. Г. Юзеева // Совет. 
Татария. -  1959. -  13 мая.

483. «Мы мужики, сынок, мужики...» / пер. Г. Латыпа и 3. Мансура II 
Совет. Татария. -1959 . -  14 мая.

484. Борцу Эллады («Манолис Глезос! Как марш, как песня...») //Лит. 
и жизнь. -  1959. -  12 июля.



485. Лунянка («Говорит легенда наша...»): [воплощение легенды] 
// Лит. и жизнь. -  1959. - 1 8  сент.

486. *Борец, влюбленный в край родной...//Соц. Осетия. -1959. -
25 окт.

487. ’ Такая ширь! //Лит. и жизнь. -  1959. -  30 дек.

488. Дом в Горках («Морозно. Сумерки. Уходит в даль аллея...»): 
[отрывок из поэмы] / пер. В. Потаповой // Совет. Чувашия. -1960. -1 4  апр.

489. Ленин («Ленин! -  Стрела, устремленная в даль...») // Совет. 
Чувашия. -  1 9 6 0 .-2 2  апр.

490. Великое сердце («В Петрограде победила...») /  пер.
А. Казакова//Лит. и жизнь. -  1960. -  1 мая.

491. Песня благодарности («По весне иль жарким летом...»)/пер. 
авт. // Совет. Чувашия. -  1960. - 2 5  июня.

492. ’ Дом в Горках: [отрывок из поэмы] // Молодой ленинец. -1960. -
26 июня.

493. Хетагурову -  сто лет («С кем ни встречусь, где ни буду...») // 
Лит. и жизнь. -1 9 6 0 . -3 1  авг.

494. Моя Украина («Украина, имя-песня...»)//Лит. и жизнь.-1960. -  
23 нояб.

495. Александру Прокофьеву («То весело, то чуть грустно...») // 
Лит. и жизнь. -  1960. -  2 дек.

496. ’ Аврора ; Родной язык / пер. авт. // За передовую технику. -
1960. - 1 4  дек.

497. Русскому народу («Россия. Волга. Ленин...» )//Огонек. -1960. -  
№ 25. - С .  18.

498. Раковина («Раковину, звонкую, витую ...»); У мавзолея («В 
сердцах навеки сохранятся...»); Дуб над Волгой («Над Волгою, на берегу 
крутом ...»); Высота («Не сетую, что не родился...»); Кони («Мальчишки 
из нашего дома...») // Чувашская лирика. -  М., 1961. -  С. 81-84.

499. ’ Советской страны человек// Гудок. -1 9 6 1 .-1 3  апр.

500. Свершение («Свершилось! Весна, обгоняя...» )//Лит. и жизнь.-
1961. -1 4  апр.

501. Апрельское раздумье («Весна, говорят, нынче ранняя...» ) // 
Совет. Чувашия. -  1961. -  23 апр.

502. ’ Я живу в России / пер. М. Рудермана//Совет. Татария.-1961. -  
11 мая.

503. Все свершилось по Ленину («Весна, говорят, нынче ранняя...») 
//Совет. Чувашия. -1 9 6 1 . -1 4  мая.



504. Ян Амос Коменский («Благообразным стариком с портрета...») 
// Молодой коммунист. -  1961. -2 1  мая.

505. ’ Всем мальчикам, рожденным в августе 1962 года // Заря 
Востока. -  1961. -  2 сент.

506. Марийским поэтам / пер. авт. // Марийс. правда. -  1961. -  
3 сент.

507. Венок Георгию Димитрову («Его лишь раз я видел близко...») 
//Лит. и жизнь. - 1 9 6 1 . -8  сент.

508. Сердце Вазова («Я видел сердце Вазова. О но...»); «Там, где 
бурная Марица...» // Совет. Чувашия. -  1961. - 9  сент.

509. Празднике кабардинском колхозе («Кабардинцы уверяли...») 
//Лит. и жизнь. -  1961. -3 1  дек.

510. Чувство времени («Входят в наш язык слова...»)/пер. авт.// 
Совет. Чувашия. -  1962 .-28  янв.

511. ’ Яну Судрабкалну // Совет. Латвия. -  1962. -  4 февр.

512. Вечная история («Ох, и славная погода...») /пер. П. Градова 
// Совет. Чувашия. -1962 . -  18 февр.

513. Пушкин («Как часто в дни, когда я дома...»)//Совет. Ч уваш ия- 
1962. -  4 марта.

514. «Я стеми был, чье имя -  сталинградцы...» II Совет. Чувашия. -  
1962. -  15 апр. -  Содерж.: Дума моя, дума («Стучись же дятел, прямо в 
грудь...»); Спасенные («...Что хата! Печь разбита...»); «Конь огненно
рыжий сквозь ветер летит...».

515. Из кавказского цикла // Лит. и жизнь. -  1962. -  20 апр. -  
Содерж.: Мир вам! («Северянин с сердцем южным...»); Туренок («В 
ущелье памятник поставлен...»): Леониду Соболеву.

516. ’ Вечер Сеспеля // Правда Украины. -  1962. -  15 июня.

517. Ламару(«Поэзии-редкогодара...»)//Совет. Чувашия. -1962. -  
22 июля.

518. Никола Вапцаров («За несколько часов до смерти...») //Лит. 
и жизнь. -1962 . -  22 июля.

519. Ленинским путем («Шумит Москва, в ней сердце всей 
России...») / пер. Михаила Светлова // Дружба народов. -1962. -  № 7. -  
С. 16.

520. Йывану Кырле / пер. Н. Карташева // Марийс. правда. -1962. -
5 авг.

521. Герою-земляку («Пока гадали, знать желая...») // Земля- 
космос-Земля. -  М., 1962. -  С. 79 ; то же // Правда. -  1962. -  12 авг.



522. Привет тебе, герой поэмы! («Пока гадали, знать желая...»)// 
Труд. -  1962. -  12 авг. ; то же // Молодежь Эстонии. -  1962. -  12 авг.

523. Вперед и выше! («Прекрасно! Жизнь и время снова...») // Лит. и 
жизнь. -  1962. -  15 авг.

524. Трядущим героям // Заря Востока. -  1962. -  4 сент.

525. ‘ Караван едет на север / пер. Ю. Гасанбекова // Азербайджан. -  
1962. - №  10 .-С . 67.

526. Из болгарской тетради / пер. авт. // Дружба народов. -1962. -  
Кн. 12 .-С . 142-145.-Содерж.: В Сазополе («В Сазополе, в приморском 
ресторане...» ; «За моря, за горы жизнь меня бросала...» ; «Золотые 
пески» («Легкий бриз. Дремлет пляж ...» ); Девочка немецкая у моря ; Ты 
лети, лети, кукушка! («Я в Родопах. Дождь в дорогу...»).

527. ’ Легендарные дни // Огонек. -  1962. -  № 35. -  С. 28.

528. Герою-земляку («Пока гадали, знать желая...») // В космосе 
Николаев и Попович. -  М., 1963. -  С. 121.

529. Дуб над Волгой («Над Волгою, на берегу крутом...») / пер. 
авт. // Сто лучших стихотворений поэтов СССР в русских переводах. -  
М., 1963.- С .  252.

530. Пушкин («Как часто вдни, когда я дом а...» ); Тигушь-Тигушь! 
(«У девочки глаза на редкость сини...»); Чуваш («Я очень, очень стар... 
Истории за р я ...» ); Чувашия, земля родная ; Юсупу Хаппапаеву («О 
вершинах Дагестана...»); Амись («Есть обычай старинный...») // Наш 
современник. -  1963. -  № 1. -  С. 13-14.

531. Владимиру Маяковскому («Одна единственная встреча...»); 
Павло Тычине («Есть дружбы разные причины ...»); Хасану Туфану 
(«Дорогой Туфан, сэлям апейкем!..»); Человек с альпенштоком («Может, 
грезил наяву я .. .» ) : (Николаю Тихонову); В гостях у Кайсына Кулиева 
(«Ночь. В теснине чужой...») : стихи из цикла «Послание друзьям» // 
Совет. Чувашия. -  1963. -  8 янв.

532. Шинель («Пробитая осколком, пулей...») / пер. авт. // Совет. 
Чувашия. -  1963. -  2 февр.

533. Валерию Бы ковском у («Валерий...И  в памяти встал 
небывалый...») // Совет. Чувашия. -  1963. -  16 июня.

534. Так держать! («Настежь окна!...»)//Совет. Чувашия. -1963. -  
20 июня.

535. ’ Чувашка Тамара // Неделя. -  1963. -  N° 31. -  С. 24.

536. ’ Бегут «королевские» пальмы... ; Урок испанского // Горьков. 
правда. -  1963. -  31 дек.



537. Дуб над Волгой («Над Волгою, на берегу крутом...») / пер. 
авт. // Щедрые годы. -  Кишинев, 1964. -  С. 274.

538. *Я живу в России / пер. М. Рудермана // Слава отчизне 
народов-братьев. -  Киев, 1964. -  С. 178.

539. 'Клен у Волги / пер. А. Лужанина // Совет. Удмуртия. -1964 . -  
7 февр.

540. Раны поэта («С днепровского причала...»)//Совет. Чувашия. -
1964. - 8  марта.

541. Портрет матери («Спасибо», -  ты художнику сказала...» )/ пер. 
авт. // Молодой коммунист. -  1964. -2 6  июня.

542. Рождение стиха («Не в коморках, где воздух удушливый 
сперт...»); И здесь живут поэты («У нас особо синим цветом...») / пер.
А. Штайнберга // Дружба народов. -  1964. -  Кн. 8. -  С. 84-85.

543. Ждем с любовью («Савза кедэтпер! -  Ждем с любовью!...») // 
Совет. Чувашия. -1964. -1 2  авг.; то же // Совет. Молдавия. -1964. -1 3  авг.

544. Здравствуй, Восход! («Так было. И так будет снова...») // 
Совет. Чувашия. -  1964. -  13 окт.

545. Колыбельная Елене («Не Прекрасною Еленой...») // Совет. 
Чувашия. -  1964. -  5 дек.

546. 'Клеветнику // Капкан. -  М., 1965. -  С. 54-55.

547. 'Ковш любви // Совет. Дагестан. -1965. -  № 2. -  С. 58-59.

548. Новые стихи//Лит. Россия.-1 9 6 5 .-2  апр .-С . 14 .-Содерж.: 
Шубашкар («Что-то древнее есть в этом слове ...» ); Талисман («У 
подножья снежной Р илы ...» ); «Над зеленым озером огни...».

549.*Овидию Назону ; Поэзия -  царство особое ; Я знаю зачем эти 
дали... // Знамя. -1965 . -  Кн. 5. -  С. 147.

550. Побратимство («Никогда не позабуду...»)//Ю ность.-1965. -  
№ 5 .-С .  11-12.

551. *Я живу в России / пер. П. Градова//Правда Украины.-1965. -  
24 июня.

552. Железо («Железную ограду заклинанья...») // Совет. Чувашия. -
1965. -  19 сент. ; то же // Марийс. правда. -  1965. -  7 окт.

553. *Мир вам !; Приглашение в Чувашию («Знаете ли вы страну 
такую...») // Дагестан, правда. -  1965. -  22 окт.

554. 'Весь Татарстан, вся Россия//Совет. Татария.-1965. -2 2  дек.

555. Бакен («Когда плывешь по Волгевчас ночной.,.»):М. Я.Сироткину 
/пер. авт.; Пушкин («Как часто в дни, когда я дома...»); Татарстану /пер. авт.; 
Я живу в России / пер. М. Рудермана // Родная поэзия. -  М., 1966. -  С. 552-555.



556. Железо («Железную ограду заклинанья. ..» )//В олга .-1966. -  
N9 1 .- С .  95.

557. Из цикла «Дальний полет» / пер. авт. / /Совет. Чувашия. -1966. -  
1 янв. -  Содерж.: Интернационал («Шестого ноября в театре «Мелья»...) ; 
Пароль и отзыв («Мне вжиться не легко в Гавану...»).

558. ‘ Мусе Джалилю // Лит. Россия. -  1966. -  11 февр. -  С. 6.

559. ‘ Весь Татарстан, вся Россия//Заря коммунизма.-1966. -1 3  февр.

560. ‘ Последнее проклятие фашизму! // Совет. Татария. -1966 . -  
13 февр.

561. Весна («Весна! Веселая пора природы...»)//Совет. Чувашия. -
1 9 6 6 .-2 9  марта.

562. ‘ Никогда я не был в Дагестане...//Дагестан, правда. -1966. -
8 апр.

563. ‘ Колыбельная Елене // Сельская новь. -  1966. -  27 мая.

564. ‘ Ленину -  вождю, человеку : [отрывок из поэмы] // Знамя. -
1966.-К н . 6 . - С .  66.

565. ‘ Береза // Совет. Татария. -  1966. -  25 июня.

566. ‘ Ленину -  вождю, человеку : [отрывок из поэмы] // Тувин. 
правда. -  1966. -  29 июня.

567. ‘ Ленину -  вождю, человеку: [отрывок из поэмы] // Черномор, 
здравница. -  1966. -  3 июля.

568. ‘ Мне вспоминается Разлив //Совет. Татария. -1966. -1 5  июля.

569. ‘ Ленину-вождю, человеку //Совет. Татария. -1966. -2 7  нояб.

570. Владимиру Маяковскому («Одна единственная встреча...»)/ 
пер. авт. // Мечта веков. -  Чебоксары, 1967. -  С. 92-93.

571. ‘ Здравствуй, Киев // Созвездие. -  Киев, 1967. -  С. 117.

572. Интернационал («Шестого ноября в театре «Мелья») II Песня, 
ставшая книгой. -  М., 1967. -  С. 665-666.

573. Дуб над Волгой («Над Волгою, на берегу крутом...») / пер. 
авт. // Молодой коммунист. -  1967. -  21 я н в .; то же // Аврора : стихи 
поэтов Болгарии, Венгрии, ГДР, Монголии, Польши, СССР, Чехословакии. -  
М., 1967.-С .  56.

574. У Мавзолея («В сердцах навеки сохранятся...») / пер. 
М. Светлова ; Кредо («В звезду судьбы давно не веря...») / пер. 
М. Шехтера ; Черному морю («Спокойна погода иль бури размах...») / 
пер. а в т .; Неприступный Ленинград («Сурова невская волна...») / пер. 
авт. ; Здравствуй, солнце! («Мелькают звездочки снежинок...») / пер.
А. Казакова ; У проруби («У проруби лежит колода...») /пер. А. Казакова ;



Кот («У старой матери моей...») / пер. А. Казакова ; Бакен («Когда 
плывешь по Волге в час ночной...») /  пер. В. Потаповой; Человек с 
альпенштоком («Может, грезил наяву я...») : Н. Тихонову; Шинель 
(«Пробитая осколком, пулей...») / пер. а в т .; Владимиру Маяковскому 
(«Одна единственная встреча...») / пер. авт.; Желуди («. ..Ажелудь редко 
счашечкой сорвется...»)/пер. авт.; Моя Прага («Зовутстобашенной...»); 
Шубашкар («Что-то древнее есть в этом слове...») / пер. авт .; Талисман 
(«У подножья снежной Рилы...») / пер. а в т .; Пароль и отзыв («Мне 
вжиться нелегко в Гавану...») / пер. а в т .; «Интернационал» («Шестого 
ноября в театре «Мелья») // Мечта веков. -  Чебоксары, 1967. -  С. 87.

575. Из цикла «Дальний полет» II Совет. Чувашия. -  1967. -  
22 янв. -  Содерж.: Верю в разум («Поверил кто-то в небыль...» ; 
Стюардесса -  чешка Ярмила («Рифмы нет для «Ярмилы»); «Андриано! 
Валентина!» («Я на острове зеленом...»); Сильзюнату («Сильзюнат! 
Пегас чувашский...»).

576. Белла Форнарина («Не сижу на месте?..»); Платаны Балатона 
(«Причал моих сограждан...») II Волга. -  1967. -  № 1. -  С. 183.

577. Пушкин («Как часто в дни, когда я дома...») II Красное Знамя. -
1 967 .-22  янв.

578. *В Осетии : [отрывок из поэмы] II Соц. Осетия. -  1967. -  18 
марта.

579. Из стихов о Кавказе// Юность. -1967. -  № 4. -  С. 5. -  Содерж.: 
«Да, вдали от мест родимых...» ; По мингрельской дороге («От себя 
никуда не уйдеш ь...»); Я узнал, что тебя больше н е т ; Пури, квели да 
хвино...(«По грузински вспоминаю...»).

580. *Я живу в России I пер. М. Рудермана // Коммунист 
Таджикистана. -  1967. -  16 апр.

581. Вздыбленные волны / пер. А. Казакова // Совет. Чувашия. -
1967. - 5  мая. -  Содерж.: «Балтийская тетрадь»: «Все пристальнее гляжу 
на окоем...» ; «Нимене! Нимене» ; «От волны со звездой» ; «Я воочью...» ; 
«Да, видать, не стерпел, не сумел удержаться...» ; «Дай, Латвия, в 
последний раз взглянуть...».

582. «Все пристальней гляжу на окоем...» ; «Да, видать, не стерпел, 
не сумел удержаться...» ; «Дай, Латвия, в последний раз взглянуть...» ; 
«Нимене! Нимене!» ; «От волны со звездой...»: [из «Балтийской тетради»] 
/ пер. с чуваш. А. Казакова II Лит. Россия. -1967. -  5 мая. -  С. 15.

583. Я живу в России («С винтовкой русской боевой...») / пер. авт. 
// Совет. Чувашия. -  1967. -  9 мая.

584. Мне вспоминается Разлив // Байкал. -  1967. -  № 6. -  С. 5-6.

585. Семену Данилову// Совет. Якутия. -  1967. - 4  июня.



586. Сильзюнат («Сильзюнат! Пегас чувашский...») // Красное 
знамя. -  1967. - 2 2  июня.

587. ‘ Вы устали, наверно, от этой... // Смена. -  1967. -  10 сент.

588. Учительница («Ни ветер, ни мороз, ни вьюга...) // Путь 
Октября. -  1967. -  30 сент.

589. Ленину -  вождю, человеку («Когда предрассветная синь 
перламутром...»): [отрывок из поэмы]//Совет. Чувашия.-1967. - 7  нояб.

590. Океан, океан... («Какфутбольный мяч несется...»): [из цикла 
стихов «Дальний полет»] // Молодой коммунист. -  1967. -  7 нояб.

591. С Украиной в сердце («Я давно породнился с тобой, 
Украина!..») // Совет. Чувашия. -  1967. -  24 дек.

592. Собрату по России // Марийс. правда. -  1968. -  19 янв.

593. Шестидесятилетним / пер. авт. II Лит. Россия. -1968. -1 9  янв. -
С. 14.

594. *«Я знаю, зачем снег вершин...» // Совет. Клайпеда. -1968 . -  
10 марта.

595. *Гимн слову/пер. авт. // Совет. Латвия. -1968. -1 4  марта.

596. ‘ Родина дружбы / пер. авт.//Совет. Литва. -1968 . -1 4  марта.

597. *Я узнал, что тебя больше нет // Совет. Клайпеда. -  1968. -  
16 марта.

598. Свершилось! («Сквозь чащобу флагов...») // Совет. Чувашия. -
1968. -  12 апр.

599. Приглашение в Чувашию («Знаете ли вы страну такую...») // 
Ульянов, правда. -  1968. - 2 0  апр.

600. Колыбельная Елене («Не Прекрасною Еленой...»)// Ленинский 
путь. -  1968. -  18 окт.

601. «Большой» и «Малый» («Наблюдал такой я случай...» // Кошель 
смеха. -  Чебоксары, 1969. -  С. 158-159.

602. Какая высота свершений!.. /  пер. авт. // Пою мое Отечество : 
избран, произведения совет, поэзии в 2 т. -  М., 1969. -  Т. 1. -  С. 206.

603. Ленину -  вождю, человеку («Когда предрассветная синь 
перламутром...») // Байкал. -  1969. -  № 3. -  С. 3-4.

604. Приглашение в Чувашию («Знаете ли вы страну такую ...» ); 
Я живу в России / пер. С. Перевощикова // Совет. Удмуртия. -  1969. -  
13 марта.

605. ‘ Ленину -  вождю, человеку : [отрывок из поэмы] II Ульянов, 
правда. -  1969. -  24 апр.



606. Гимн сердца («Симбирск! Священный город мира...») II Совет. 
Чувашия. -  1969. -  6 мая.

607. Шубашкар(«Шубашкар, родимый город...»)/пер. авт. //Совет. 
Чувашия. -  1969. -  26 сент.

608. Я хочу чтоб газета глазастой... //Молодой коммунист. -1969. -
4 окт.

609. 'Были мы, и есть, и будем / пер. А. Казакова // Коммуна. -1969. -  
12 окт.

610. '«Все счастье -  в поисках его...» ; «Зачем мне слава иль 
надежный...» / пер. В. Дынник// Коммуна. -  1969. -  12 окт.

611. Сеспель («Заветный есть для чуваша...»)/пер. авт. //Совет. 
Чувашия. -  1969. -  14 нояб.

612. Великое сердце («В Петрограде победила...») / пер. 
Александра Казакова // Ленинский век. -  М., 1970. -  С. 84-97.

613. *У мавзолея/пер. М. Светлова//Ленин в советской поэзии. -  
Ленинград, 1970. -  С. 526-527. -  (Б-ка поэта).

614. Были мы, и есть, и будем! / пер. П. Симонова // Подъем. -1970. -  
№ 2 .-С .  117.

615. Приглашение в Чувашию («Знаете ли вы страну такую...») // 
Лит. газ. -1 970 . -  24 июня.

616. Татарстан/пер. М. Якимова //Марий коммуна.-1970. -11  авг.

617. Приезжайте к нам («Знаете ли вы, страну такую...»)/пер. авт. 
// Совет. Россия. -  1970. -  17 нояб.

618. Дом в Горках / пер. Р. Гарай ; Кружится спутник Земли / пер.
3. Нури // Между Волгой и Уралом. -  Казань, 1971. -  С. 196-200.

619. Новогодний тост («С давних пор привычным стало...») / пер. 
Петра Градова // Лит. Россия. -1 9 7 1 . -1  янв. -  С. 3.

620. Я живу в России / пер. М. Рудермана // Марийс. правда. -  
1971 .-23  мая.

621. Натали («Рукоделья волшебство: Лель-люли!..») : [отрывок 
из романа в стихах «Род Аптрамана»] / пер. А. Недогонова // Лит. Россия. -
1 9 7 1 .-1 5 о к т .-С . 7.

622. Из книги «Песни Тилли» («Что разумеют, говоря «мегель?»): 
[отрывокизпоэмы]/пер. А. И. Казакова/ / Совет.Чувашия.-1 9 7 1 .-3 1  дек.

623. Я живу в России / пер. М. Рудермана // Чувство семьи единой. -  
М., 1972. -  С. 112-113 ; то ж е // Зори братства. -  М., 1972. -  С. 437.



624. Стихи разных лет//Совет. Чувашия. -1972. -2 3  янв.-Содерж.: 
«Я все так же зимою и летом...» ; «В те дни, как талая вода...» ; 
«Перекликаясь в поднебесье, гуси...» ; «Во многих странах подаю я 
голос...» ; «Все пристальней гляжу на окоем...» ; «Ждет путь. Подтягиваю 
ванты...» ; «Смотрю я в глубину времен...» ; «Своим признаньем 
одержим...».

625. 'Шубашкар / пер. авт. // Дагестан, правда. -1972. -  30 апр.

626. Привет, Москва! («Бьют куранты в тишине ночной!..») / пер. 
авт. // Совет. Чувашия. -  1972. -  30 дек.

627. У мавзолея Ленина («В сердцах навеки сохранятся...») / пер. 
М. Светлова // Совет. Чувашия. -1 9 7 4 . -  20 янв.

628. За родную Москву («Ты в сердце нашей Родины, Москва!...») 
/ пер. авт. // Молодой коммунист. -  1975. -  29 марта.

629. Ленин («Чтоб все вековые мечты...») И Путь Октября. -1975. -  
22 апр.

630. Журавли («Мы залегли в бурьяне и в пыли...») / пер. авт. // 
Подарили планете Победу. -  Донецк, 1975. -  С. 449-450 ; то же // Совет. 
Чувашия. -  1975. -  8 мая.

631. Мустафе (Йывану Кырле) («Играешь татарчонка ты...») // 
Хузангай, П. Здравствуй, солнце / П. Хузангай. -  М., 1976. -  С. 50-51.

632.'М усе  Джалилю // Заветы Ильича (г. Лениногорск Респ. 
Татарстан). -  1976. -  14 февр.

633. Я живу в России («С винтовкой русской боевой...»)//Знамя. -
1976. -  7 се нт .; то же // Знамя. -  1976. -1 6  окт.

634. «Наш путь-вперед! Такая всюду жажда...»//Совет. Чувашия. -
1976. -  7 нояб.

635. Я живу в России («С винтовкой русской боевой...») / пер. 
М. Рудермана // Совет. Чувашия. -  1976. -  25 нояб .; то же // Молодой 
коммунист. -  1976. - 2 5  нояб.

636. Дарственные надписи и посвящения // Совет. Чувашия. -1977. -  
18 янв. -  Содерж.: Максиму Рыльскому («Летят года в борьбе и перемене...); 
Сибгату Хакиму («Пусть продлятся наши встречи...»); Павло Тычине 
(«Сквозь деревья серебрится...»); Ангелу Тодорову («Привет, бай Ангеле, 
вам с Волги...»).

637. «Остаться частицей сердца...» // Совет. Чувашия. -  1977. -  
18 янв. -  Содерж.: «Сердце мое, что с тобой?..» ; Коктебель («Все 
загадочно в Р оссии...»); Ходит рог по кругу («Приглашен я к другу...»).

638. «Жизнь-бесконечный бой...»//Молодой коммунист.-1977. -  
20 янв. -С одерж.: Дуб над Волгой («Над Волгою, на берегу крутом ...»);



Были мы, и есть, и будем! («Век за веком, вдаль шагнувшим...») ; 
Женщине («В бою, в походе, на привале...»).

639. Дуб над Волгой («Над Волгою, на берегу крутом...»); Глаз 
Волги («Стоят леса в серебряном уборе...» ); Я живу в России («С 
винтовкой русской боевой...») / пер. В. Потаповой // Совет. Чувашия. -
1977. - 2 2  янв.

640. Дуб над Волгой («Над Волгою, на берегу крутом...») ; 
Разведчик («Против ветра несся рысью...»); Мы -  россияне (Пусть не 
русская кровь в нас течет...») // Знамя. -1977 . -2 2  янв.

641. Были мы, и есть, и будем («Век за веком, вдаль 
ш агнувш им...») ; Из цикла «Вздыбленные волны» («О крылышко 
мое! Родная!»); Дуб над Волгой («Над Волгою, на берегу крутом...») // 
Ленин, знамя. -  1977. -  25 янв.

642. Ленин («Мечтой золотою веков, поколений...»); Я живу в 
России («С винтовкой русской боевой...») II Совет. Чувашия. -  1977. -  
22 апр.

643. *Живу в России / пер. М. Рудермана//Совет. Калмыкия.-1977. -  
2 июня ; то же II Совет. Мордовия. -  1977. -  5 июня.

644. Дуб над Волгой («Над Волгою, на берегу кругом ...»); Мы -  
россияне («Пусть не русская кровь в нас течет...» ); Я живу в России («С 
винтовкой русской боевой...»); Наш Михаил Сеспель («Безмятежного 
звездного неба свечение...») // Дружба. -1977 . -  № 27. -  С. 41-43.

645. Ты лети, лети, кукушка! : из болгар, тетради // Избранные 
страницы : 1939-1979 : т. 2. -  М., 1978. -  С. 588-589.

646. Партии («Мир, Труд, Свобода, Равенство и Счастье»)/ пер. авт. 
// Совет. Чувашия. -  1978. -  1 мая.

647. Душа отчизны : [к 150-летию М. Ю. Лермонтова] // Венок 
Лермонтову. -  Саратов, 1979. -  С. 119-120.

648. Новогодний тост («С давних пор привычным ста л о ...» ); 
Девушка («Если два браслета...»); Вечная история («Ох, и славная 
пора...»)/пер. Петра Градова//Лес Константина Иванова: стихи чуваш, 
поэтов. -  Чебоксары, 1979. -  С. 16-18.

649. Были мы, и есть, и будем («Векза веком, вдаль шагнувшим...») 
/ пер. А. Казакова ; Я живу в России («С винтовкой русской боевой...»); 
Побратимство («Никогда не позабуду...») / пер. М. Рудермана, авт. // Земля 
Улыпа. -  М., 1980. -  С. 92-93, 222-223.

650. Великое сердце / пер. с чуваш. Э. Вахидова II Мукимов, Р. 
Литература народов СССР: учеб.-хрестоматия для филолог, фак. ун-тов 
и пед. ин-тов/ Р. Мукимов, М. Р. Шарипов. -  Ташкент, 1980. -  С. 611-617.



651. Константину Иванову («С простой фамилией мильонов...») // 
Дружба. -  1980. -  № 37 (2). -  С. 142.

652. «Любил я родину свою...»//Совет. Чувашия. -1982. -2 3  янв.-  
Содерж.: «Одну-единственную крепко...» ; С. Эльгеру («В яблоках 
мышистыйжеребец...»); «Мороз и солнце-день чудесный!...» ; «Из сути 
времени, из сути...» ; «Все вперед, жизнь моя, все вперед...».

653. Черты земли моей / пер. В. Алейникова ; публ. А. Хузангая //Лит. 
Россия. -  1982. -  7 мая. -  С. 7. -  Содерж.: Г роза («Как раненый, кричит 
орел...»); Сон («В степи, в землянке, полночью глухой...») : памяти 
Лермонтова ; «О, земляки мои!...».

654. 'Приезжайте к нам // Молодой коммунист (Йошкар-Ола). -1982. -  
24 июня.

655. *Я живу в России / пер. М. Рудермана // Соц. Якутия. -1982 . -  
12 сент.

656. '«Знаете ли вы страну такую...»// Комсомолец Калмыкии.-1982. -  
11 нояб.

657. Как свет лучей(«В век радио и атомных открытий...») ;3везда 
моего народа («Звезды падают беззвучно...») // Родники Шубашкара. -  
Воронеж, 1983. -  С. 44-45. -  Имеются крат, сведения об авт.

658. «Вглядись меня, незримой оставаясь...» ; «Ах, если сердце 
как цветок...»/пер. В. Алейникова// Молодой коммунист. - 1983. -Зф евр.

659. «На свете есть ты или нет...» / пер. В. Алейникова // Совет. 
Чувашия. -  1983. - 2 3  февр.

660. Из новых переводов / пер. с чуваш. В. Алейникова // Совет. 
Чувашия. -  1983. -  27 февр. -  Содерж.: «На свете есть ты или нет...» ; 
Сомнение («И снова день прошел. Что сделал я для мира?..»); «О 
предвечерья грозный час!...» ; «Эти звезды задолго до нас...».

661. «О, предвечерья грозный час!..» ; Ночи в августе!..; «Звезды 
слетали на землю порой...» / пер. с чуваш. Владимира Алейникова // 
Поэзия : 1984 : альм. -  М., 1984. -  С. 29.

662. «Я у месяца ночью спросил: «Почему...» ; «Дождь нарастал -  
как видно не спроста...» ; «В час одиночества, вчужом краю, втоске...» ; 
«Опять ты о моем народе говоришь...» ; «Ну, что в глазах моих открыл...» ; 
«Вновь из волжской волны появилась луна...» ; «Вьются ласточки в ясной 
лазури...» ; Танго («Аллея роз ...» ); «Мятежной памятью хранимый...» / 
пер. В. Алейникова // Дружба. -  1984. -  № 2 (№ 47). -  С. 238-243.

663. В пути/пер. В. Алейникова//Совет. Чувашия.-1984. - 5  авг. -  
Содерж.: «Ах, Тайби, взор твой чист и глубок!...» ; «Солдатская фляжка 
давно уж пуста...» ; «Гусей протяжный крик над осенью без края...».



664. Земля («Умирает в далекой Москве...») I  пер. с чуваш.
B. Алейникова // Молодой коммунист. -  1985. -  25 апр.

665. Константину Иванову («С простой фамилией мильонов...») / пер. 
с чуваш. В. Алейникова // Молодой коммунист. -1985. -1 4  мая.

666. *Мой край II Комсомолец Татарии. -1985 . -  12 июня.

667. Родному Татарстану («Чуваш, рожденный в Татарстане...») // 
Совет. Чувашия. -  1985. - 1 3  июня.

668. Я живу в России («С винтовкой русской боевой...») ; 
Побратимство («Никогда не позабуду...»); «О нас еще не сложена 
былина...» / пер. М. Рудермана, авт. II Знаменосцы мира. -  Чебоксары, 
1985.- С .  3-5.

669. «Одну страну из многих я любил...» ; «К Чебоксарам я плыл. 
Адал -  словно любовь...» ; «Так мягок мох! Бесшумен шаг...» ; «Вот 
кувшинка свечою зажженной пылает...» ; «Гусей протяжный крик над 
осенью без края...» ; Константину Иванову («С простой фамилией 
мильонов...»)/пер. счуваш. Владимира Алейникова; авт. предисл. Атнер 
Хузангай // Волга. -  1986. -  № 1. -  С. 103-106.

670. Родному Татарстану ; Казань. Тебя ли позабуду ? II Совет. 
Татария. -  1986. -  28 май.

671. «Хамаспюр, о диво Хамаспюр!» ; «Месяц в этот вечер -  
чародей...» ; «Нынче звездам в небе нет числа...» ; «Грустит отчего-то 
хребет Копет-Дага...» ; «Не достиг я счастливой земли Хороссана...» ; 
«Что, Ашхабад, скажу тебе сейчас...» ; «В час зари, когда жемчужно- 
ал...» / пер. с чуваш. Владимира Алейникова/ / Дружба. -1987 . -  № 1. -
C. 173-183.

672. Дуб над Волгой («Над Волгою, на берегу кр уто м ...» ); 
Побратимство («Никогда не позабуду...»); Родной язык («Рожденный 
на земле, я на земле живу...»); «Чувашия, моя землица!..» // Совет. 
Чувашия. -  1987. -  22 янв.

673. Поэт («Пока в сознанье выкуешь слова...»); Сомнение («И 
снова день прошел. Что сделал я для мира?..»); «Пора и мне бумагу 
доставать...» ; «Наверное, мне очень повезло...» ; «Да, верю я в свою 
звезду...» ; «В мире этом любая живая душа...» ; «Захандрив, не хотел я 
стихи сочинять...»; «Еще снаружи -  талая вода...» / пер. Владимира 
Алейникова // Молодой коммунист. -1 987 . -  22 янв.

674. Я живу в России («С винтовкой русской боевой...»); Памяти 
Н. И. Ашмарина («Пока чиновники нестройным хором...») // Знамя 
труда. -  1987. -  22 янв.

675. '«Расшитый заветный платок...» / публ. Г. Волкова II Правда 
Востока. -  1987. -  17 февр.



676. «В звезду судьбы давно не веря...» ; «Война вошла мне в кровь 
и плоть...» ; «Мы залегли в бурьяне и в пыли...»/пер. с чуваш. М. Шехтера, 
авт. // Лит. Россия. -  1987. -  20 марта (Ns 12). -  С. 11.

677. «Мой каждый стих -  как будто бы последний...» / пер.
В. Савельева // Молодой коммунист (Йошкар-Ола). -  1987. -1 3  июня.

678. Ночная София («Я снова сюда возвратился...») ; Урвич 
(«Здесь, в Урвиче, обрывы сном объяты...»); Аспарух («Кто скажет мне, 
друзья мои, из в а с ...» ); «Могила безымянная. Плита...» ; «Метель... 
Болгария родная...» / пер. с чуваш. В. Алейникова // Совет. Чувашия. -  
1987. -1 4  июня.

679. На могиле поэта («Заветный есть для чуваш а...»)// Молодой 
коммунист. -  1987. -  12 нояб.

680. «Я с теми был, чье имя -  сталинградцы...» / пер. с чуваш. 
Владимира Алейникова // Красная звезда. -  1987. -  14 нояб. -  Содерж.: 
Дума моя, дума ; «Стучись же, дятел, прямо в грудь!..» ; Спасенные 
(«...Что хата! Печь разбита...»); «Конь огненно-рыжий сквозь ветер 
летит...».

681. Из неопубликованного / публ. А. П. Хузангая//Совет. Чувашия. -
1989. -  12 авг. -  Содерж.: Перед вами чист я («Земля чужая. Дом 
чуж ой ...» ); Далеким друзьям («Простите, что руки не подал вам ...» ); 
Давиду Кугультинову («Поэт калмыцкого народа...»).

682. "Первому поэту// Братство песенных сердец. -  Йошкар-Ола,
1990. -  С. 141-142.

683. Дом в Горках («Покрыты инеем деревья...»): [поэма] // Наше 
слово. -  1991. -  № 1. -  С. 25-28.

684. Новые переводы / пер. с чуваш. Анатолия Смолина // 
Чӑвашъен. -1991. -  11-16 марта (№ 7 ) .-  С. 6. -  Содерж.: «Лети, ай-гай, 
лети косяк гусей...» ; «Скажите мне, скажите...» ; «Пришел мой час 
последний. Гаснет взор...».

685. Вечерние тени («Когда с закатом медленно остынет...») / пер. 
Л. Н. Гумилева // Совет. Чувашия. -  1992. -  25 янв. -  Сведения об авт. 
Ю. Яковлева.

686. Мы понимаем / пер. Льва Пеньковского // С волжских берегов. -  
Горький, 1993. -  С. 399.

687. Сеспель Мишши в Крыму («Его не забыть мне!.. Бессоница. 
Море ночное...») / пер. с чуваш. В. Алейникова // Молодеж. курьер. -
1995. -  24 нояб. (№ 46.). -  С. 4.

688. Из цикла «Песни Тилли» / пер. с чуваш. А. Смолина // Совет. 
Чувашия. -  1996. -  30 нояб. -  Содерж.: «Отцу казны в Казани не



видать...» ; «Летит, ай-гай, летит косяк гусей...» ; «На луг помчался на 
коне лихом...» ; «Скажите мне, скажите...» ; «Пришел мой час последний. 
Гаснет взор...» ; «У Волги предпочел бы умереть я...».

689. Саркел («Зловещие блики пожаров...») //Лик Чувашии. -1997. -  
№ 1 .-С . 120-122.

690. Три сонета / пер. В. Алейникова // Совет. Чувашия. -  1997. -  
22 янв. -  Содерж.: Сомнение («И снова день прошел. Что сделал я для 
мира?»); Девушки виръяла(«Белы одежды. Голени темнеют...»); Чуваш 
(«Я очень стар. Едва истории денница...»).

691. «Тысячелетья-летья, люди, нам...» ; Аттила («...На Рим! И 
степь уже от возгласов дрожит...»); «Одну страну из многих я любил...» ; 
«Была ты не первой, последней не станешь...» ; Вечерние тени («Если 
день отшумит вместе с сонмом обид и забот...») / пер. Сергея Бирюкова, 
Владимира Алейникова // Чӑваш ен. -  1997. -  18-25 янв. (№ 3). -  С. 7.

692. «Опять ты о моем народе говоришь...» / пер. В. Алейникова // 
Чӑваш ен. -1997 . -  25 янв. -  1 февр. (№ 4). -  С. 7.

693. «Да, любому все ясно без слов...» / пер. Е. Калашникова // 
Чӑваш ен. -  1997. -  1-8 февр. (№ 5). -  С. 8.

694. Родина, благослови! («Когда родился -  звали молодцом...»)/ пер.
B. Алейникова // Эрзянь мастор. -  1997. -  15 мая.

695. Михаил Сеспель («Звезды -  крупные, мелкие -  мирно 
сверкают...») // Наш Сеспель. -  Чебоксары, 1999. -  С. 241-242.

696. Песни Тилли / пер. А. Казакова // Чувашская литература : учеб. 
для X-XI кл. в 3 -х ч ./ авт-сост. В. Н. Пушкин.-Чебоксары, 1999.-Ч .  3 . -
C. 3-4. -  Содерж. : «Тилли, Тилли», -  в округе все твердят...» ; «Росли 
мы дружно, чтя свою родню...» ; «Я просыпаюсь дома на заре...» ; «Не 
развязать ли мне, ребята...» ; «Что разумеют, говоря «мегель...» ; 
«Четыре дома - в них по милой...» ; «Вдоль села иду я стежкой...» ; «Отца 
с могучим львом сравню...» ; «Пред воротами поклон...» ; «Немятым 
беленьким платком...» ; «Эй вы, трубокуры, голь...» ; «В оглоблях конь 
мой норовистый...» ; «Все пой да пой...» ; «Сто семьдесят, слышь, лип 
свалил я...» ; «Нагрев светец, тускнеет уголек...» ; «Радушные сердца - 
что мурава...» ; «Раньше сам за образец я слыл...» ; «По лугу ручей журча 
бежит...» ; «Ай-гай, шумит осенний лес...» ; «Сыграть бы мне на 
скрипке...» ; «Я в лес помчался на лихом коньке...» ; «Куда ступить ногой, 
не знаешь...» ; «Коль на пчельник забрели...» ; «Есть птица у меня 
ручная...»; «Зашел я в караулку, в сени...» ; «Барышники, гляжу, коней 
сбывают...» ; «Мои мечтанья с трубочным дымком...» ; «Летит косякгусей 
над большаком...» ; «Из корня вишни трубку сделал я...» ; «И ты 
стареешь, мой Сарбай...» ; «Зеркальце имел я небольшое...» ; «Секрет 
бессмертия мне не был дан...» ; «Кудесники мне жизни не продлят...» ;



«На скрипочке четыре лишь струны...» ; «Когда навек глаза закрою...» ; 
«Для гроба дуб я распилил на доски...» ; «Родился я, сжав пальцы в 
кулаки...» ; «Природа - я все больше в это верю ...» ; «Меркнет взор. 
Пришел мой час последний...» ; Я живу в России («С винтовкой русской 
б оевой ...» ) / пер. М. Рудермана ; Побратимство («Н икогда не 
позабуду...») ; Были мы, и есть, и будем! («Век за веком, вдаль 
ш агнувш им...»); Шубашкар («Что-то древнее есть в этом слове...»); 
Шинель («Пробитая осколком, пулей...»); Здравствуй, Пушкин: 1. «Втот 
год на нас впервые это слово...» ; 2. «Трехдневный месяц рыбкой 
золотою...» ; 3. «Прошли года. И нету больше детства...» ; 4. «Дороги 
наши -  точно ямб проворный...» ; Родной язык («В век радио и атомных 
откры тий...»); Константину Иванову («Ты -  первая любовь м оя ...» ); 
(Пока чиновники нестройным хором...).

697. Были мы, и есть, и будем! = Эпир пулнӑ, пур, пулатпӑр! («Век 
за веком, вдаль шагнувшим...») // Паянтан. -  1999. -  9 авӑн. -  На рус. и 
чуваш, яз.

698. «Дума, моя дума...» // Великое служение = Этемлӗх телейӗшӗн. -  
Кугеси, 2000. -  С. 110-111.

699. «О родина моя, в тебе я нахожу...» / пер. Л. Левитской // Совет. 
Чувашия. -  2000. - 1 2  янв.

700. Вечерние тени («Когда с закатом медленно остынет...») / 
пер. с чуваш. Л. Гумилева // Республика. -  2002. -  31 дек. (N 80). -  С. 5.

701. Были мы, и есть, и будем («Векза веком, вдаль шагнувшим...») 
/ пер. А. Казакова II «Хыпар» -  Дайджест на русском. -  2003. -  22 февр. 
(№ 2 ).-С .  8.

702. Из цикла «Песни Тилли» («Пришел мой час последний. Гаснет 
взор...») / пер. А. Смолина // Совет. Чувашия. -  2004. -  22 янв. -  С. 5 : 
портр.

703. От волны со звездой... («Эти звезды задолго до нас появились 
на свет...») / / XX! -  Двадцать один. -2006 . -  № 1. -  С. 13-15.

на языках народов мира
на аварском языке

704. Ковш любви // Башараб байрахь. -  1965. -  3 окт.

705. Ковш любви / пер. С. Рабаданова // Ленина байрахь. -  1965. -  
23 окт.

706. У мавзолея / пер. М. Абасова // Башараб байрах. -1972. -1 2  мая.

на азербайджанском языке

707. Колыбельная/ пер. Г. Бэюкага//Азербайджан.-1 9 5 7 .-№ 2 .-  
С. 172.



708. Караван едет на север / пер. Ю. Хасанбекова // Азербайджан. -  
1 9 6 2 .-№ 1 0 .- С .  67.

на английском языке
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С. 14.

на белорусском языке
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718. Янка Купала у Семена Эльгера : [отрывок из романа «Семья 
Аптраман»] / пер. с чуваш. В. Лукша // Чирвона змена. -1969. -  24 июля.

719. Шубашкар ; Я живу в России / пер. Ю. Свирка // Беларусь. -
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720. Я живу в России / пер. Ю. Свирка // Звезда. -  1973. -  16 окт.
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735. Земляку -  герою / пер. Ламара // Эхо. -  1962. -  17 авг.

736. В Приморском кафе в Созополе / пер. Д. Точева // Болгаро
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744. Перед мавзолеем ; Письмо -  песня / пер. А. Тодорова II 
Работническо дело. -  1967. -  22 янв.

745. Ночная София / пер. П. Борсукова // Пуле. -1969. - 2  сент.

746. Урвич / пер. К. Станишева // Народна култура. -  1969. -  
27 сент. -  С. 8.

747. Ленин / пер. М. Берберова // Народна култура. -  1969. -  
22 нояб.

748. Аспарух; Омуртаг/ пер. К. Васевски//Сливенскодело. -1970. -  
17 янв.

749. Болгари! II Персии. -  1993. - 6  авг.

на венгерском языке

750. Дуб над Волгой ; Глаза Волги ; Родной язык / пер. Чилла 
Карпать // Большой свет. -  1961. -  № 3. -  С. 330-341.

751. «Война вошла мне в кровь...»/пер. Чилла Карпатъ//Червоны 
Штандар. -  1962. -  13 авг.

752. «Грезитночьизкомнатного плена...»; «О, как красноречива ты...» ; 
Поэзия-радость/пер. Чилла Карпать//Современность. -1963. -  № 4. -  
С. 338-339.

753. Ketstg es remeny kozott; Szalambak; Bdlcsodal; Hokafolt a folyon 
/ford. Cseh Karoly) // Csuyas szo irodalmi antologia. -  Eger: Megyei Konyvtar, 
1 9 8 5 .-9 9  [2] L.

на грузинском языке

754. Грузие («Грузи! Вӑл -  хӑех поэзии...» ); «Шанатӑп хамӑн 
ҫӑлтӑра...» ; Аттила («Риме! Ҫеҫенхир шуйхашать ҫӗр пин саслӑн...»); 
«Савӑнассӑм килместчӗ ман урӑх...» ; «Кун пек каҫ вӑл пулать пӗрех 
ҫеҫ...» ; «Ютҫӗрте, пӗчченсехетсенче...» ; «Ҫаксамантсанҫинчен манӑн 
шухӑш...» ; «Пӗлтӗм эп : эсӗ ҫук тӗнчере...» ; «Эс манӑн халӑхӑм 
ҫинчен...» ; «Тамалнӑхырлӑхшӑп. Кӑшткӗрсенех...» ; «Такамтӑприҫинчи 
чул палӑка...» ; «Ак ҫаплах сыв пуллашмасӑр...» ; «Сар ҫурта пек сарӑ 
кӳкерчен...» ; «Ҫулҫӑ тӑкӑнать...» // Хисвари. -  1997. -  № 11. -97-103.

*  *  *

755. Мы были, есть и будем / пер. А. Мирцхулава // Литературули 
Сакартвело. -  1966. -  14 янв.

756. Салам, Грузия / пер. О. Шаламберидзе // Вечерняя Грузия. -
1966. -  25 фев.

757. Здравствуй, Грузия! / пер. 3. Болквадзе II Мнатоби. -  1966. -  
№ 8. -  С. 52-53.

758. Когда читаешь Руставели... / пер. 3. Болквадзе // Мнатоби. -
1 9 6 6 .-№  9 .- С .  52-53.



759. Здравствуй, Грузия! / пер. 3. Болквадзе//В мире книг. -1968. -  
28 февр.

760. На Куре ; Верю; Сакартвело / пер. О. Шаламберидзе // Братец -  
ты братом могуч. -  Тбилиси, 1972. -  С. 507-512.

на даргинском языке

761. Г лаза Волги / пер. Г. Бейцкача // Азербайган. -1957. -  № 2. -  
С. 172.

762. Вечно крепить дружбу / пер. С. Рабаданова //Ленина байрах. -
1965. -  23 окт.

на еврейском языке

763. Поль Робсон / пер. Р. Баумволя // Советиш Хеймланд. -1962. -  
№ 3. -  С. 44.

на казахском языке

764. Дом в Горках / пер. К. Бекхожина // Жулдыз. -  1959. -  № 4. -  
С. 95-98

765. Привет тебе, герой поэмы // Соц. Казахстан. -  1962. -  18 авг.

766. Высота/пер. А. Ахметова//Песня дружбы.-Алма-Ата, 1972. -
С. 53.

767. Высота / пер. А. Ахметова // Маденист жане турмыс. -1972. -  
№ 11.- С .  2.

на калмыкском языке

768. Москва ; Мы были, есть и будем / пер. К. Эрендженова // 
Хальмг унн. -1 9 6 7 . -  11 янв.

769. Жили, живем, будем жить / пер. К. Эрендженова // Хальмг унн. -
1 967 .- 11 нояб.

на каракалпакском языке

770. Братскому русскому народу / пер. К. Досанова II Кызыл 
Каракалпакстан. -  1956. -  25 марта.

771. Поэзия/пер. К. Рахманова //Амударья. -1967. -№  2. -  С. 39.

на кумыкском языке

772. Пусть поднимает песню дружба / пер. И. Асекова // Ленин елу. -
1960. -  8 апр.

773. Чебоксары / пер. Б. Гаджимурадова // Ленин елу. -  1972. -  
11 мая.

на лакском языке

774. Никогда я не был в Дагестане... / пер. с рус. И. Асекова // 
Ленинский путь. -  1960. - 8  апр.



775. Дуб над Волгой / пер. Ю. Хаппалаева // Дусшиву. -  1962. -  
№ 3 .-С .  15.

776. Были мы, и есть, и будем / пер. Ю. Хаппалаева ; «Далекий друг...»; 
Москва / пер. М. 3. Аминова // Дусшиву. -  1967. -  № 2. -  С. 70-73.

777. Овидию Назону ; Я знаю, зачем эти дапи / пер. М. Омарова II 
Ххяхха баргь. -  1967. -  22 янв.

778. Поэзия -  царство особое ; Стихи мои! Все, что угодно... / пер. 
М. Омарова // Ххяхха баргь. -  1967. -  22 янв.

на литовском языке

779. «Я знаю зачем снег вершин...» / пер. Ю. Стрелкунас // 
Литература ир мянас. -  1968. -  16 марта. -  С. 7.

на марийском языке

780. Мый советский элнан гражданинже улам / М. Большаков 
кусарен // Марий коммуна. -  1958. -  30 июля.

781. Возвращение : [отрывок из романа «Семья Аптраман»] / пер. 
М. Казакова // Марий коммуна. -1960 . -  22 июня.

782. Мый Российыште илем / М. Майн кусарен II Марий коммуна. -
1961. -  19 июля.

783. Мый советский элнан гражданинже улам / М. Большаков 
кусарен // Марий коммуна. -1 961 . -  28 июля.

784. Гимн сердца / пер. И. Осьмина // Шӳдб поэт. -  Йошкар-Ола,
1962. -  С. 175-176 ; т о ж е // Марий коммуна. -  1962. -  16 сент.

785. Йывану Кырле/пер. Н. Карташева//Ончыко. -1962. -  № 4. -  С. 79.

786. Желудь / пер. С. Николаева // Марий коммуна. -1964. -1 0  мая.

787. Высота / пер. М. Казакова // Ончыко. -1965. -  № 4. -  С. 77-78.

788. Колыбельная / пер. М. Казакова // Марий коммуна. -  1965. -  
13 июня.

789. Муса Джалиль/ пер. М. Казакова//Ончыко. - 1966. -№  1. -  С. 80.

790. Глаза Волги / пер. Н. Иванова // Марий коммуна. -1967. -  24 янв.

791. В Мавзолее / пер. М. Казакова//Марий коммуна.-1967. -1 7  дек.

792. Колыбельная песня Елене ; Мусе Джалилю / пер. М. Казакова 
// Мое сердце. -  Йошкар-Ола, 1968. -  С. 26.

793. Марийским поэтам / пер. В. Колумба // Марий коммуна. -1968. -  
27 февр.

794. Сергею Чавайну / пер. М. Майна // Ончыко. -1968. -  № 5. -  С. 52.

795. Салам лийже, кече! / пер. на марийс. яз. М. Майна // Марий 
коммуна. -  1969. -  15 янв.



796. Мы живем в России / пер. С. Вишневского ; Я живу в России / 
пер. М. Майна // Марий коммуна. -  1969. -  13 марта.

797. Чуваш; ПриглашениевЧувашию(«Знаетеливыстранутакую...») 
// Ончыко. -1969. -  № 4. -  С. 66.

798. Татарстан/пер. М. Якимова//Марий коммуна. -1970. -11  авг.

799. *Лесня дружбы. Чувашская поэзия : [сб. пер.] / [предисл. 
М. Казакова]. -  Йошкар-Ола : Марийс. кн. изд-во, 1 975 .- 143 с. -  Из 
содерж.: П. Хузангай.

800. Песни Тилли // Ончыко. -  1977. -  № 1. -  С. 111-112.

801. Дуб над Волгой / пер. Г. Матюковского // Марий коммуна. -
1 9 7 7 .-2 2  янв.

802. Чуваш /пер. М. Акчурина/ / Марийс. правда. -1987. -1 4  июня.

803. Мый Российыште илем («Йот кундемлаште лийы нам ...»); 
Чуваш младышке ӳжмаш («Паледа мо те тыгае алым...») / Анатолий 
Тимиркаев кусареныт// Марий коммуна. -  1987. -  30 окт.

804. Марий поэт-влаклан ; «Керек-могай йылмат-кугу поянлык...» : /
В. Колумб кусареныт // Кугарня. -  1996. - 2 3  февр. -  С. 5.

805. ЮлӲмбал тумо(«Ший Юлӳмбалне, кушто сер тура...»); «Младым 
леведеш  ош лум ...»  ; «Эре ончыко, ончык тый уж, илымеш ...» ; 
«Туржалтдыме ош шовыч...» ; Лийынна ме, улына да лияш туналына! 
(«Курым курымым покталын...») /  Анатолий Тимиркаев кусарен // 
Ончыко. -  1997. -  № 1. -  С. 109-112.

806. Лийынна ме, улына да лияш туналына! («Курым курымым 
покталын...»)/Анатолий Тимиркаев кусарен // Кугарня. -1997 . -2 4  янв.

807. Лийынна ме, улына да лияш туналына! («Курым курымым 
п о кта л ы н ...» ); «Туржалтыме ош ш овыч...» ; «Пеш шоктынем за 
ковыжым, лудам...» / Анатолий Тимиркаев кусарен // Тимиркаев, А. 
Аваэл /  А. Тимиркаев. -  Йошкар-Ола, 2003. -  С. 111-115.

на молдавском языке

808. Дуб над Волгой / пер. Ф. Пономарь // Молдове Социалисте. -
1964. -  9 авг.

809. Дуб над Волгой / пер. Ю. Бержанского // Диструл. -  1964. -  
№ 8. -  С. 27.

810. Я живу в России / пер. А. Чоканц // Созвездие сердец. -  
Кишинев, 1976. -  С. 67.

811. Дубь с Волги / пер. Ю. Бержанского //Л и т  ши арта. -  1984. -  
12 июля. -  С. 5.



812. Раны поэта / пер. Л. Тудэва II Соэл утга зохиол. -  1964. -  
№ 25 (390).

на мордовском языке

813. Поль Робсон // Мокшень правда. -  1958. -  23 марта. -  На 
мордва-мокша яз.

814. С. Д. Эрьзя / пер. И. Девина // Мокша. -  1960. -  № 3. -  С. 105 — 
На мокша яз.

815. М иру-мир ; Дуб над Волгой ; Дуб на берегу реки: [по мотивам 
чуваш, нар. песни] И Мокшень правда. -  1960. -  24 июня. -  На мордва- 
мокша яз.

816. Я живу в России / пер. Г. Агейкина//Эрзянь правда. -1961 . -  
1 окт. -  На эрзя яз.

817. Михаил Сеспель / пер. К. Дрок// Сятко. -1969. -  № 6. -  С. 59-61.

818. Я живу в России/пер. Г. Агейкина//Мокшень правда, - 1969. -  
13 марта. -  На мордва-мокшань яз.

819. В Мавзолее / пер. А. Мезякаева // Мокша. -  1970. -  № 2. -  
С. 74. -  На мордва-мокша яз.

820. Миру -  мир / пер. А. Щеглова // Эрзянь правда. -  1977. -  
28 мая. -  На мордва-эрзя яз.

на немецком языке

821. Дуб над Волгой /пер. Гюнтера Дайке // Wessen Welt. -  Берлин,
1967.- С .  219.

на польском языке

822. Гадали по-разному... / пер. Б. Ольшевского // Червоны 
Штандар. -  1962. -  13 авг.

823. Адам Мицкевич / пер. Б. Ольшевского // Червоны Штандар. -
1968. - 1 9  марта.

824. Разговоры / пер. Т. Хрусцелевского // Червоны Штандар. -  
1985. -  25 апр.

на румынском языке

825. Дом в Горках: [отрывок из поэмы] I I Газета литерара. -1956. -  
31 мая.

826. Овидий / пер. Ц. Балтаг // Газета литерара. -1963 . -  22 авг.



827. Высота: [стихотворение] / пер. Ш. Едгори // Садои Шарк. -1977. -  
№ 1 0 .-С .  69-71.

на татарском языке

828. Бу туганлык жирдэ мэнгелек ; Жир юлдашы эйлэне // Идел 
белэн Урал арасында. -  Казан : Татар, кит. нэшр., 1970. -  Б. 196, 199.

829. Син урнаштын дзнья кукрэгенэ : Шигырь / Н. Арсланов тарж. / 
/  Улмэс жыр : Мусса Жалил туржыэнтык. -  Казан : Татар, кит. нэшр., 
1971.- Б .  57-59.

830. В Баку // Яналиф. -  1928. -  № 5. -  С. 8.

831. Занимается заря ; Песня свободного кузнеца ; Сестре ; Скоро 
рассвет / пер. 3. Башири ; Апай / пер. В. Лукша // Чувашская литература. -  
Казань, 1928.- С .  41-46.

832. Песня матери // Яналиф. -  1928. -  № 6-7. -  С. 9.

833. Москва / пер. с чуваш. Ш. Мударриса//Советэдэбияты.-1950. -  
№ 2. -  С. 42.

834. Туган Татарстанга салам!.. /  чувашгадан М. Мазунов терж. // 
Совет эдэбияты. -  1955. -  № 6. -  С. 31-32.

835. Привет, родной мой Татарстан! / пер. А. Исхака ; Яна LUahap / 
пер. И. Галлэмова // Социалистик Татарстан. -  1955. - 2 5  июня.

836. В Горках/пер. 3. Нури//Совет эдэбияты. -1956. -№  9. -С . 7.

837. На полупути ; Песня свободного кузнеца / пер. Ш. Мударриса 
// Социалистик Татарстан. -  1957. -2 4  янв.

838. Мечта сбывается/ пер. 3. Нури //Татарстан яшьлэре. -1957. -  
27 мая.

839. Егерме алтынчы март / пер. Ш. Мударриса // Совет эдэбияты. -
1958. - №  9. - С .  54.

840. Четыре березки/ пер. Н. Мадьярова //Татарстан яшьлэре. -
1959. - 1 2  мая.

841. Привет, родной мой Татарстан!/пер. А. Исхака//Ялкын,-1959. -  
№ 7 .- С .  17.

842. 26 марта / пер. Ш. Мударриса // Совет эдэбияты. -  1959. -  
№ 9. -  С. 54.

843. Сэлам, туган Татарстаным минем / Э. Исхак тэрж. // Совет 
эдэбияты. -  1960. -  № 6. -  Б. 24.

844. В мавзолее/ пер. Р. Гарай //Ялкын. -  1961. -  № 4. -  С. 4.



845. Кружится спутник Земли / пер. 3. Нури II Социалистик 
Татарстан. -  1961. -  19 мая.

846. Я -  гражданин Советской страны / пер. Ш. Мударриса // 
Социалистик Татарстан. -  1961. -2 8  июля.

847. Дуб над Волгой / пер. У. Киньябулатова // Кызыл тан. -1963. -
15 янв.

848. Моя Россия: [поэма] /пер. Р. Гарай//Совет эдэбияты.-1963. -  
№ 7 .-С . 104-110.

849. Береза Тукая II Социалистик Татарстан. -1966. -  31 мая.

850. Ты в сердце у всех/пер. Н. Арасланова//Казан утлары ,-1966. -  
№ 2. -  С. 3-4.

851. В вышине / пер. К. Латыпова ; На высоте // Социалистик 
Татарстан. -  1967. -  22 янв.

852. Приглашение в Чувашию («Знаете ли вы страну такую...») / 
пер. М. Шабаева ; Я живу в России / пер. Г. Юзеева // Социалистик 
Татарстан. -  1969. -  13 марта.

853. Песня сердца / пер. М. Садри//Казан утлары .-1970. -№  10. -  
С. 136-137.

854. Шубашкар/пер. Г. Юзеева// Социалистик Татарстан. - 1972. -  
26 апр.

855. Матери // Социалистик Татарстан. -  1972. -  2 авг.

856. Шубашкар //Азат хатын. -  1972. -  № 12. -  С. 15.

857. Дуб над Волгой / пер. 3. Нури ; Хади Такташ у/пер. 3. Нури 
II Социалистик Татарстан. -  1977. -  22 янв.

858. Хади Такташу/пер. 3. Нури //Социалистик Татарстан,-1980. -  
31 дек.

859. Весь Татарстан, вся Россия.../пер. Ш. Маннапова//Социалистик 
Татарстан. -1 9 8 1 . -  8 февр.

860. Дождь/пер. Р. Нигматуллина//Ленин байрагы .-1982. -2 2  мая.

861. «Люблютебя все время, Казань...»/пер. X. Туфана, Ш. Мударриса 
II Социалистик Татарстан. -1984. -  15 мая.

862. Родному Татарстану /пер. М. Аглямова//Татарстан яшьлэре.-  
1985. - 8  июня.

863. Ракушка/пер. К. Латыпова//Социалистик Татарстан.-1985. -  
9 июня.

864. Песня сердца/пер. М. Садри//СоциалистикТатарстан.-1985. -
16 июня.



865. Родному Татарстану («Чуваш, рожденный в Татарстане...»); 
Откуда взял, поэт? / пер. X. Туфана, Ш. Мударриса, Ш. Маннапова II 
Социалистик Татарстан. -  1986. -  3 янв.

866. Йерекжыры / М. Садри тэрж. II Идел ягы. -  1986. - 2 8  май.

867. Туган Татарстанга / Ш. Медэррис тэрж. // Социалистик 
Татарстан. -  1986. -  28 май.

868. Туган Татарстанга («Туган илем, Т атарстан ...» ); «Казан 
университетын...» ; Кайдан алдын, шагыйрь?.. /X . Туфан, Ш. Медэррис, 
Ш. Маннапов тэржемэлэре // Социалистик Татарстан. -  1987. -  3 янв.

869. Туган Татарстанга («Синдэтудым, Татарстан...») ;Жырлагыз, 
дуслар! («Якын куршем Татарстан...»); Мин -  халык / Эхмэт Исхак 
тэржемэсе // Коммунизм юлы. -  1987. -  21 янв.

870. Идел имэне («Ябалдашын жэеп чатыр сы м ан...» ); Тиги-тиги 
(«Авылымда Сары Бер кыз калды...») I IЯ шь ленинчы. -  1987. -  28 янв.

871. ’ Булганбыз, барбыз, булырбыз / язып алды Ф. Низамова II 
Татартан яшьлэре. -  1992. -  20 июнь.

на удмуртском языке

872. Глаза Волги ; Колыбельная / пер. Г. Туганова// Молот. - 1957. -  
№ 6 . - С .  11.

873. Дуб над Волгой / пер. Д. Яшина // Молот. -  1964. -  № 1. -  
С. 20-21.

874. Шубашкар / пер. Г. Сабитова // Молот. -1966 . -  № 9. -  С. 24.

875. Дуб над Волгой / пер. с чуваш. Д. Яшина // Вордскем кыл. -
1 9 9 6 .-№ 2 .-С .  39.

на узбекском языке

876. Человек и вождь / пер. Ю. Шамансура // Шарк юлдузи. -1969. -  
№ 4. -  С. 54.

на украинском языке

877. Х ас/ пер. Г. Вакара II Лит. газ. -  1933. -  12 мая.

878. Михаил Сеспель / пер. К. Дрок // Народы-братья. -  Киев, 
1954.- С .  92.

879. Я живу в России / пер. В. Лагоди // Слава Отчизне народов- 
братьев. -  Киев, 1954. -  С. 178.

880. Незабываемая песня/пер. О. Новицкого//Украина.-1 9 5 4 .-  
№ 2. -  С. 6.

881. Памятная песня/пер. М. М агаварнани//Дрош а,-1954.-№  5.

882. Признаюсь в любви / пер. О. Новицкого // Конча Заспа. -  Киев,
1956.- С .  69.



883. Приднепровье / пер. О. Ющенко // Киев, правда. -  1956. -  
1 июня.

884. Конча Заспа ; Раздумье у Лавры / пер. О. Новицкого // Украина. -  
1 9 5 7 ,-№ 2 .-С .  12.

885. С днепровских круч / пер. В. Лагоди II Рад. Украина. -1957 . -  
15 авг.

886. Песня Украине / пер. Ю. Петрова // Лит. газ. -1957 . -  24 дек.

887. Здравствуй, Киев!/пер. М. Упеника//Лит. газ.-1959. - 2 6 июня.

888. Мушайра / пер. О. Новицкого // Лит. газ. -  1959. -  13 окт.

889. Раздумье у лавры // В ти зн а . -  1960. -  № 3. -  С. 190.

890. Киевским каштанам ; Родной язык / пер. К. Басенко // Работнича 
газ. -  1960. -  24 июня.

891. Моя Украина/пер. Б. Олейника / /Дншро. —1960. -№  11. -  С. 9.

892. Вдохновенья, друзья! II Лит. газ. -  1960. -  18 нояб.

893. Я -  ряданский громадянин ; Мушайра / пер. А. Новицького ; Моя 
Укра'Уна : 1. «Пам’ятна пюня... ; 2. «Роздуми бшя Лаври...» ; 3. «Михайло 
Сеспель...» ; 4. «КиТевским каштанам...» / пер. В. Лагоди ; Пюня УкраМ 
/ пер. О. Ющенка // Весняний B iTep. -  КиТв, 1963. -  С. 33-41.

894. Киевским каштанам / пер. К. Басенко ; Моя Украина / пер.
B. Лагоди ; У Аркадия Гайдара/пер. В. Юхимовича //Украина. -1962 . -  
№ 3. -  С. 8.

895. Герою-земляку/пер. Б. Степанюк//Украина. -1962. -№  17. -
C . 3 .

896. Привет тебе, герой поэмы // Крым, правда. -  1962. -  15 авг.

897. Раны поэта/ пер. В. Швеца//В1тчизна.-1 9 6 4 .-№  3 .-С . 51-52.

898. Песни, до боли милые / пер. Б. Степанюка // Лит. Украина. -
1965. -1 9  марта.

899. Шубашкар/пер. М. Подоляна//Работнича газ.-1965. -2 4  июня.

900. Дуб над Волгой / пер. О. Ющенко ; Чайки / пер. М. Подоляна // 
Украина. -  1965. -  № 26. -  С. 13.

901. Павло Тычину/пер. Ю. Петрова/ /Друг читага. -1966. -2 2  янв.

902. Весь Татарстан с тобой, вся Отчизна / пер. И. Гончаренко // 
Лит. Украина. -  1966. -  15 февр.

903. Здравствуй, Киев! ; Багряна солнце за Днепром / пер. 
М. Упеника ; Дом в Горках/пер. В. Бычко//Сузыря. -  Киев, 1967. -  С. 107, 
170-171.



904. Отчизна / пер. С. Вигучин // Киев, правда. -  1967. -  2 февр.

905. Дачное место/пер. О. Новицкого; Конча Заспа/пер. О. Новицкого 
// Вечер. Киев. -1967. -1 8  марта.

906. Приглашение в Чувашию («Знаете ли вы страну такую...»); Вечер 
Сеспеля ; Платону Воронько ; «В лесу тишина. Меж росистых стеблей...» 
/ предисловие П. Чичканова ; пер. С. Перевощикова // Украина. -1967 . -  
№ 4 .- С .  13.

907. Поэту Украины: П. Тычине ; Родной язык/ пер. Б. Степанюка 
//Л ит. Украина. -  1967. - 7  апр.

908. Сочиняйтесь стихи! Ну ж, пишитесь...; Чуваш ; Шубашкар/ пер. 
П. Тычина ; Береза Тукая ; «Майские дни или сентябрьские?..» // Лит. 
Украина. -  1967. -  16 июня.

909. Весь Татарстан с тобой, вся Отчизна / пер. И. Гончаренко // 
Вггчизна. -  1967. -  № 12. -  С. 90.

910. Раздумье у Лавры//Живи, Украина!-Киев, 1968.-С . 126-128.

911. Чуваш / пер. Павло Тычины ; Слово Владимиру Сосюри /  пер. 
Борислава Степанюка // Суз!'ря. -  Киев, 1968. -  Вып. 2. -  С. 45-46.

912. Слово к Владимиру Соссюре/пер. Б. Степанюк//Лит. Украина.-
1968. -  9 янв.

913. Мусе Джалилю / пер. Н. Петренко//Ж овтень.-1968. -№ 2 . -  
С. 130.

914. Шубашкар / пер. Ю. Петренко // Сузиря. -  Киев, 1972. -  
Вып. 6. -  С. 94.

915. Я живу в России/ пер. Ю. Петренко // Сузиря. -  Киев, 1972. -  
Вып. 9. -  С. 94.

916. Песня дружбы / пер. с чуваш. А. Ющенко // Прапор. -  1973. -  
№ 12. -  С. 16.

917. Памятная песня / пер. В. Лагоди // Культура i життя. -1975 . -  
8 июня.

918. Моя Украина / пер. В. Лагоди //Дружбой мы сдружены. -  Киев, 
1976.- С .  181.

919. Мусе Джалилю / пер. А. Новицкого // Рад. Украина. -  1976. -  
15 февр. -  С ред. «Жизнь отданная Отчизне».

920. Памятная песня / пер. В. Лагоди // Непобедимая: поэты Совет. 
Армии. -  Киев, 1978. -  С. 250-251.

921. Приглашение в Чувашию («Знаете ли вы страну такую...») / 
пер. Б. Степанюка //Украина. -  1980. -  № 23. -  С. 10.

922. Конча Заспа / пер. О. Ющенко // Коме. гарт. -1981 . -  29 янв.



923. КиТвским каштанам («ОспТван! вже киТвскТ каштани...») / пер.
B. Лагоди // Здрастуй, Киеве!. -  Киев, 1982. -  С. 106 ; то же //Друг читана. -  
1982. -  27 мая.

924. Запрашэнне ӳ Чувашыю («Ц1 ведаеце вы старонку такую...»); Дуб 
над Волгай («Над Волгаю, на беразе крутым...»); Купала ӳ Чэбаксарах 
(«Москва была ӳжоӳ небяспецы...»); Я жыву ӳ Pacii («3 вжтоӳкай рускай 
баявой...» ); «Вайна ӳвайшла i ӳ кроӳ i ӳ плоць...» / пераклая Юрась Csipxa 
// Песн! волжскага краю. -  MiHCK, 1988. -  С. 26-32.

925. Чуваш / пер . П. Тичина ; Запрошення в Чуваилю / пер. 
Б. Степанюк; Шубашкар / пер. П. Тичина ; Р1дна мова Б. Степанюк ; Дуб 
над Волгою/пер. А. Малишко; «Лгуш-нгуш!» / пер. П. Дорошко ; «Працюй, 
вистукуй, дятле М1й!» / пер. П. Воронько ; «Не помирюся з тим жде...» / 
пер. А. Малишко ; «Травнев1 дж чи веесневш.» / пер. П. Тичина ; «Живу 
покликанням сво1м...»/Б. Степанюк; Рани поста/пер. В. Швець ; Береза 
Тукая/пер. П. Тичина ; Павлу ТычЫа/ пер. Б. Степанюк ; Федержо Tapcia 
Лорка / пер. Г. Донець ; nicHi до болю мил1 / пер. Б. Степанюк; Слово до 
Володимира Сосюри / пер. Б. Степанюк // Очима пролюка. Поези: 3 
чувас = Глазами подснежника : стихотворения. -  Киев, 1989. -  С. 75-88.

на французском языке

926. Les chants de Tilli / Andre Dalmas ; Salam bi; CrOte de la vague 
a tachte blancne / Trad, par L. Robel // L CEil des champs. -  Circe : Editions 
Unesco, 1996 .-302  P.

927. *Родной язык / пер. Мардироссияна // Произведения и мнения. -  
1 9 6 1 ,-№ 8 .-С .  110.

на чешском языке

928. Давно до нас с тобой горели эти звезды... / пер. Я. Моравцовой 
// Свет Совету. -  1960. -  № 15. -  С. 9.

929. Вдали от сверстников своих...; Лебеди ; По-прежнему на дне 
души... /  пер. Я. Моравцовой // Свет Совету. -  1961. -  № 15. -  С. 9.

930. Ян Амос Коменский / пер. П. Черний II Бюллетень Музея 
Я. А. Коменского. -  1962. -  II кв. -  С. 11.

на шведском языке

931. Annu har smSitvattnet ej runnit bort... ; U rT illls v iso r; Salambi / 
Overs. A. Backstrom // Faitens Ogon en tjuvasjisk antologi. -  Satarod, 2004 -  
P. 206-209.

на якутском языке

932. Колыбельная / пер. С. Данилова // Кыым. -1958. -  5 нояб.

933. Кони ; Колыбельная ; Приглашение в Чувашию («Знаете ли вы 
страну такую...») / пер. С. Данилова II Данилов, С. С. Друзья -  поэты /
C. С. Данилов. -  Якутск, 1963. -  С. 33-35.



934. Приезжайте в гости ; Флаг счастья / пер. С. Руфова // Эдэр 
коммунист. -  1980. -  22 июня.

ПЕРЕВОДЫ

СБОРНИКИ И ОТДЕЛЬНЫЕ ИЗДАНИЯ
См. также № 6 

на чувашском языке

935. Ботев, X. Юрӑсемпе сӑвӑсем : [пӑлхарларан] / Христо Ботев; 
умсӑмахне П. П. Хусанкай ҫырнӑ ; худож. В. Ф. Солодовников. -  Шупашкар : 
Чёвашиздат, 1958. -  71 с.

Песни и стихотворения.

936. Грибоедов, А. С. Аса пула инкек : камит : [вырёсларан] /
А. С. Грибоедов. -  Шупашкар: Чӑваш АССР гос. изд-ви, 1954. -1 2 0  с.

Горе от ума.

937. Мао Цзе-дун. Вунсакӑр сӑвӑ : сӑвӑсем : [китайларан] / Мао 
Цзе-дун ; умсӑмахне П. П. Хусанкай ҫырнӑ. -  Шупашкар: Чӑваш АССР гос. 
изд-ви, 1958. -  32 с.

Восемнадцать стихотворений.

938. Маяковский, В. Пӗтӗм сасӑпа: сӑвӑсемпе поэма: [вырӑсларан] 
/ В. Маяковский. -  М. : СССР-ти халёхсен тёп изд-ви, 1931. -  32 с . ; ҫавах 
// М. : СССР-ти халёхсен тёп изд-ви, 1954. -1 5 8  с.

Во весь голос.

939. Маяковский, В. Ленин: поэма: [вырёсларан] / В. Маяковский. -  
М .: СССР-ти халёхсен тёп изд-ви, 1931. -  72 с . ; ҫавах // Шупашкар : 
Чёвашгосиздат, 1952. -  72 с.

940. Пушкин, А. С. Патшан вилнӗ хӗрӗпе ҫичӗ паттёр : халап : 
[вырёсларан] / А. С. Пушкин ; ӳкерчӗкӗсем П. Сизовён. -  Шупашкар : 
Чёвашгосиздат, 1949. -  28 с. -  (Кёнеке хыҫҫӑн кёнеке).

Сказка о мертвой царевне и о семи богатырях.

941. Пушкин, А. С. Евгений Онегин: сёвёллё роман : [вырёсларан] 
/А . С. Пушкин. -  Шупашкар : Чёвашгосиздат, 1950. -  175 с.

Евгений Онегин : роман в стихах.

942. Пушкин, А. С. Пёчёктрагедисем: МоцартпаСальери [вырёсларан] 
/ А. С. Пушкин. -  Шупашкар : Чёваш кёнеке изд-ви, 1983. -  86 с.

Маленькие трагедии : Моцарт и Сальери.

943. Пушкин, А. С. Полтава: [поэма]: [вырёсларан] / А. С. Пушкин. -  
Шупашкар : Чёвашгосиздат, 1947. -  80 с.



944. Сеспель, М. К. Поэзи чечекё = Подснежник поэзии : сӑвӑсем: 
[чёвашларан] / Михаил Кузьмич Сеспель ; ӳнерҫи И. В. Алексеев. -  
Шупашкар : Чӑваш кёнеке изд-ви, 2002. -  95 с. -  Текст парал. чув., рус.

945. Тӑван сасӑсем : [вырёсларан] / кёнекене хатёрлекенё 
П. Хузангай. -  Шупашкар : Чёваш АССР гос. изд-ви, 1954. -2 2 3  с.

Родные голоса.

946. Телешов, Н. Тип ш ар: [повесть]: [вырёсларан]/Н. Телешов. -  
Шупашкар : Чёвашгосиздат, 1946. -  56 с.

Сухая беда..

947. Улитин, М. Н. Виҫӗ пуса сут туни: пёр пайлё пьесё: [вырёсларан] / 
М. Н. Улитин. -  Шупашкар: Чёваш респ. кёнеке кёларакан уйрём, 1925. -  91 с.

Продать три копейки.

948. Шекспир, В. Ромеопа Джульетта : трагеди : [акёлчанларан] / 
Вильям Шекспир. -  Шупашкар : Чувашгосиздат, 1959. -  128 с.

на русском языке

949. Иванов, К. Нарспи : поэма : [с чуваш.] / К. Иванов ; ил. 
П. В. Сизова. -  Чебоксары : Чувашкнигоиздат, 1968. -  112 с . : ил.

950. Иванов, К. Собрание сочинений: [с чуваш.] / Константин Иванов ; 
пер. П. П. Хузангая, Н. Ф. Данилова ; ред. и вступ. ст. М. Я. Сироткина ; 
подгот. текста и коммент. Н. Ф. Данилова. -  Чебоксары: Чуваш, кн. изд-во,
1957. -  458 с. -  Парал. на чуваш, я з .; то же // 2-е доп. изд. -  Чебоксары : 
Чуваш, кн. изд-во, 1990. -  446 с.

951. Сеспель, М. Собрание сочинений: [с чуваш.] / Михаил Сеспель; 
пер. П. П. Хузангая, Н. Ф. Данилова ; [текст подгот. Н. Ф. Данилов ; 
коммент. Н. Ф. Данилова, В. Я. Канюкова ; вступ. ст. М. Сироткина]. -  
Чебоксары : Чувашгосиздат, 1959. -  350 с. -  Парал. на чуваш, яз.; то же 
II 2-е доп. изд. -  Чебоксары : Чуваш, кн. изд-во, 1989. -  526 с.

на языках народов мира

952. Иванов, К. В. Нарспи : Чувашка поема / К. В. Иванов ; прев. 
Н. Марангозов от рус. прев, на Педер Хузангай ; ред. Д. Жотев. -  София: 
Народна младеж, 1961. - 6 7  с. -  На болгар, яз.

ПУБЛИКАЦИИ В ПЕРИОДИЧЕСКИХ ИЗДАНИЯХ 
И КОЛЛЕКТИВНЫХ СБОРНИКАХ 

на чувашском языке

953. Абшилава, А. Эпӗ -  ҫын ; Тавси, сана, пурнӑҫ! ; М онолог; 
Болгари ; Реквием : [грузинларан]/А. Абшилава //Тёван Атёл.-1965. -  
№ 6. -  С. 36-37. -  Автор ҫинчен П. Хусанкай ҫырни пур.



954. Адамец, О. Мир кӑвакарчӑнӗ : [чехларан] / Ольджих Адамец // 
Тӑван сасӑсем. -  Шупашкар, 1954. -  С. 173.

955. Алерамо, С. Хӑш чухҫапла пулать, юлташёмсем... / С. Алерамо 
//Тёван сасёсем. -  Шупашкар, 1954. -  С. 207.

956. Апимджан, X. Россия: [узбекларан] / Хамид Алимджан // Тӑван 
сасӑсем. -  Шупашкар, 1954. -  С. 77-78 ; ҫа в а х //Ялав. -  1972. -  № 12. -  
С. 20.

957. Амаду, Ж. Совет ҫӗрне савса юрлани : [поэмёран]: [потругали 
чёлхинчен]/Жоржи Амаду//Тёван сасёсем. -  Шупашкар, 1954.-С . 211-212.

958. Арконада, М. Сесар. Кремль ҫӑлтӑрӗ : [испанларан] / Сесар 
М. Арконада // Тёван сасёсем. -  Шупашкар, 1954. -  С. 205-206.

959. Ахматова, А. «Эп илтрём сас. Вёл йёпатуллён...» ; Муза ; «Пур 
вёл кашниталӑкрах...» ; «Савмастӑн, пӑхаскилместсан?..» ; «Ҫӗретӑшман 
айне хёварнё...» : [вырёсларан] / Анна Ахматова // Туслёх ытамё. -  
Шупашкар, 1985. -  С. 41-43.

960. Багряна, Е. Салам!: Ю. А. Гагарина: [пёлхарларан] / Елисавета 
Багряна // Ялав. -  1963. -  № 7. -  С. 24.

961. Багряна, Е. Ҫурхи туйём : [пёлхарларан] / Елисавета Багряна 
// Чёваш календарё. 1968. -  Шупашкар, 1967. -  С. 61.
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ЛИТЕРАТУРА О ЖИЗНИ И ТВОРЧЕСТВЕ 
П.П. ХУЗАНГАЯ

О Т Д Е Л Ь Н Ы Е  ВО ПРО С Ы  Ж И ЗН И  И ТВ О Р Ч Е С ТВ А

С БО РН И КИ  И О ТД ЕЛЬН Ы Е ИЗДАНИЯ 

на чувашском языке
1320. П.П. Хусанкай: (50 ҫул тултарнӑ тӗле. Вулакансене пӗлсе тӑма) 
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динчен] // Захаров, Е. 3. Чёваш илемлё литератури / Е. 3. Захаров. -  
Шупашкар, 1934.- С .  120-121.



1356. Патман, Н. Хусанкай сӑввисем / Н. Патман // Канаш. -1934 . -  
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1359. Золотов, А. Критикӑра большевикла хастарлӑха ҫӗкпессишӗн 
/ А. Золотов // Сунтал. -  1935. -  № 3. -  С. 1-3.

За активизацию большевистской критики.

1360. Чӑваш совет писателёсен Союзён правленийёнче: [П. Хусанкай 
творчествине пӑхса тухни динчен] // Канаш. -1937. -  28 июнь.

Об обсуждении творчества П. Хузангая на заседании правления 
Союза чуваш, писателей.

1361. Хусанкай, унӑн «ялавё» Ялавин тэта ыттисем те // Ҫамрӑк 
колхозник. -  1937. -  30 июнь.

Хузангай, его «знамя» Ялавин и другие: [ред. ст., обвиняющая 
П. Хузангая в национализме, богемщине и т. п.].

1362. Эсхель, А. Чӑваш поэчёсен парни: [Хусанкай творчестви динчен]
/ А. Эсхель // Чӑваш поэзийён антологийё. -  Шупашкар, 1940. -  С. 23.

Подарок чувашских поэтов.

1363. Агаков, Л. Аптраман тавраш / Л. Агаков // Чёваш коммуни. -  
1 9 4 6 .-2 0  авг.

Аптраманы.

1364. Хусанти студентсем «Хёрлё ялав» хаҫат редакцийёнче 
П. Хусанкай поэтпа тел пулни //Хёрлё ялав. -  1951. -1 8  апр.

О встрече казанских студенов с П. Хузангаем в редакции 
газеты «Красное знамя».

1365. Сироткин, М. Умсёмах вырённе / М. Сироткин // Хусанкай, 
П. Юмахсем / П. Хусанкай, -  Шупашкар, 1953. -  С. 3-5.

1366. Васильев, В. В. В. Маяковский тэта чёваш поэзийё : [вырёс 
поэтӗнчен П. Хусанкай вёренсе пыни динчен] / В. Васильев // Ялав. -
1953. - №  4. - С .  24-25.

В. В. Маяковский и чувашская поэзия.

1367. Сироткин, М. Я. Чёваш халёх поэчё П. Хусанкай: [литература 
ӗҫне пудённёранпа 30 дул дитнё май] // Тёван Атёл. -  1954. -  Кн. 2. -  
С. 133-157.

Народный поэт Чувашии П. Хузангай.



1368. Долгов, В. Чӑваш совет литературинчи критика шайӗ ҫинчен: 
[П. Хусанкай творчествине тишкерсе ҫырнӑ статьясем ҫинчен] / В. Долгов 
// Ялав. -  1954. -  № 11. -  С. 28-29.

Об уровне критики в чувашской советской литературе.

1369. Скворцов, М. Тӑван сасси/М. Скворцов//Хӗрлӗ ялав (Хусан).-  
1955. -  15 апр.

Голос земляка.

1370. Мукусев, В. П. Хусанкайӑн малтанхи тапхӑрти пултарулӑхӗ 
ҫинчен / В. Мукусев // Тёван Атёл. -  1956. -  Кн. 6. -  С. 100-107.

О начале творческой деятельности П. Хузангая.

1371. Петёр Хусанкай//Чёваш календарё. 1958. -  Шупашкар, [1957].- 
С. 20-21.

Педер Хузангай.

1372. П. П. Хусанкай 50 ҫул тултарнё ятпа килнёсаламсем//Тёван 
Атёл. -  1957. -  № 1. -  С. 3.

Поздравления в связи с пятидесятилетием П. Хузангая.

1373. Хакпё юлташёмёр Петр Петрович!: [чёваш писателёсем поэт 
50 ҫул тултарнё ятпа янё салам] // Ялав. -  1957. -  № 1. -  С. 28.

Дорогой друг Петр Петрович!

1374. Чёваш писателёсен саламё//Тёван Атёл.-1957. -№  1. -  С. 4.
Поздравления чувашских писателей.

1375. Долгов, В. Халёх поэчё П. Хусанкай ҫуралнӑранпа 50 ҫул 
тултарчӗ /  В. Долгов // Коммунизм ялавё. -  1957. -  25 янв.

Исполнилось 50 лет народному поэту П. Хузангаю.

1376. Долгов, В. Чёваш халёх поэчё / В. Долгов // Хёрлё ялав (Тутар 
Республики). -  1957. -  25 янв.

Чувашский народный поэт.

1377. Поэтӑн Хусанти пурнӑҫӗ: [П. П. Хусанкай 50 ҫул тултарнё май] 
// Хёрлё ялав (Тутар Республики). -  1957. -  25 янв.

Жизнь поэта в Казани.

1378. П. П. Хусанкай юлташ кандидатурине 822-мёш Вёрнарсуйлав 
округе тёрёх РСФСР Верховнёй Советне депутата суйлама регистрациленё 
// Колхоз хаҫачӗ. -  1959. -  11 февр.

Кандидатура П. П. Хузангая в депутаты Верховного Совета 
РСФСР зарегистрирована по 822 Вурнарскому округу.

1379. Халёх шанӑҫне тивӗҫписенчен пӗри; [РСФСР Верховнёй Советне 
депутата суйлама тёратнё кандидит П.П. Хусанкай] / Н. Любимов // Коммунизм 
ялавё. -1959. -1 1  февр.

Заслуживает доверие народа.



1380. Петр Петрович Хузангай: РСФСР Верховнёй Советне суйлама 
кандидата тӑратнӑ май // Коммунизм ялавё. -  1959. -  14 февр.

Петр Петрович Хузангай : выдвинут кандидатом в депутаты 
Верховного Совета РСФСР.

1381. Кузнецов, И. Хастар чӗреллӗ халӑх сӑвӑҫӗ: [П. Хузангай 50 
ҫул тултарнё май] / И. Кузнецов // Чёваш культурипе литературин хёшпёр 
ыйтёвёсем. -  Шупашкар, 1961.- С .  106-113.

Народный поэт с отважным сердцем.

1382. Петёр Хусанкай // Чёваш поэзийён антологийё. -  Шупашкар, 
1962.-С .  238.

1383. Долгов, В. А. Петёр Хусанкай : (ҫуралнӑранпа 50 ҫул ҫинтӗ 
май) // Долгов, В. А. Чёваш литературин сён-сёпачё / В. А. Долгов. -  
Шупашкар, 1963. -  С. 139-168.

Петр Хузангай : (к 50-летию со дня рождения).

1384. Педер Хузангай // Чёваш писателёсем = Чувашские писатели. -  
Чебоксары, 1964. -  С. 265-270.

1385. Долгов, В. Пирён вёхётри паллё поэт : [поэт ҫуралнӑранпа 
60 ҫул ҫитнӗ май] / В. Долгов // Чёваш календаре. 1967. -  Шупашкар,
1966.- С .  10-11.

Поэт нашего времени.

1386. Илпек, М. Пысёк пичче : [П. Хусанкай 60 ҫул тултарнё май] / 
Микулай Илпек // Тёван Атёл. -  1967. -  № 1. -  С. 75-78.

Старший брат.

1387. Микки, М. Поэт сёпки : [П. Хусанкай ҫинчен] / Микки Микули II 
Тёван Атёл. -  1967. -  № 1. -  С. 77-80.

Колыбель поэта.

1388. Сироткин, М. Я. Халёх поэчё П. Хусанкай 60 ҫул тултарнё май 
/ М. Я. Сироткин //Ялав. -  1967. -  № 1. -  С. 3-4.

1389. Самана тантёшё : [чёваш халёх поэчё П. Хусанкай 60 ҫул 
тултарнё май] II Пионер сасси. -  1967 .-21  кёрлач.

Ровесник века : [к 60-летию со дня рождения].

1390. Долгов, В. Чёваш поэзии ветеранё / В. Долгов // Малалла. -
1967. -  22 я н в .; ҫавах // Вперед. -  1967. -  22 янв.

Ветеран чувашской поэзии.

1391. Ефимов, Г. Сёмах ёсти: [поэт 60 ҫул тултарнё май] / Г. Ефимов 
// Коммунизм ялавё. -  1967. -  22 кёрлач.

Мастер слова: [к 60-летию со дня рождения народного поэта 
П. Хузангая].



1392. Чӑваш халӑх поэтне Петӗр Петрович Хусанкая: [ҫуралнӑранпа 
60 ҫул тултарнӑ май] // Капкӑн. -  1967. -  № 2. -  С. 14.

Народному поэту Чувашии П. П. Хузангаю.

1393. Чӑваш халӑх поэтне чысласа : [Болгарире Петёр Хусанкай 
60 ҫул тултарнине паллӑ туни ҫинчен] // Ялав. -  1967. -  № 4. -  С. 32.

Чествуя чувашского народного поэта [в Болгарии].

1394. Халӑх поэтне сума суса : [Петёр Хусанкай 60 ҫул тултарнӑ 
май] // Коммунизм ялавё. -  1967. -  20 май.

Чествуя народного поэта.

1395. Пирён лауреатсем: [П. Хусанкая К. Иванов ячёпехисепленекен 
премие паниҫинчен]//Тӑван Атӑл.-1967. -№  6. -С . 1 ; ҫавах//Ялав. -  
1967. -  № 12. -  Хуплашкан 2 с.

1396. Дедушкин, Н. Пирён лауреатсем : [К. В. Иванов ячёпе 
хисепленекен тэта республикӑри комсомолӑн Ҫеҫпӗл Мишши ячёпе 
хисепленекен премийӗн пауреачӗ П. Хусанкай ҫинчен] / Н. Дедушкин // 
Коммунизм ялавё. -  1967. -  18 нояб.

Наши лауреаты.

1397. Чӑваш халӑх поэтне Петёр Хусанкая саламласа янӑ дыру : 
[Тутар АССР писателӗсен Союзӗн чӑваш секцийён членёсен поэт 60 ҫул 
тултарнё ятпа янё саламё] // Хусан. -  Хусан, 1968. -  С. 248-249.

Письмо-поздравление народному поэту Чувашии Педеру
Хузангаю.

1398. Юрьев, М. Петёр Хусанкай II Юрьев, М. Чёваш писателёсем 
/ Михаил Юрьев. -  Шупашкар, 1968. -  С. 321-326.

Педер Хузангай.

1399. Петёр Хусанкай -  лауреат : [ВЛКСМ Чёваш обкомӗн Ҫеҫпӗл 
Мишши ячёпе хисепленекен премие пани ҫинчен] II Пионер сасси. -
1969. - 1 5  нояб.

Педер Хузангай-лауреат [премии им. М. Сеспеля].

1400. Дедушкин, Н. С. Петёр Хусанкай: [поэтён 1941-1945 ҫулсенчи 
творчествидинчен]//Дедушкин, Н. С. Пёшалпата, перопата/Н. С. Дедушкин.-  
Шупашкар, 1970.-С . 55-61.

Педер Хузангай : [творчество поэта в 1941-1945 гг.].

1401. Тянгов, Л. Халёх поэтне -  Ҫеҫпӗл премийё: [П. П. Хусанкая 
Ҫеҫпӗл премине пани динчен] / Л. Тянгов //Ялав. -1970. -  № 1. -  С. 17.

Народному поэту -  премию им. М. Сеспеля.

1402. П. П. Хузангай : [чёваш халёх поэчё, 1907-1970: некролог] / 
/Коммунизм ялавё. -1970. - 5  март ; ҫавах//Тёван Атёл. -1970. -  № 3. -  
Хуплашкан 3 с . ; ҫавах II Ялав. -1970 . -  № 3. -  С. 33.

П. П. Хузангай : [некролог].



1403. П. П. Хусанкай: [поэт вилни пирки хурланса, аса илсе ҫырнӑ 
сывпуллашу статьисем] // Коммунизм ялавё. -1970 . -  6 март. -  Содерж.: 
Тӑпру ҫӑмӑл пултӑр / Илпек Микулайӗ ; Ҫӑлтӑрсем хушшинчи Ҫӑлтӑр / 
Стихван Шавлы ; Пёрремёш сӑмахӑм/А. А лга ; «Вӗрентекенӗм, халӑхӑмӑр 
аслӑ...» / Г. Волков ; Вут-кӑваррӑн шӑранӗҫ/ Б. Алексеев.

П. П. Хузангай ; [соболезнования и воспоминания].

1404. П. П. Хусанкайӑн литература пурлӑхне пухакан комиссирен 
: [комисси составё динчен] // Коммунизм ялавё. -  1970. -  24 май.

От комиссии по литературному наследию П. П. Хузангая.

1405. П. П. Хусанкай//Чӑваш совет литератури.-Шупашкар, 1972. -  
С. 253-277.

1406. Алексеев, А. Поэт архивёнчен : [поэт ҫуралнӑранпа 65 дул 
тултарнё тёле] / А. Алексеев // Коммунизм ялавё. -  1972. -  22 янв.

Из архива поэта : [к 65-летию со дня рождения].

1407. Тимаков, В. «Пӗри сӳнсен тепри йёлкёшар...»: [П. П. Хусанкайён 
ҫирӗммӗш ҫулсенчи лирики динчен]/В. Тимаков//Тёван Атёл.-1972 . -  
№ 3. -  С. 70-75.

«Если погаснет один, вспыхнет другой...»: [лирика П. Хузангая 
20-х гг. XX в.].

1408. Тимаков, В. П. П. Хусанкайён вӑтӑрмӗш ҫулсенчи гражданла 
лирики / В. Тимаков // Тёван Атёл. -  1973. -  № 1. -  С. 75-78.

Гражданская лирика П. Хузангая 30-х гг.

1409. Тимаков, В. Эп -  Советлё Союз гражданинё : [П. П. Хусанкай 
халёхсен туслёхё динчен] / В. Тимаков//Ялав, -  1973. - №  1. -  С. 29-30.

Я -  гражданин Советского С оюза: [П. П. Хузангай о дружбе
народов].

1410. Давыдов-Анатри, В. Поэтӑн ҫутӑ сӑнарӗ : [ҫуралнӑранпа 
70 ҫул ҫитнӗ май] / Василий Давыдов-Анатри // Тёван Атёл. -  1975. -  
№ 1. -  С. 73-77.

Светлый образ поэта : [к 70-летию со дня рождения].

1411. Кузнецов, И. Хастарчӗреллӗхапӑхсӑвӑҫи:[П. Хусанкай динчен] 
// Кузнецов, И. Саманапа литература / И. Кузнецов. -  Шупашкар, 1977. -  
С. 117-124.

Народный поэт с мужественным сердцем.

1412. Кёске автобиографи // Хусанкай, П. П. Пин-пин чёре / 
П. П. Хусанкай. -  Шупашкар, 1977. -  С. 5-8.

Краткая автобиография.

1413. Ефимов, Г. Поэт, ҫулҫӳревҫӗ/Г. Ефимов//Ялав.-1977.-№  1 ,-  
С. 22-23; № 2. -  С. 30-31.

Поэт-путешественник.



1414. Константинова, К. Хисеплӗ поэтӑмӑр, пиччемӗр, пирён 
ҫӗршывӑмӑрӑн ҫывӑх тусӗ! : [Петёр Хусанкай патне пӑлхар поэчӗ янӑ 
ҫыру] / Кинка Константинова ; пёлхарларан В. Абашев куҫарнӑ // Тёван 
А т ё л .-1 9 7 7 .-№  1 .-С .  77.

Уважаемый поэт, брат, большой друг нашей страны: [письмо 
болгар, поэтессы П. Хузангаю].

1415. Косойкин, Н. Хапёх юрӑҫине: [П. Хусанкай Патёръелне килнё 
ятпа] / Н. Косойкин // Тёван Атёл. -  1977. -  № 1. -  С. 68.

Народному певцу: [в честь пребывания П. Хузангая в Батырев.
Р-не].

1416. Микушкин, Г. Чёваш сёмахё -  пирён чӑн-чӑн ҫӑлкуҫӗ : 
[П. П. Хусанкайён ӑсталӑхӗҫинчен]/Георгий Микушкин//Ялав.-1977. -  
№ 1 .-С . 28.

1417. Шакир, С. Тутар писателёсентусё: [П. Хусанкай]/Самат Шакир 
II Тёван Атёл. -  1977. -  № 1. -  С. 69-70.

Друг татарских писателей.

1418. Павлов, П. Асран каймасть : [П. Хусанкай ҫуралнӑранпа 70 
ҫул ҫитнӗ май] I П. Павлов // Коммунизм ялавё. -1977. -  19 янв.

Незабываемый : [к 70-летию со дня рождения П. Хузангая].

1419. Павлов, В. Ӗмӗрех халёх асёнче / В. Павлов/ / Ҫӗнтерӳшӗн.-  
1977 .-2 0  янв.

Всегда в памяти народной.

1420. Чёваш поэзийён улёпё// Ленинец. -  1977. -  20 янв.
Улып чувашской поэзии.

1421. Эревет (Печников), П. «Патёръелёнхуратёпри»/П. Эревет 
(Печников) // Авангард. -1977 . -  20 янв.

«Чернозем Батырева».

1422. Иванов, Н. Пехил сӑввисем / Н. Иванов // Коммунизм ялавё. -  
1977 .-21  янв.

Стихи-посвящения.

1423. Атнарский, В. Хапёх юратнё поэт/В. Атнарский/ / Коммунизм 
ҫулӗпе. -  1977. -  22 янв.

Поэт любимый народом.

1424. Киданов, В. Чёвашсен паллё поэчё / В. Киданов И Авангард. -  
1977 .-2 2  янв.

Известный чувашский поэт.

1425. Наука конференцийё : [П. Хусанкай ҫуралнӑранпа 70 ҫул 
ҫитнӗ май] // Коммунизм ялавё. -  1977. -  22 янв.

Научная конференция: [к 70-летию со дня рождения П. Хузангая].



1426. Петрова, Р. П. П. Хусанкай патне янӑ ҫырусем: [Петёр Хусанкай 
ҫуралнӑранпа 70 ҫул тултарнӑ май]/Р. Петрова // Пионер сасси.-1977. -  
22 кӑрлач.

Письма Педэру Хузангаю.

1427. Самана юрӑҫи, мир йыхравҫи: чёваш халёх поэчӗ П. П. Хусанкай 
ҫуралнӑранпа 70 ҫул ҫитрӗ // Коммунизм ялавё. -1977. -  22 янв. -  Содерж.: 
Вуншар чёлхепе/А. Алексеев ; Чӑваш поэзийӗн улёпё / В. Долгов ; Чёре 
ёшши / С. Минеев ; Ҫутӑ сёнар / Л. Таллеров.

Певец эпохи, посланник мира : [к 70-летию со дня рождения 
П. Хузангая].

1428. Тимаков, В. Юратнӑ поэтӑмӑр асрах: [П. Хусанкай ҫурапнӑранпа 
70 ҫул ҫитнӗ май] / Вениамин Тимаков // Пионер сасси. -1977. -  22 кёрлач.

Любимый поэт в памяти : [к 70-летию со дня рождения 
П. Хузангая].

1429. Волков, Г. «Ҫӗннине те хушёп-ха...» / Г. Волков/ / Ленинец. -  
1977. -  3 февр.

И новое добавлю...

1430. Павлов, А. Ҫав тери сёпайлё вёл / А Павлов // Авангард. -  
1977. -  13 окт.

Он был очень скромен.

1431. Павлов, В. Аслё чёре / В. Павлов В. // Ҫӗнтерӳшӗн. -1977. -1  нояб.
Великое сердце.

1432. Долгов, В. А. Чёваш поэзийён улёпё//Долгов, В. А. Ырёсёнарсен 
илемё / В. А. Долгов. -  Шупашкар, 1978. -  С. 53-107.

Улып чувашской поэзии.

1433. Мукусев, В. Фронтовиксем-Хусанкай творчествинче/В. Мукусев 
// Коммунизм ялавё. -1978. -  7 февр.

Фронтовики в творчестве П. Хузангая.

1434. Кушников, А. Поэт парни / А. Кушников // Ленинец. -  1978. -  
25 март.

Дар поэта.

1435. Хусанкай П. П. Чёваш халёх поэчё вилни ҫинчен хурланса 
ҫырнисем // Коммунизм ялавё. -1979. -  6 март. -  Содерж.: Апка, А. Пёрремёш 
сёмахём / А. Алка ; Волков, Г. «Вёрентекенёмёр, халёхёмёр аслё...» / 
Г. Волков ; Илпек, М. Тӑпруҫӑмӑл пултӑр/ М. Илпек.

Соболезнования по поводу кончины народного поэта Чувашии 
П. П. Хузангая.

1436. Ильенко, И. Хёвеллё туслёха мухтанё... : [М. Рыльскипе 
П. Хусанкай поэтсен хушшинчи туслёх ҫинчен] / И. Ильенко // Тёван 
Атёл. -  1980. -  № 3. -  С. 71-73.



Прославляя дружбу : [о дружбе между М. Рыльским и 
П. Хузангаем].

1437. Давыдов-Анатри, В. Тӑван поэзи мухтавё//Давыдов-Анатри,
B. Юлташсемпе юнашар/Василий Давыдов-Анатри.-Шупашкар, 1981. -
C. 33-54.

Гордость чувашской поэзии.

1438. Дедушкин, Н. Чӑваш элчи : [П. П. Хусанкай нациллё 
литературӑсем хушшинчи ҫыхӑнӑва вӑйлатассишӗн мӗнле ӗҫлени 
ҫинчен]/ Н. Дедушкин/ / Ялав. -  1981. -  № 1. -С .  26-28.

Посол Чувашии: [о деятельности П. Хузангая за укрепление 
лит. связей между народами].

1439. Иванов, Н. И. Паттӑр ӗҫӗ // Иванов, Н. И. Поэзи сипечё / 
Н. И. Иванов. -  Шупашкар, 1982. -  С. 85-109.

Труд героя.

1440. Эсхель, А. [П. Хусанкай] // Эсхель, А. Вӑхӑт таппи : ҫулсем, 
ҫынсем, сӑнсем / А. Эсхель. -  Шупашкар, 1982. -  С. 81-82.

1441. Дедушкин, Н. Петёр Хусанкай Ленинградра/Николай Дедушкин 
II Ялав. -1982. -  № 1. -  С. 6-8.

Педэр Хузангай -  в Ленинграде.

1442. Хӗрӳ чӗреллӗ сӑвӑҫ : [П. П. Хусанкай ҫуралнӑранпа 75 ҫул 
ҫитнӗ май] //Хатёр пул. -  1982. -  № 1. -  С. 10.

Поэт с пламенным сердцем.

1443. Петрова, Р. Поэт халалӗ : [Чёваш АССР халёх поэчё 
П. Хусанкай ҫуралнӑранпа 75 ҫул ҫитнӗ май] I Р. Петрова II Пионер 
сасси. -  1982. -  19 кёрлач.

Завет поэта.

1444. Задонская, Ю. Халёх поэчё / Ю. Задонская // Коммунизм 
ҫулӗпе. -  1982. -  21 янв.

Народный поэт.

1445. Станьял, В. Тёван халёх мухтавё: [П. П. Хусанкай ҫуралнӑранпа 
75 ҫул ҫитнӗ май] / В. Станьял // Коммунизм ялавё. -  1982. -  22 кёрлач.

Гордость чувашского народа.

1446. Ахрат, И. Чёваш чапнеҫӗкленӗсӑвӑҫ/И. Ахрат//Ҫӗнтерӳшӗн.- 
1982.-23 янв.

Поэт, прославивший чувашский народ.

1447. Дедушкин, Н. «Самана салтакӗэпӗ...»: [ҫуралнӑранпа 75ҫул 
тултарнё май] / Н. Дедушкин II Пионер сасси. -1982. -  23 янв.

«Я солдат эпохи...» : [к 75-летию со дня рождения].

1448. Осипов, П. Поэтчёри/П. Осипов//Ялав. -1983. -№  1. -  С. 31.
Сердце поэта.



1449. Скворцов, 3. Поэт кантӑкӗнчи ҫутӑ / 3. Скворцов // Тӑван 
Атӑл. -1 9 8 3 . - № 1 . - С .  65.

Свет в окошке поэта.

1450. Чичканов, П. Туссем!: [П. Хусанкайпа Павло Тычина хушшинчи 
туслёх ҫинчен] / П. Чичканов // Ялав. -  1984. -  № 2. -  С. 26-27.

Друзья !: [о дружбе П. Тычина с П. Хузангаем].

1451. Микки, М. Ӗненӳхӑвачӗ: [П. Хусанкай пултарулӑхӗнчи вӑрҫӑ 
теми] / Микки Микули // Коммунизм ялавё. -  1984. -  31 окт.

Сила веры : [военная тема в творчестве поэта].

1452. Мукусев, В. Ёнче хёрринче: [П. Хусанкай ҫуралса ӳснӗ Сиктӗрме 
ялӗ ҫинчен] / В. Мукусев //Ялав. -1985. -  № 6. -  С. 30.

О земле, взрастившей поэта : [о Сиктерме].

1453. Кузнецов, И. Хастар чӗреллӗ халӑх сӑвӑҫи // Кузнецов, И. 
Истори тӗрӗслӗхӗпе пурнӑҫричӑнлӑх/И. Кузнецов. -  Шупашкар, 1986. -  
С. 167-173.

Народный поэт с отважным сердцем.

1454. Маннапов, Ш. Поэт автографе/Шамиль М аннапов//Ялав.-  
1987.- № 1 . - С .  4.

Автограф поэта.

1455. Микки, М. Поэт пехилё : [П. Хусанкай ҫуралнӑранпа 80 ҫул 
ҫитнӗ май] / Микки Микули II Хатёр пул. -  1987. -  № 1. -  С. 14.

Заветы поэта : [к 80-летию со дня рождения].

1456. Мӑнаҫлӑ палӑк : [Чёваш кёнеке изд-винче тухнӑ «Манӑҫми 
Хусанкай» кёнеке сыпёкёсем] // Коммунизм ялавё. -  1987. -  9 янв. -  
Содерж.:Ту ёмёр-ёмёрпурёнать/ИдрисБазоркин ; Паттӑрсӑвӑҫ/Самат 
Шакир ; Софийёри тёлпулусем / Иордан Вылчев.

Величавый памятник.

1457. Петров, А. Чён-чён чёваш чапё / А. Петров // Хёрлё ялав. -  
1987. -1 7  янв.

Настоящая гордость чувашского народа: [к 80-летию со дня
рождения].

1458. Ялгир, П. Пултаруллисенчен пултарулли / П. Ялгир//Ленин 
ҫулӗпе. -  1987. -  19 янв.

Талантливый из талантливейших.

1459. Ялгир, П. Пулнё, пур, пулать / П. Ялгир // Коммунизм ҫути 
(Ульяновск обл.). -  1987. -  20 янв.

Был, есть, будет.

1460. Сементер, Ю. Атёл хёрринчи юман : [Чёваш АССР халёх 
поэчё П. Хусанкай ҫуралнӑранпа 80 ҫул ҫитнӗ май] / Ю. Сементер // 
Коммунизм ялавё. -  1987. -  21 кёрлач.

Дуб на берегу Волги.



1461. М ансассӑмтатӗнчеш ӗнюлӗ...: Чӑваш АСССРхалӑхпоэчё 
Петёр Хусанкай ҫурапнӑранпа 80 ҫул ҫитрӗ II Коммунизм ялавӗ. -1987. -  
22 янв. -  Содерж.: Халӑхӑн мухтавлӑ ывӑлӗ / Н. Дедушкин ; Малтанхи 
утӑмсем / Г. Волков ; Чӑн-чӑн поэт-гражданин / В. Родионов.

Мой голос останется для мира...

1462. Унӑн ячӗхалӑх асӗнче упранӗ/ / Октябрь ялавё. -1987. -2 2  
янв.-Содерж.: Пулнӑ, пур, пулать/П. Ялгир ; Юратнӑпоэтӑмӑр/П. Эревет 
(Печников); Ҫутӑ та илемлё поэзии / Юрий Виръял ; Хусанкайпа тёл пулни 
/ А. Степанов.

Его имя сохранится в памяти народной.

1463. Ялгир, П. Лулнӑ, пур, пулать / П. Ялгир // Ҫӗнтерӳ ҫулӗ. -  
1987. -  22 я н в .; ҫавах // Коммунизм ҫулӗпе. -  1987. -  22 янв. ; ҫавах И 
Ленинец. -  1987. -  20 я н в .; ҫавах // Ҫӗнтерӳ ялавё. -  1987. -  22 я н в .; 
ҫавах// Ял пурнӑҫӗ. -  1987. - 2 2  янв.

Был, есть и будет.

1464. Ялгир, П. Халӑх юратнӑ поэт / П. Ялгир // Колхоз ялавё. -  
1987 .-22  янв.

Любимый поэт народа.

1465. «Эпир пулнӑ, пур, пулатпӑр...» : [статьясем, заметкёсем] // 
Коммунизм ҫулӗ. -  1987. -  22 янв. -  Содерж.: Виҫпӳртри тёл пулу / 
Н. Падиаров ; ЯланахасраХусанкай/Н. Терентьев ; Малашлӑха шанса 
ӗҫлетчӗ / П. Ялгир.

Были мы, есть и будем.

1466. Яковлев, И. Халӑх чёринче : [П. П. Хусанкай ҫуралнӑранпа 
80 ҫул ҫитнӗ май Шупашкарта ирттернӗ савӑнӑҫлӑ ларуран] / И. Яковлев 
// Коммунизм ялавё. -  1987. -2 3  янв.

В сердце народа.

1467. Тарасов, И. Халӑх поэчё: П. Хусанкай ҫуралнӑранпа 80 ҫул 
ҫитнӗ май / И. Тарасов И Ҫӗршыв ҫулӗ (Пушкӑрт Республики). -  1987. -  
24 янв.

Народный поэт : [к 80-летию со дня рождения].

1468. Халӑх сӑвӑҫи : Петёр Хусанкай ҫуралнӑранпа 80 ҫул ҫитнӗ 
май II Пионер сасси. -  1987. -  24 янв. -  Содерж.: Халал I В. Эртиван ; 
Виҫӗ самант виҫӗ йӑлтӑр ҫутӑ пек / П. Ҫӑлкуҫ.

Народный поэт : [к 80-летию со дня рождения].

1469. Эртиван, В. Халал : [П. Хусанкайён поэзи каҫӗнче ҫамрӑк 
поэтсене халаланӑ сӑмахӗ ҫинчен] I В. Эртиван // Пионер сасси. -1987. -  
24 янв.

Завещание [поэта молодежи].

1470. Степанов, А. Поэтпа тёл пулни / А. Степанов // Ял ӗҫченӗ. -  
1987 .-29  янв.

Встреча с поэтом.



1471. Ҫунатлӑ сӑвӑҫ, паттӑр гражданин: [П. Хусанкай ҫуралнӑранпа 
80 ҫул ҫитнине республикӑра тата унӑн тулашӗнче паллӑ туни ҫинчен] 
// Ялав. -  1987. -  № 3. -  С, 29.

Окрыленный поэт, доблестный гражданин.

1472. Сементер, Ю. Туслӑхпа тӑванлӑх юрӑҫи: [Чӑваш АССР халӑх 
поэчӗ П. Хусанкай ҫуралнӑранпа 80 ҫул ҫитнӗ ятпа Мускавра литература 
каҫӗ ирттерни ҫинчен] / Ю. Сементер // Коммунизм ялавё. -1987. -  28 март.

Певец дружбы и братства : [о лит. вечере в честь 80-летия 
поэта в Москве].

1473. Халёх поэтне асёнса : [П. Хусанкай ҫуралнӑранпа 80 ҫул 
ҫитнӗ ятпа Мускавра литература каҫӗ иртни ҫинчен] // Ялав. -  1987. -  
№ 5 .- С .  12.

Почитая народного поэта: [о лит. вечере, посвящ. 80-летию 
со дня рождения поэта, прошедшем в г. Москва].

1474. Дедушкин, Н. Хапӑхӑн мухтавлӑ ывёлё//Дедушкин, Н. Пурнӑҫ 
илемӗпе хавхаланса / Николай Дедушкин. -  Шупашкар, 1988. -  С. 33-53. -  
Содерж.: I. Самана салтакӗ эпӗ ...; II. Чёваш элчи; III. Петёр Хусанкай -  
Ленинградца.

Славный сын народа.

1475. Митта Ваҫлейӗпе П. П. Хусанкай ҫырӑвӗсем / пичете Атнер 
Хусанкай хатёрленё // Тёван Атёл. -1988. -  № 3. -  С. 63-67; № 4. -  С. 68-71.

Письма Васьлея Митты и П. П. Хузангая.

1476. Эзенкин, В. С. Литература критикин шыравӗсен ҫул-йӗрӗсемпе 
меслечёсем // Эзенкин, В. С. Чёваш литературоведенийёпе критика 
историйён кёске очеркё / В. С. Эзенкин. -  Шупашкар, 1989. -  С. 20-28.

Методы поиска литературной критики.

1477. Чичканов, П. Хисеплё колхозник: [Украина Петёр Хусанкай 
пурнӑҫӗнче мӗнле вырӑнйышӑнниҫинчен]/П. Чичканов//Ялав.-1989. -  
№ 1 . - С . 2 1 .

Почетный колхозник: [Украина в жизни П. Хузангая].

1478. Айёпсёр синкер курнисем: [поэтён кёске биографийё] / П. Ялгир 
хатёрленё //Ялав. -  1989. -  № 4. -  С. 17.

Без вины виноватые.

1479. Кириллов, К. Тёплётёпчев: [Чёваш наука тёпчев институчён 
литературёпа фольклор пайӗ П. Хусанкай пултарулёхнетишкерсетёпчев 
ӗҫӗсен пуххине кӑларни ҫинчен] / К. Кириллов // Коммунизм ялавё. -
1989. - 1 6  июль.

Фундаментальный труд : [о подготовке сб. ст. о творчестве 
П. П. Хузангая].



1480. Кӑпкан, А. Асӑмри пиччемӗр: [чӑвашхалӑхпоэчӗП. П. Хусанкай 
ҫинчен] / А. Кӑлкан ; пичете В. Антонова хатёрленё // Ялав. -  1990. -  
№ 7 .- С .  31.

Память о старшем брате.

1481. Орлов, Я. Сӑвӑҫ шӑпи: архивран илнё йёркесем / Орлов Якурё 
//Чӑвашъен. -1991 . -  14 сент. -  С. 8.

Судьба поэта : [по архив, материалам].

1482. Чекушкин, В. Алҫырусем ҫунмаҫҫӗ : [П. Хусанкай ӗҫӗ-хӗлӗ] /
В. Чекушкин // Тёван Атёл. -  1992. -  № 1. -  С. 4-5.

Рукописи не горят.

1483. Бенцинг, Й. Питхисеплё Господин Петёр Хусанкай!: [1967 ҫулта 
П. Хусанкай ячёпе паллӑ нимӗҫ тӗпчевҫи ҫырнӑ дыру] / Й. Бенцинг // 
Хыпар. -  1992. -  22 кёрлач.

Почетный господин Педер Хузангай.

1484. Хусанкай, А. Пёпхар поэзийёнчен: [П. Хусанкай динчен] / Атнер 
Хусанкай //Хыпар. -  1992.-22 кёрлач.

Из болгарской поэзии.

1485. Кун, В. Хусанкай сӑввисем янӑрарӗҫ: [ҫуралнӑранпа 85 ҫул 
ҫитнӗ май] / В. Кун // Хыпар. -  1992. -  25 кгрлач.

Звучали стихотворения П. Хузангая [к 85-летию со дня
рождения].

1486. Листопад, Ю. Хусанкай I IЛистопад, Ю. Алга, Ахах... Камсем 
эсир? / Юрий Листопад. -  Шупашкар, 1993. -  С. 63-64.

1487. Тархун, А. Петёр Хусанкая асӑнса : [ҫуралнӑранпа 85 ҫул 
ҫитнӗ май Чёваш патшалёх академи драма театрӗнче асӑну каҫӗ 
ирттерни динчен] / А. Тархун II Хыпар. -  1993. -  3 пуш.

В память о Педэре Хузангае.

1488. Ваҫҫиньки, М. Хусанкай «Хёрлё ялавра» : [Петёр Хусанкайён 
вӑрҫӑра ҫырнӑ сӑввисем 1941-1945 ҫулсенче Тутарстанри чӑваш 
хаҫатӗнче пичетленсе тухни динчен] / Миття Ваҫҫиньки // Сувар. -1993. -  
№ 1 (авг.).

Публикация произведений Хузангая в газете «Красное знамя».

1489. Чёваш поэзийӗн ҫӑлтӑрӗ // Чёваш сёмахлёхё: учеб-хрестомати 
IX кл. валли. - 1 3-мёш кёларём / В. П. Никитин, В. Н. Черпаков. -  Шупашкар, 
1994.-С . 179-182.

Звезда чувашской поэзии.

1490. Юман, А. Хусанкай шкулё / Анатолий Юман //Тёван Атёл. -  
1994 .-№  1 .-С . 68-72.

Школа Хузангая.



1491. Шашкин, Д .ХусанкайХусанта/Д. Ш ашкин//Хыпар.-1994. -  
17 февр.

Хузангай в Казани.

1492. Курбатский, Р. Петёр Хусанкай Тилли ятпа та палӑрма 
пултарнӑ / Р. Курбатский // Хыпар. -  1994. -  9 ҫурла.

Педэр Хузангай мог прославиться и именем Тилли.

1493. Янкас, Н. НестерЯнкасҫырӑвӗ: [1930-мӗш ҫулхи раштавӑн 
18-мӗшӗнче П. Хусанкай патне янӑ ҫырӑвӗ] / Нестер Я нкас ; пичете 
Г. Салам хатёрленё //Ялав. -  1994. -  № 12. -  С. 6.

Письмо Н. Янгаса [П. Хузангаю].

1494. Сорокин, В. Чӑваш катрамӗ: [П. П. Хусанкай пурнӑҫӗнчи хӑш- 
пӗр фактсем] / В. Сорокин // Хресчен сасси. -  1995. -  23 июнь.

Чувашская глыба.

1495. Прокопьев, И. Вилёмсёр поэт халалё : [П. П. Хусанкай 
пултарулӑхӗ ҫинчен] / И. Прокопьев II Ялав. -  1995. -  № 9. -  С. 98-101.

Завещание бессмертного поэта.

1496. Изоркин.А. А слӑпичче пехилё/А. И зорки н //Я лав ,-1996. -  
№ 3. -  С. 93-96.

Напутствия старшего брата.

1497. Ишутов, Р. Петёр Хусанкай ҫӑлтӑрне ҫутнӑ вӑй-хӑват ан 
сӳнтӗрччӗ / Р. Ишутов // Хыпар. -  1996. -  5 утӑ.

Пусть не погаснет свет звезды Хузангая...

1498. Эревет (Печников), П. Юратнӑ поэтӑмӑр: [чёваш халёх поэчё 
Петёр Хусанкай ҫинчен] / Петёр Эревет (Печников) // Ялав. -  1996 .- 
№ 6. -  С. 74-80.

Любимый поэт.

1499. Смирнова, Н. Петёр Хусанкайа чысласа : [Петёр Хусанкай 
юбилейне хатӗрлесе ирттерме йӗркелӳ комитечӗ туса хунӑ] / Н. Смирнова 
II Хыпар. -  1996. -  21 авӑн.

Чествуя Педэра Хузангая.

1500. Изоркин, А. «Чӑвашсем, чӑмӑртанӑр!..» / А. Изоркин II Хыпар. -
1996. - 1 7  юпа.

«Чуваши, объединяйтесь!..».

1501. Смирнова, Н. «Чӑвашсем, чӑмӑртанӑр!..» :ҫак лозунг авторӗ 
Петёр Хузанкай ҫуралнӑранпа часах 90 ҫул ҫитет / Н. Смирнова II 
Хыпар. -  1996. -  17 юпа.

«Чуваши, объединяйтесь!..» : [автору лозунга П. Хузангаю 
исполняется 90 лет со дня рождения].



1502. Сементер, Ю. Поэт мехелё: чёваш халёх поэчё Петёр Хусанкай 
ҫурапнӑранпа90 ҫул ҫитнӗ май/ Ю. Сементер//Чёваш ен.-1 9 9 6 .-2 6  окт -  
2 нояб. (№ 43).-С . 6.

Заветный час поэта.

1503. Долгов-Кавалсем, В. «Кашни ялах: Кавалёте, Вёрнарта...» : 
[П. Хусанкай Вӑрмар районӗнчи Кавалта М. Юрьев драматург тэта 
историк патёнче пулни ҫинчен] / Василий Долгов-Кавалсем // Хыпар. -
1996. -  22 чӳк.

«Каждая деревня : и Кавалы, и Вурнары...» : [о пребывании 
П. Хузангая у историка и драматурга М. Юрьева в Кавалах Урмар. р-на].

1504. Чекушкин, В. С. Халёхён чёрё сасси / В. С. Чекушкин // 
Хусанкай, П. Ҫырнисен пуххи : пёрремёш том / Петёр Хусанкай. -  
Шупашкар, 1997. -  С. 5-38.

Живой глас народа.

1505. Юмарт, В. «Эп пёртак чёваш ятне ҫӗкпесшӗн...» : [Петёр 
Хусанкай ҫуралнӑранпа 90 ҫул ҫитнӗ май] / В. Юмарт II Тёван Атёл. -
1997.- № 1 , - С .  1-13.

«...Я хочу возвысить имя чуваша...» : [к 90-летию со дня 
рождения нар. поэта Чувашии П. Хузангая].

1506. Чекушкин, В. Мехел ҫитсен: [П. П. Хусанкай сёввисем динчен] 
/ В. Чекушкин II Ялав. -  1997. -  № 1-2. -  С. 122-126.

Настанет час заветный : [о стихотворениях поэта].

1507. Цыфаркин, В. Хусанкай дёршывёнче : [П. П. Хусанкай 
дуралнёранпа 90 дул дитнё май] / В. Цыфаркин // Хёрлё ялав. -1997 . -  
9 кёрлач.

На родине П. П. Хузангая.

1508. Смирнова, Н. Петёр Хусанкай дуралнёранпа 90 дул дывхарнё 
май : [ирттермелли мероприятисем динчен] / Н. Смирнова // Хыпар. -  
1997. -1 1  кёрлач.

К 90-летию со дня рождения Педэра Хузангая.

1509. Мукусев, В. Халёх юратёвё : [П. Хусанкай 90 дул тултарнё 
май] / В. Мукусев II Сувар. -  1997. -  17 кёрлач. -  С. 2-3.

Любовь народная.

1510. Смирнова, Н. Вениамин Тимаков -  ёслёлёх кандидачё : 
[«Хусанкай лирики: поэт пултарулӑхӗнчи хёйнеевёрлёх ыйтёвёсем» 
темӑпа ҫырнӑ ӗҫне хӳтӗленӗ] / Н. Смирнова//Хыпар. -1997 . -  18 кёрлач.

Вениамин Тимаков -  кандидат наук : [о защите кандидат, 
диссертации по творчеству П. Хузангая].

1511. Смирнова, Н. Часах- Петёр Хусанкайён ҫуралнӑ кунё: [Петёр 
Хусанкай дуралнёранпа 90 дул дитнё май ирттерекен мероприятисем



ҫинчен] / Н. Смирнова // Хыпар. -  1997.- 18 кӑрлач. -  Сӑн ӳкерчӗксенче 
ҫамрӑкҫыравҫӑсен канашлӑвӗнче, 1969ҫулхиакан 4-мӗшӗ. П. Хусанкайпа
А. Алексеев ; Чӑваш писателӗсен V съездӗнче, 1957 ҫулхи авӑн уйӑхӗ.
А. Алексеев, Л. Козин, Ю. Скворцов студентсем.

Скоро -  день рождения Педера Хузангая.

1512. Ильин, Г. Тӑван поэзири чи ҫутӑ ҫӑлтӑр: (чӑваш халӑх поэчё 
Петёр Хусанкай 90 ҫул тултарнё май) / Г. Ильин // Ял ӗҫченӗ. -  1997. -  21 
кёрлач.

Самая яркая звезда чувашской поэзии : [к 90-летию со дня
рождения].

1513. Мухтавлӑ сӑвӑҫӑмӑр-90 ҫулта : [П. Хусанкай дуралнёранпа 
90 дул дитнё май] // Ҫӗнтерӳшӗн. -  1997. -2 1  кёрлач.

Прославленному поэту -  90 лет.

1514. Соколов, В. Чёваш поэзийён улёпё: халёх поэчё Петёр Хусанкай 
90 дул гултарнё май/В. Соколов, Г. Мытиков//Ёдялавё. -1 9 9 7 .-2 1  кёрлач.

Улып чувашской поэзии.

1515. Ула Тимёр. Тёксёмленмест дутё дёлтёр дуги : (чёваш халёх 
поэчё Петёр Хусанкай 90 дул тултарнё май) / Ула Тимёр // Шёмёршё 
хыпарё. -  1997. -  21 кёрлач.

Свет великой звезды вечен.

1516. Канӑҫсӑр ман сассём-самана сассиччё...: чёваш халёх поэчё 
Петёр Хусанкай 90 дул тултарнё май // Хыпар. -  1997. -  22 кёрлач. -  
(«Хыпар» кёнеки ; № 21). -  Содерж.: «Шанатӑп хамӑн ҫӑлтӑра...» ; Ҫул 
ҫинче ; Тёван поэта / Петёр Хусанкай ; [Хусанкай тёнче пек аслине...]; 
[Чёваш ҫырулӑхӗн аталанёвёнче...] / Митта Ваҫлейӗ ; [Петёр Хусанкай, 
Петёр пичче...] / Геннадий Айхи ; «Сӑввӑмсен кун-ҫулӗ хамран иртё...» / 
Петёр Хусанкай ; «Хури» поэми / Арсений Изоркин; Хури: чёваш студенчёсене 
/ Петёр Хусанкай ; «Мана кӳпкенӗ вут тукмакёпех...»/Алексей Леонтьев ; 
Чёваш калавҫине -  Петёр ывёлё Мётри Юмана -  «вак буржуаллё» 
сӑвӑҫран -  Хусанкайран / Петёр Хусанкай ; [1930 дул ]; «Юратупа вёл 
пёр сёнарлё» /  Виталий Ю март; Петёр Хусанкай Митта Вадлейё патне 
янё дырусем / пичете Юрий Яковлев хатёрленё; [Петёр Хусанкайён 
автографё]; «Ти си наш, чёваш» / А. X . ; Пёлхар / Георгий Константинов ; 
Тёванём / Блага Димитрова ; Римри Кирил вил тёпри умёнче ; Путене / 
Слав Хр. Караславов ; Уяв / Михаил Маринов ; Этем / Иван Валев ; Поэзи 
/Станка Пенчева ; «Ҫӗннинетехушӑп-ха... Виличчен!»/Геннадий Волков; 
Эпир чёваш ҫыравҫисем : Алексей Талвире / Петёр Хусанкай.

Беспокойный мой голос -  голос эпохи.

1517. Скворцов, Г. Хастарчӗреллӗ сӑвӑҫ/ Г. С кворцов//Ҫӗнтерӳ 
ҫулӗ. -  1997. -  23 янв.

Поэт с мужественным сердцем.



1518. Федоров, Н. В. Хусанкай поэзийӗ ӗмӗрлӗхе : [П. Хусанкай 
дуралнёранпа 90 ҫ. ҫитнинеуявланӑмай]/Н. В. Федоров//Хыпар.-1997. -
23 кёрлач.

Поэзия Хузангая на века.

1519. Филиппова, Л. «Сейсмолог пулмалла поэт чёри...» : 
[П. П. Хусанкай ҫуралнӑранпа 90 ҫул ҫитнинеуявлани ҫинчен] / Л. Филиппова 
// Хыпар. -  1997. -  23 кёрлач.

«Сейсмологом должно быть сердце поэта».

1520. Алексеев, А. Халёх поэчён юлашки кунёсем / А. Алексеев // 
Тантёш. -  1997. -  24-кёрлач. -  С. 7.

Последние дни народного поэта.

1521. Метин, П. Тилли юрлать- ытарлё юптарать: [П. Хусанкай сёвви- 
поэми динчен] / П. Метин //Тантёш. -1997. -  24 кёрлач. -  С. 6.

Поет Тилли -  на ум возьми.

1522. Смирнова, Н. «...Эп пёртак чёваш ятне дёкпесшён...» : [чёваш 
халёх поэтне П. Хусанкая чыслани] / Н. Смирнова // Хыпар. -  1997. -
24 кёрлач.

«... Хочу возвысить я имя чуваша...» : [о чествовании нар. 
поэта Чувашии П. Хузангая].

1523. «Аптраман тавраша та тёл пултём...»: П. Хусанкай дуралнёранпа 
90 дул дитнё м ай : [фронтран янё дырусенчен] / В. Питернова хатёрленё 
// Чёваш ен. -  1997. -  25 кёрлач -  1 нарёс (№ 4). -  С. 6.

«Встретил я представителя из рода Аптраман» : к 90-летию 
со дня рождения.

1524. Иванова, Р. Унӑн сӑввисем пурнӑҫра пулӑшаҫҫӗ / Р. Иванова 
// Канаш. -  1997. -  28 кёрлач.

Его стихотворения помогают жить.

1525. Бурмистров, В. П. Хусанкай динчен пёр-икё сёмах... /
В. Бурмистров // Хёрлё ялав. -  1997. -  4 нарёс.

Несколько слов о П. Хузангае.

1526. Сорокин, В. Кадарёр, Петр Петрович... : [П. П. Хусанкай 
дуралнёранпа 90 дул дитнине паллётуни]/В. Сорокин//Хыпар.-1997. -  
11 нарёс.

Простите, Петр Петрович... : [о праздновании 90-летия со 
дня рождения П. П. Хузангая].

1527. Юман, А. Поэтҫӗклемӗ пысӑк Раҫҫейре: Петёр Хусанкайён 
тӑхӑрвунӑ ҫулхи юбилейне палёртни / А. Юман II Чёнлё хыпарёсем. -  
1997. -1 1  февр.

В России он почитаем.



1528. Корнилов, Ю. Поэтсем вилмеҫҫӗ -  пурӑнаҫҫӗ те пурӑнаҫҫӗ: 
[П. Хусанкай ҫуралнӑранпа 90 ҫул ҫитнӗ май] / Ю. Корнилов // Пурнӑҫ 
ҫулӗпе. -  1997. -  13 нарӑс.

Поэты не умирают.

1529. Смирнова, Н. «Каллех ак эп ҫуралнӑ ҫӗрш ывра...» : 
[П. П. Хусанкай дуралнёранпа 90 дул дитнине сиктёрмесемпе паллё тума 
Чёваш Енрен техёнасем кайни динчен] / Н. Смирнова//Хыпар. -1997. -  
28 нарёс.

«Опять я в родных пенатах...» : [об участии делегации Чуваш. 
Респ. на юбилейных торжествах в Татарстане, в честь 90-летия со дня 
рождения П. П. Хузангая].

1530. Цыфаркин, В. Поэт ҫӗршывӗнче : [П. П. Хусанкай динчен] /
B. Цыфаркин // Чёваш ен. -  1997. -  1-8 марта. -  С. 6.

На родине поэта.

1531. Смирнова, Н. «Эпир пулнё, пур, пулатпёр...» : [Тутарстанри 
Элкел районне кӗрекен Сиктӗрмене П. Хусанкай дуралнёранпа 90 дул 
дитнине уявлама Чёваш Ен делегацийё кайса килни динчен] / Н. Смирнова 
// Хыпар. -  1997. -  7 пуш.

«Были мы, и есть, и будем...» : [об участии делегации 
Чувашии на юбилейн. торжествах в с. Хузангаево Алькеевского р-на Респ. 
Татарстан].

1532. Поэт ҫӗршывӗнче: [П. П. Хусанкай юбилейне уявланё май] // 
Сувар. -  1997. -  14 март. -  С. 3.

На родине поэта.

1533. Изоркин, А. Йӗп вӗҫӗ ҫинчи шӑпа : тӗрме е ирӗк?: [поэт кун- 
ҫулӗн синкерлӗх тапхӑрӗнчи ултё кунё] / А. Изоркин // Хыпар. -  1997. -  
18 пуш.

Судьба на кончике иглы : тюрьма или свобода : [шесть 
трагических дней из жизни поэта].

1534. Мукусев, В. «...Пӑхсан, ҫӗлӗкӳкет»: [П. Хусанкайён асаилёвёсем] 
/ В. Мукусев // Сувар. -1997. -  30 май. -  С. 3.

«Посмотришь, шапка упадет»: [из воспоминаний П. Хузангая].

1535. Смирнова, Н. Петёр Хусанкай йыхравёпе : [П. Хусанкай 
дуралнёранпа 90 дул дитнё ятпа Хусанти Актерсен дуртёнче чёваш тата 
тутар дыравдисен поэзи кадё иртни динчен] /  Н. Смирнова // Хыпар. -  
1997. - 1 0  дёртме.

По зову Педэра Хузангая: [в честь 90-летия со дня рождения 
поэта в Доме актеров г. Казани состоялся вечер поэзии чуваш, и татар, 
писателей].

1536. Чичканов, П. Петёр Хусанкайён ҫырусенчиеткерлӗхӗ/Петёр 
Ч ичканов//Я лав.-1 9 9 8 . -№  1 .- С .  113-119 ; № 3. -  С. 107-111; № 4 . -
C. 119-121; № 5. -С . 99-108; № 6 . -С .  119-121; № 7 .-С . 83-87; № 8-9. -



С. 125-128; № 10-12; 1999. -№  3-4. -  С. 121-122; № 5. -  С. 112-116; № 6. -  
С. 120-124; № 10 .-С .  108-112; 2000. -  № 5. -  С. 87-96; № 6. -  С. 90-96; 
№ 7 .-С .  91-95.

Творческое наследие Педэра Хузангая в письмах.

1537. Турхан, К. Ватӑ юпа : [В. Миттапа П. Хусанкай ҫыравҫӑсен 
туслӑ ҫыхӑнӑвӗ ҫинчен] / К. Турхан II Хыпар. -  1998. -  5 пуш.

Старый столб : [о дружбе В. Митты и П. Хузангая].

1538. Ялавин, С. Хусанкай/Сергей Ялавин//Тӑван Атӑл. -1998. -  
№ 3-6. -  С. 67-69.

1539. Петров, Н. Волгари писателёпе Ангел Тодоровпа тёл пулни 
//Тӑван Атёл. - 1998. -№  9. -  С. 66-67. -  П. Хусанкай ҫинчен калани пур.

Встреча с болгарским писателем А. Тодоровым.

1540. Иванов, Н. Петёр Хусанкайён манӑҫа юлнӑ сӑввисемпе 
поэмисем / Н. Иванов II Хыпар. -  1998. -  28 юпа. -  С. 3.

Забытые стихотворения и поэмы Педера Хузангая.

1541. Васильева, Е. Ф. П. П. Хузангай поэзийёнчи пайёр ятсем / 
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Между свободой моря и тисками тоталитаризма.

1555. Денисова, Т. В. Петёр Хусанкай хайлавёсенчи междометисен 
стиль функцийёсем / Т. В. Денисова // Вестн. Чуваш, гос. пед. ун-та им. 
И. Я. Яковлева : внеочеред. вып. -2004. -  С. 27-31.

Стилевые функции междометий в произведениях Петра
Хузангая.

1556. Яковлева, Н. Я. Наталья Яковлевна Яковлева ҫырӑвӗсем : 
[П. П. Хусанкай патне янё дырусем] / Наталья Яковлевна Яковлева // 
Тёван Атёл. -  2004. -  № 2. -  С. 1-5.
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М. Гайнуллин // Совет эдэбияты. -1958 . -  № 6. -  С. 120-121.

1800. Ахунзянов, Т. Певец дружбы: [к 60-летию со дня рождения чуваш, 
поэта П. Хузангая] / Т. Ахунзянов // Кызыл тан. -1967. -2 2  янв.

1801. Латыпов, К. Тав сана, Хузангай ага/Кави Латыпов//Социалистик 
Татарстан. -1967. -2 2  янв.

1802. Хаким, С. Поэзия, соединенная с народом : [к 70-летию со 
дня рождения П. П. Хузангая] / Сибгат Хаким // Социалистик Татарстан. -  
1 9 7 7 .-2 2  янв.

1803. Волков, Г. Родной сын Татарии: [о творчестве чуваш, поэта 
П. Хузангая] / Геннадий Волков//Казан утлары.-1980. -№  5. -С . 155-158.



1804. Семендер, Ю. Как крепкий дуб... : [к 80-летию со дня 
рождения нар. поэта П. Хузангая] / Юрий Семендер // Казан, утлары. -  
1987. - №  1 .-С . 149-151.

1805. Хузангай, П. Призванье-это одержимость: [автобиогр.]/ Педер 
Хузангай // Коммунизм юлы. -1987 . -  8 янв. -  Текст на татар, и рус. яз.

1806. Литераторы Чувашии у нас в гостях: [о праздновании 80-летия 
со дня рождения нар. поэта] // Коммунизм юлы. -  1987. -  16 янв.

1807. Маннапов, Ш. Колыбель поэта : [к 80-летию со дня рождения 
нар. поэтаП. Хузангая]/ Шамил Маннапов//Татарстан яш ьлУре.-1987. -  
20 янв.

1808. Казанков, В. Г. Память о поэте/В . Г. Казанков//Коммунизм 
юлы. -  1987. -  23 янв.

1809. Танчулпан.Хузангай-димек, Казанлы...: [КазандаП. Хузангайын 
9-еллытын билгелеп уту тур] / Танчулпан // ШеЬри Казан.-1997. -11 июнь.

на украинском языке

1810. Долгов, В. Чувство семьи единой : [о кн. П. Хузангая «Книга 
дружбы»] / В. Долгов // Лит. Украина. -  1967. -  31 янв.

1811. Дедушкин, Н. В дар дом-музею Максима Рыльского: [о даре 
П. Хузангая] / Н. Дедушкин // Перемога. -1967 . -1 8  марта.

1812. Чичканов, П. Педер Хузангай : [к 60-летию поэта] / Петр 
Чичканов // Украина. -  1967. -  № 4. -  С. 13.

1813. Степанюк, Б. Народный поэт Чувашии : [о П. П. Хузангае] / 
Борислав Степанюк/ / Салам To6i, УкраТно! -  Киев, 1968. -  С. 3-13.

1814. Гнатюк, М. Цветок у венок единения / М. Гнатюк/Штчизна. -  
1969. -№  12.

1815. Воронько, П. Последняя встреча / Платон Воронько // Лит. 
Украина. -  1970. - 1 7  марта.

1816. Чичканов, П. Памяти Педера Хузангая / П. Чичканов II 
Литературна Укра'Тна. -1970 . -  17 березня.

1817. Ющенко, О. Друг Укран'Ти Педер Хузангай / О. Ющенко // 
Укра'Тна. -  1974. -  № 11. -  С. 17-18.

на чешском языке

1818. Певец чувашского народа : [о П. П. Хузангае] II Свет Совету. -
1961 .-№  15 .- С .  9.

1819. Фабиан, Ф. Чуваш в Ходском крае (земле) : [о жизни и 
деятельности П. П. Хузангая] / Ф. Фабиан II Правда. -  1967. -  23 июля.



ЛИТЕРАТУРА ОБ ОТДЕЛЬНЫХ 

ПРОИЗВЕДЕНИЯХ И СБОРНИКАХ

на чувашском языке

1820. Бараев-Сркке, П. Хузангай «Ёни» пирки тэта Вл. Бараевӑн 
«Сысни» ҫинчен / Бараев-Сркке // Колхозник. -  1933. -  27 июль.

О стихотворениях П. Хузангая «Ёне» и Вл. Бараева «Сысна».

1821. Виҫӗ кёнеке : [Петёр Хусанкайён «Савни», «Лирика», «Аслё 
чёре» кӗнекисем ҫинчен] // Тёван Атёл. -  1966. -  № 3. -  С. 84-90.

Три книги: [о кн. Педера Хузангая «Савни», «Лирика», «Аслё
чёре»].

1822. Долгов, В. Поэт -  поэт ҫинчен : [П. Хусанкай ҫырнӑ «Пирён 
Ҫеҫпӗл Мишши» сӑвӑ ҫинчен] / В. Долгов // Ялав. -1980. -  № 11. -  С. 30.

Поэт о поэте.

1823. Долгов, В. «Саманамёрён аслё чёри»: [П. Хусанкайён В. И. Ленин 
ҫинчен ҫырнӑ произведенийёсене тишкерсе тухни] / Василий Долгов // Тёван 
Атёл. -  1977. - № 1 . -  С. 64.

«Великое сердце нашего времени»: [произведения П. Хузангая 
о В. И. Ленине].

1824. Ермилова, Е. Маларахта пичетленнё пулнё: [П. Хусанкайён 
«Иван Яковлев» тэта «Юлашки пёлхар» ятпа пичетленнё поэми ҫинчен] / 
Е. Ермилова // Хыпар. -  1 9 9 9 .-2 6  ҫу.

1825. Иванов, Н. Сёвё шёпи: [П. Хусанкайён Исаев Мётрине асёнса 
ҫырнӑ сёвё пирки] / Николай Иванов // Тёван Атёл. -1977. -  № 1. -  С. 77.

Судьба стихотворения.

1826. Ишутов, Р. Хусанкайён икё сонечё тавра : [П. Хусанкай 
Ленинградра ҫырнӑ «Композитор патӗнче», «Курнӑҫу» сонетсем ҫинчен]/ 
Руф Ишутов //Тёван Атёл. -  1993. -  № 1. -  С. 60-62.

О двух сонетах П. Хузангая.

1827. Пинер, И. Хусанкай «Ёнипе» Бараев «Сысни» тэта Вётам 
Атёлри «Колхозник» хаҫат / И. Пинер II Канаш. -  1933. -  14 авг.

О стихотворениях Хузангая «Ёне» и Бараева «Сысна».

1828. «Тёппи курка» пирки // Канаш. -  1927. -  18 дек.
О стихотворении «Тёппи курка».

1829. Чекушкин, В. Самана ӳкернӗ сёнарсем : [П. Хусанкайён 
«Юлашки пёлхар» поэми динчен] / В. Чекушкин II Тёван Атёл. -  1990. -  
№ 1 , - С. 24-25.

Образы эпохи : [о поэме П. Хузангая «Юлашки пёлхар»].



1830. Чекушкин, В. С. «Юлашки пӑлхар» поэма : П. Хусанкайён 
пичетленмен поэми ҫинчен / В. С. Чекушкин // Чӑваш литератури : 
поэтикӑпа стиль ыйтӑвӗсем. -  Шупашкар, 1989. -  С. 128-142.

Поэма «Юлашки пӑлхар».
*  *  *

1831. Артемьев, Ю. М. [«Сегодняшняя поэма» и поэма «Магнит- 
гора», написанные П. Хузангаем в 30-ые годы] // Артемьев, Ю. М. 
Становление социалистического реализма в чувашской литературе / 
Ю. М. Артемьев. -  Чебоксары, 1977. -  С. 141-144.

1832. Вишняков, А. О поэме П. Хузангая «Саркел» / А. Вишняков // 
Красная Чувашия. -  1945. -  27 нояб .; то же // Чӑваш коммуни. -  1945. -  
30 нояб.

1833. Долгов, В. Сказание о храбром охотнике : [о неизвестной 
поэме «Эргип Уба» П. Хузангая] / В. Долгов // Совет. Чувашия. -  1999. -  
17 февр.

1834. Юткин, П. «Склоняя голову» : [о произведениях П. Хузангая 
«Журавли», «Солдату и поэту», вошедших в антологию Нижневолж. кн. 
изд-ва]/П. Юткин/ / Совет. Чувашия.-1 9 7 3 .-2  нояб.; то же // Коммунизм 
ялавё. -  1973. -  30 окт.

Аптраман тавраш. Шупашкар, 1946 
Аптраманы

на чувашском языке

1835. Агаков, Л. «Аптраман тавраш» /Л . Агаков // Чёваш коммуни. -  
1946. - 2 0  авг.

Аптраман тавраш. Шупашкар, 1957 
Аптраманы

на чувашском языке

1836. Любимов, Н. Петёр Хусанкайён «Аптраман тавраш» романё 
ҫинчен / Н. Любимов //Тёван Атёл. -  1959. -  № 2. -  С. 82-91.

О романе П. Хузангая «Род Аптрамана».

1837. Родионов, В. «Аптраман таврашне» мӗнле ҫырнӑ / В. Родионов 
// Коммунизм ялавё. -  1987. -  2 авг.

Как был создан роман в стихах «Род Аптрамана».

1838. Самсонова, С. С. П. П. Хусанкайён «Аптраман тавраш» сёвёлла 
романне шкулта вёрентесси / С. С. Самсонова II Шкул реформи тапхёрёнче 
чёваш чёлхипе литератури вёрентесси. -  Шупашкар, 1988. -  С. 78-96.

Изучение романа в стихах «Род Аптрамана» в школе.



1839. Чекушкин, В. Митта «Аптраман таврашне» вулать: [В. Митта 
П. Хусанкайён «Аптраман таврашӗ» сӑвӑлла романне тӗпчени динчен] /
В. Чекушкин // Ялав. -  1992. -  № 3. -  С. 22.

Митта читает роман в стихах «Род Аптрамана».

1840. Эсхель, А. «Аптраман тавраш» / А  Эсхель // Коммунизм ялавё. -
1957. -  28 апр.

«Род Аптрамана».

1841. Эсхель, А. Аптрамансем// Эсхель, А. Вӑхӑттаппи : ҫулсем, 
ҫынсем, сӑнсем / А. Эсхель. -  Шупашкар, 1982. -  С. 183-187.

«Род Аптарамана».

Аслё чёре. Шупашкар, 1963 
Великое сердце

на чувашском языке

1842. Долгов, В. Аслё чёре/ В. Долгов// Коммунизм ялавё. -1974. -  
21 апр.

Великое сердце.

1843. Долгов, В. В. И. Ленин динчен дырнё икё поэма : [«Аслё 
чёре», «Горкёри дурт» поэмёсем динчен] / В. Долгов // Тёван Атёл. -
19 7 1 .-№  4 . -С .  70-74.

Две поэмы о В. И. Ленине.

1844. Долгов, В. Мухтав сёввисем / В. Долгов // Тёван Атёл. -
1966. - № 3 .  -  С. 87-90.

Стихи, воспевающие славу.

Ӑсталӑхпа чёнлёх. Шупашкар, 1964 
Мастерство и правда
на чувашском языке

1845. Долгов, В. Поэзири ёсталёхшён, чёнлёхшён / В. Долгов // 
Ялав. -  1965. -  № 8. -  С. 21-23.

За мастерство и правду в поэзии.

1846. Юрьев, М. Ӑсталӑх урокё / М. Юрьев // Коммунизм ялавё. -
1965. -  2 март.

Урок мастерства.

на таджикском языке

1847. Татаринов, М. Мастерство и правда / М. Татаринов // Комсомол 
Таджикистана. -  1965. -  8 авг.

Были мы, и есть, и будем. Чебоксары, 1982
на русском языке

1848. Иванов, Н. Читая Хузангая / Н. Иванов // Совет. Чувашия. -
1 9 8 2 .-1 2  окт.



В добрый путь. Тбилиси, 1964. -  На грузин, яз
на чувашском языке

1849. Абрамашвили, А. Чӑваш сӑвви грузинла I А. Абрамашвили // 
Коммунизм ялавё. -  1965. -  9 янв.

Чувашский стих на грузинском.

на русском языке

1850. Артемьев, А. Вышла в Грузии книга / А. Артемьев // Совет. 
Чувашия. -  1964. -  10 июля.

на грузинском языке

1851. Абрамашвили, А. Стихи народного поэта на грузинском языке/
А. Абрамашвили // Мнатоби. -  1964. -  № 12. -  С. 184-186.

Вӑрман юрлать. Шупашкар, 1951 
Лес поет

на чувашском языке

1852. Долгов, В. Вӑрман юрри / В. Долгов II Ялав. -  1952. -  № 2. -
С. 27-29.

Лесная песня.

1853. Ильбеков, Н. Ачасемваллилайӑхкӗнекесемҫырар/Н. Ильбеков 
// Ялав. -  1952. -  № 8. -  С. 29-31.

Дети нуждаются в хороших книгах.

1854. Паймина, Е. Ачасем валли ҫырнӑ кёнекесем пирки/Е. Паймина 
// Коммунизм ялавё. -  1954. -  30 март.

О детских книгах.

Великое сердце. М., 1964
на русском языке

1855. Долгов, В. Издано на русском языке / В. Долгов // Совет. 
Чувашия. -  1965. -  14 марта.

Вечерняя тень. М., 1987
на русском языке

1856. Пейков, Н. «Поэзия -  жажду твою утолит...» / Н. Пейков // 
Совет. Чувашия. -  1987 .-2 6  авг.

Высота. М., 1960
на русском языке

1857. Поэт-боец//Лит. и жизнь. -  1961. - 8  янв.



Дальний полет. М., 1972
на русском языке

1858. Волков, Г. Поэзия духовного родства / Г. Волков // Совет. 
Чувашия. -  1972. -  9 июня.

Дом в Горках. М., 1955
на чувашском языке

1859. Декмакинган, К. Ют ҫӗршыври вулакансем мӗн калаҫҫӗ / 
Кесхак Декмакинган // Ялав. -  1958. -  № 6. -  С. 26-27.

Отклики зарубежных читателей.

1860. Долгов, В. В. И. Ленин ҫинчен ҫырнӑ икё поэма : [«Аслӑ 
чёре», «Горкӑри ҫурт» поэмӑсем ҫинчен] / В. Долгов // Тӑван Атӑл. -
1971. - №  4. - С .  70-74.

Две поэмы о В. И. Ленине.

1861. Фетисов, М. И. Вилёмсёр Ленин сӑнарӗ / М. И. Фетисов//Тёван 
Атёл. -  1 9 5 7 .-№  1 .- С .  111-116.

Образ бессмертного Ленина.

на русском языке

1862. Декмакинган, К. Отзывы зарубежных читателей на книги 
чувашских писателей / Декмакинган Кесхак // Чувашская советская 
литература между двумя съездами. 1954-1958.- Чебоксары, 1 958 ,- 
С. 98 ; то же // Совет. Чувашия. -  1957. -  8 дек.

1863. Долгов, В. Поэма о доме в Горках-Ленинских / В. Долгов // 
Совет. Чувашия. -  1955. -  11 дек.

1864. О поэме «Дом в Горках» //Л ит. и жизнь. -  1958. - 2 4  сент.

1865. Уссаж, А. Отзывы зарубежных читателей на книги чувашских 
писателей / А. Уссаж // Чувашская советская литература между двумя 
съездами. 1954-1958. -  Чебоксары, 1958. -  С. 97.

1866. Цейлонский читатель о «Доме в горках» П. Хузангая // Совет. 
Чувашия. -  1957. -  8 дек.

1867. Ш тольц, В. Отзывы зарубежны х читателей на книги 
чувашских писателей / В. Штольц // Чувашская советская литература 
между двумя съездами. 1954-1958. -  Чебоксары, 1958. -  С. 96.

Дружба. Чебоксары, 1950
на чувашском языке

1868. Долгов, В. Туслёх/В. Долгов//Чёваш коммуни.-1951. -2 8  март.
Дружба.



1869. Евстафьев, Н. Стихи о великой дружбе / Н. Евстафьев // 
Красная Чувашия. -  1950. -  10 сент.

Избранное. М., 1958
на русском языке

1870. Иванов, И. Слово -  оружие / И. Иванов II Совет. Чувашия. -
1959 .-24  мая.

Инҫе виҫев: сӑвӑсем // Тӑван Атӑл. 1965. № 1-3 
Дальний полет

на чувашском языке

1871. Долгов, В. Инҫе вӗҫев сӑввисем / В. Долгов // Коммунизм 
ялавё. -  1965. -  29 авг.

Стихотворения дальнего полета.

Книга дружбы. Чебоксары, 1966

на русском языке

1872. Долгов, В. Чувство семьи единой / В. Долгов // Совет. 
Чувашия. -  1967. -  12 февр.

1873. Хузангай о себе // Молодой коммунист. -  1967. -2 1  янв.

на украинском языке

1874. Долгов, В. Чувство семьи единой / В. Долгов // Лит. Украина. -
1967. -3 1  янв.

Кун-ҫул тӳпинчен. Шупашкар, 1958 
С вершины лет

на чувашском языке

1875. Долгов, В. Поэзи пулсан... // Долгов, В. Чӑваш литературин 
сӑн-сӑпачӗ/В. Долгов.-Ш упашкар, 1963 .-С . 149-171 ; ҫавах//Долгов,
B. Ырӑ сӑнар илемӗ / В. Долгов. -  Шупашкар, 1978. -  С. 67-89 ; ҫавах // 
Тӑван Атӑл. -  1962. -  № 3. -  С. 92-98.

Когда есть поэзия...

Лирика. Шупашкар, 1962
см. также № 1891

на чувашском языке

1876. Долгов, В. Виҫӗ кёнеке : [П. Хусанкайён сёвви-юррисене 
вуланӑ чух килнё шухёшсем] / В. Долгов II Тёван Атёл. -  1966. -  № 3. -
C. 84-85.

Три книги : [о мыслях, возникших при чтении стихотворений 
П. Хузангая].



1877. Павлов, Н. Тӑванлӑх, туслӑх, юрату кӗввисем / Н. Павлов // 
Коммунизм ялавё. -  1969. -  5 февр.

Мотивы братства, дружбы и любви.

на русском языке

1878. Кузнецов, И. «Лирика» П. Хузангая / И. Кузнецов // Совет. 
Чувашия. -  1962. -  29 сент.

Паянхи поэма II Сунтал. 1930. № 6. С. 5-8 
Сегодняшняя поэма
на чувашском языке

1879. Долгович, В. «Паянхи поэма» -  кулак поэми / В. Долгович // 
Чӑваш хресченё. -  1930. - 2  нояб.

«Сегодняшняя поэма» -  кулацкая поэма.

1880. Долгович, В. «Паянхи поэма» пирки / В. Долгович // Ҫамрӑк 
колхозник. -  1930. -2 2  янв.

О «Сегодняшней поэме».

1881. Кели. Ларусӑр ҫырнӑ протокол «Паянхи поэма» ырлӑхӗпе 
шырлӑхне астутаракан критикле резюме / Кели И Трактӑр. -  1932. -  
Кн. 2. -  С. 77-80.

О «Сегодняшней поэме».

Пин-пин чёре. Шупашкар, 1977 
Миллион сердец

на чувашском языке

1882. Алексеев, О. Пин-пин чёре / О. Алексеев // Пионер сасси. -
1977. -  20 сент.

Миллион сердец.

1883. Романов, Б. Кантӑкумӗнчи йӑмра/Б. Романов//Тӑваи Атӑл.-
1978. - № 1 , -  С. 68-70.

Ветла у окна.

на русском языке

1884. Юмарт, Г. Продолжение традиций / Г. Юмарт II Совет. 
Чувашия. -  1977. -  26 нояб.

Поют дубравы. М., 1958
на русском языке

1885. Лисин, Г. Стихи народного поэта I Геннадий Лисин II Лит. 
газета. -  1953. -  17 дек.

1886. Дедушкин, Н. «Поют дубравы» / Н. Дедушкин // На страже 
Родины. -  1954. - 4  июля.



1887. Пиняев, И. Поют дубравы / Иван Пиняев// Совет. Чувашия. -
1953 .-2 7  дек.

С друзьями. Казань, 1960
на татарском языке

1888. Шамов, А. Важная проблема / Афзал Шамов // Совет 
эдэбияты. -  1962. -  № 1. -  С. 112-118.

Савни. Шупашкар, 1963 
Любимая

см. также №№ 1876, 1891

на чувашском языке

1889. Долгов, В. Ҫамрӑклӑх / В. Долгов II Тӑван Атӑл. -  1966. -  
№ 3. -  С. 84-85.

Молодость.

Салам тебе, Украина! Киев, 1968
на украинском языке

1890. Гнатюк, М. Цветок у венок единения / М. Гнатюк // Вп-чизна. -
1969. - №  12 .-С . 198-199.

Сӑвӑсемпе поэмӑсем. М., 1931 
Стихи и поэмы

на чувашском языке

1891. Лисков, А. Хӑрушӑ ҫул ҫинче / А. Лисков, К. Ломоносов // 
Коммунар. -  1931. - 17 ноябрь.

На ветру.

1892. Тоймак, В. П. Хусанкайён «Сёвёсемпе поэмёсем» [кёнеки 
динчен] / В. Тоймак// Сунтал. -  1931. -  № 12. -  С. 37-38.

О книге П. Хузангая «Стихи и поэмы».

Сёвёсемпе поэмёсем. М., 1948 
Стихи и поэмы

на чувашском языке

1893. Петров, Н. Ҫӗнтерӳпе туслёх кёввисем//Тёван Атёл. -1951. -  
№ 3 .-С .  148-157.

Мотивы победы и дружбы.

Семья Аптраман. Чебоксары, 1959
на русском языке

1894. Владимиров, Е. В. Чувашская поэзия и драматургия 
послевоенных лет: 1945-1953 гг. / Е. В. Владимиров II НИИ при Совете 
Министров Чувашской АССР : учен. зап. -  Чебоксары, 1966. -  С. 50-52.



1895. Клаз, И. Про Купалу-друга Чувашии / И. Клаз//Литература 
и мастацтва. -  1967. -  14 апр.

на болгарском языке

1896. Тодоров, А. Поэма-роман о жизни чувашского народа / Ангел 
Тодоров // Болгаро-советская дружба. -  1961. -  № 11. -  С. 8-9.

на венгерском языке

1897. Хазаи, Дьердь. Заметки об одном чувашском поэте/Дьердь 
Хазаи // Надьвилаг. -  1962. -  № 1. -  С. 121-122.

Стихи. М., 1962

на русском языке

1898. Корнилова, Г. Дорога в неоткрытые края / Г. Корнилова // 
Знамя. -  1963. -  Кн. 9. -  С. 219-220.

1899. Кузнецова, Г. Путешествие -  жизнь / Г. Кузнецова // Лит. 
Россия. -  1963. -  23 авг.

1900. Лисков, А. Песни о дружбе / А. Лисков // Совет. Татария. -
1964. -  2 авг.

1901. Ольшанский, И. Приглашая читателя в путь.../И. Ольшанский 
// Совет. Чувашия. -  1963. -  22 мая.

на болгарском языке

1902. Вылчев, В. Один советский поэт о Болгарии / В. Вылчев // 
Литературен фронт. -1 9 6 3 . -1 1  июня.

на венгерском языке

1903. Стихи Педера Хузангая // Еленкор. -1963. - № 4. -  С. 338.

Судьба. М., 1974 

на русском языке

1904. Дмитриев, А. Гражданственность / Аристарх Дмитриев II 
Совет. Чувашия. -  1975. -  11 марта.

1905. Дмитриев, А. Чувство Родины -  святое чувство / Аристарх 
Дмитриев // Волга. -  1976. -  № 5. -  С. 174-176.

1906. Долгов, В. «Воткни ты в землю сломанную ветку -  она 
растет...» / В. Долгов // Чӑваш ъен. -  1993. -  3-10 апр. -  С. 11.

1907. Иванов, Н. «Судьба» / Николай Иванов// Молодой коммунист. -
1975. - 1 8  марта.



Суйласа илнисем : пёрремёш том. Шупашкар, 1968 
Избранное : в трех томах. -  Том первый

на чувашском языке

1908. Орлов, Г. Халёх поэчӗ ҫырнисен пёрремёш томё / Г. Орлов 
//Ялав. -1969 . - №  2. -С .  31.

О первом томе избранных произведений.

Иккёмёш том : поэмёсем. Шупашкар, 1970 
Избранное : в трех томах. -  Том второй : поэмы

на чувашском языке

1909. Айдаш, Ю. Халёх поэчён поэмисем/Ю. Айдаш//Коммунизм 
ялавё. -1970 . -  13 сент.

Поэмы народного поэта.

Ҫӗнтерӳюрри. Шупашкар, 1947
на чувашском языке

1910. М. И. Ҫӗнӗ кёнекесем / М. И. // Ялав. -1947. -  № 7. -  С. 32.
Новые книги.

1911. Талвир.А. Паха кёнеке/А. Талвир//Чёваш коммуни.-1947. -  
25 нояб.

Ценная книга.

1912. Петров, Н. Поэт ҫулӗ // Ялав. -  1954. - № 3. -  С. 30-32.
Творческий путь поэта.

«Ҫӗрте те ҫӗрместпӗр!» // Ялав. 1968. № 6. С. 6-7 ; № 7. С. 5-7
на чувашском языке

1913. Дедушкин, Н. «Ҫӗрте те ҫӗрместпӗр!» поэми ҫинчен /
Н. Дедушкин, М. Илпек//Тёван Атёл. -  1968. -  № 5. -  С. 84-87.

О поэме «И в земле не гнием».

1914. Дедушкин, Н. «Ҫӗрте те ҫӗрместпӗр!» //Дедушкин, Н. Кунҫул 
уттипе / Н. Дедушкин. -  Шупашкар, 1975. -  С. 129-136 ; ҫавах // Тёван 
литература утёмёсем. -  Шупашкар, 1974. -  С. 164-171.

«И в земле не гнием».

1915. Мусс, В. Чёрё сёнар : [П. Хусанкайён Прохор Иванов 
красноармеец ҫинчен ҫырнӑ «Ҫӗрте те ҫӗрместпӗр» поэми ҫинчен] /
В. Мусс // Тёван Атёл. -  1978. -  № 5. -  С. 74-77.

Живой образ.



Ҫырнисен пуххи. Пӗрремӗш том : сӑвӑсем, ярӑмсем : 
1922-1945. Шупашкар, 1997 

Собрание сочинений : в шести томах. -  Том первый
на чуваш ежом языке

1916. Артемьев, Ю. М. Петёр Хусанкайён еткерё -  наци пуянлёхё / 
Ю. М. Артемьев // Изв. Нац. акад. наук и искусств Чуваш. Респ. -1997. -  № 6. -  
С. 50-60.

Наследие Педера Хузангая -  национальное богатство.

1917. Артемьев, Ю. Шанатӑп хамӑн ҫӑлтӑра / Ю. Артемьев//Хыпар.-
1997.-28 пуш.

Верю в свою звезду.

Таня. Шупашкар, 1943
на чувашском языке

1918. Васильева, Е. Синонимсем-илемлё литература чёлхин пуянлёхё 
/ Елизавета Васильева // Ялав. -1977. -  № 6. -  С. 29-30.

Синонимы -  богатство литературного языка.

1919. Дедушкин, Н. [«Таня» поэма динчен]//Дедушкин, Н. С. Пёшалпа 
та, перопата...: Тёван ҫӗршыв Аслё вӑрҫи тапхёрёнчи чёваш литератури. 
1941-1945 / Н. С. Дедушкин. -  Шупашкар, 1970. -  С. 90-96.

О поэме «Таня».

1920. Новиков, А. Вырёс халёхён вилёмсёр хёрё динчен хунё юрё / 
А. Новиков // Тёван Атёл. -  1946. -  Кн. 20. -  С. 84-90.

Песня о бессмертной девушке русского народа.

1921. Хлебников, Г. Я. Литература произведенийён композицийёпе 
сюжечё // Хлебников, Г. Я. Тёван литература : учеб.-хрестомати 7 кл. 
валли / Г. Я. Хлебников. -  Шупашкар, 1993. -  С. 215-219.

Композиция и сюжет литературного произведения.

на русском языке

1922. Дедушкин, Н. [Поэма П. Хузангая «Таня»]//Дедушкин, Н. С. 
Чувашская литература периода Великой О течественной войны / 
Н. С. Дедушкин. -  Чебоксары, 1962. -  С. 61-64.

Тёван сасёсем. Шупашкар, 1954 
Родные голоса

на чувашском языке

1923. Долгов, В. Туслёх кёнеки/В. Д о л го в //Я л а в ,-1955. -№ 7 . -  
С. 30-32.

Книга дружбы.

1924. Скворцов, М. «Тёван сасёсем» / М. Скворцов/ / Хёрлё ялав. -
1955. -  15 апр.

«Родные голоса».



1925. Фетисов, М. Братское содружество / М. Фетисов // Совет. 
Латвия. -  1957. -  1 февр.

Тӑван ҫӗршыв. Шупашкар, 1962 
Родина

на чувашском языке

1926. Евстафьев, Н. Тӑван ҫӗршыва мухтакан поэма/Н. Евстафьев 
/ / Я л а в .-1 9 5 0 .-№  11 .-С .  33.

Поэма, воспевающая Родину.

1927. Ефимов, В. Тӑван ҫӗршыв ҫинчен ҫырнӑ поэма / В. Ефимов II 
Чӑваш коммуни. -  1950. -  26 нояб.

Поэма о Родине.

Тилли юррисем. Шупашкар, 1962 
Песни Тилли

на чувашском языке

1928. Давыдов-Анатри, В. «Тилли юррисем» / В. Давыдов-Анатри 
II Коммунизм ялавё. -1962 . -2 1  март.

Песни Тилли.

1929. Долгов, В. Поэзи пулсан... II Долгов, В. Чёваш литературин 
сӑн-сӑпачӗ / В. Долгов. -  Шупашкар, 1963.-С . 149-171; ҫавах//Долгов, В. 
Ырё сёнар илемё / В. Долгов. -  Шупашкар, 1978. -  С. 67-89.

Пока поэзия жива...

1930. Юмарт, В. Тилли кёнаТилли тееҫҫӗ/Виталий Юмарт//Тёван 
Атёл. -  1987. -  № 6. -  С. 60-65.

О Тилли.

на русском языке

1931. Филиппова, О. В. Вариантность цикла стихов «ПесниТилли» 
Петра Хузангая / О. В. Филиппова // Сборник научных статей докторантов, 
аспирантов, и соискателей. -  Чебоксары, 2005. -  С. 68-71. -  Библиогр.: 
С. 70-71 (9 назв.).

Тупа. Шупашкар, 1942 
Клятва

на чувашском языке

1932. Дедушкин, Н. [«Тупа» кёнеке ҫинчен]//Дедушкин, Н. С. Пёшалпа 
та, перопата...: Тёван ҫӗршыв Аслё вӑрҫитапхёрёнчичёваш литератури. 
1941-1945 / Н. С. Дедушкин. -  Шупашкар, 1970. -  С. 55-60.

[О кн. «Клятва».]



1933. «Тупа» ятлӑ сӑвӑ кӗнеки // Илемлё литература. -  1942 -  
№ 10. -  С. 78-79.

О книге «Клятва».

1934. Шавлы, С. Вӑрҫӑ вӑхӑтӗнчи поэзи / С. Шавлы // Тӑван Атӑл. -
19 4 4 .-№  19 .- С .  84-95.

Поэзия военных лет.

Туслӑх ытамё. Шупашкар, 1985 
Объятие дружбы

на чувашском языке

1935. Артемьев, Ю. Тӗнче мехелӗпе / Ю. Артемьев // Коммунизм 
ялавё. -  1985. -  17 нояб.

В час заветный.

1936. Артемьев, Ю. Черепе суйланӑ сӑвӑсем // Артемьев, Ю. Ю. 
Ытарайми пурнӑҫтӗсӗсем / Ю. Артемьев. -  Шупашкар, 1988. -  С. 52-56 ; 
ҫавах // Коммунизм ялавё. -  1985. -  17 нояб.

Стихи, идущие от сердца.

1937. Кервен, В. Кёвё те, сӑр та, шухёш та / В. Кервен // Ялав. -
1 9 8 5 .-№ 9 .- С .  28.

И мотив, и краска, и думы..

1938. Кервен, В. Тёнче мехелёпе / В. Кервен // Ялав. -  1985. -  
№ 9 .- С .  28.

В час заветный.

1939. Юмарт, Г. Тёнче мехелёпе/Г. Юмарт //Тёван Атёл. -1986. -  
№ 4. -  С. 63-64.

В час заветный.

Уҫҫыру II Сунтал. 1930. №7-8. С. 45 
Открытое письмо

на чувашском языке

1940. «Мана кӳпкенӗ вуттукмакёпех...» : Сталин саманинчен килнё 
сасё : [Петёр Хусанкайён Мётри Юманё патне ҫырнӑ «Уҫҫырӑвне» 1930 
ҫулхи «Сунтал» журналӑн 9-12 номерӗсенче хак пани] / [пичете
А. Леонтьев хатёрленё] // Паянтан. -  1990. -  № 4 (сент.). -  С. 4-5.

«Дубасили меня дубинкой...».

1941. Намӑса пӗлменуҫҫыру//Сунтал.-1 9 3 0 .-№  10-11.-С . 4 5 .-  
ЧААП членё тесе алё пуснё.

Бесстыдное письмо.

1942. «Уҫҫыру» -  тӑшман пуҫ ҫӗклени : [Мускаври пролетари 
писателёсен ассоциацийён Чёваш секци членӗсем ҫырнӑ ҫыру] // Чёваш



хресченӗ. -1930. -  9 окт. -  В. Долгович, Г. Краснов, Пинер, А. Талвир, Я. 
Ухсай, П. Танкки, Орьев, Свешников алӑ пуснӑ ; ҫавах//Сунтал.-1930. -  
№ 9. -  С. 4.

«Открытое письмо» -  враг поднимает голову: [письмо членов 
Чувашской секции Московской ассоциации пролетарских писателей].

1943. Хусанкай «Уҫҫырӑвӗ» пирки ЧАПП секретариачё 1930-мёш 
ҫулта сентябрӗн 19-мӗшӗнче йышӑнни // Сунтал. -  1930. -  № 9. -  С. 4.

Решение секретариата Чувашской секции ассоциации 
пролетарских писателей.

Уяртсан. Шупашкар, 1928 
Прояснилось...

на чувашском языке

1944. Кириллов, К. «Уяртсан»/К. Кириллов//Канаш.-1 9 2 8 .-5  апр.
О книге «Прояснилось...».

Хушка хумсем. Шупашкар, 1967
Вздыбленные волны
на чувашском языке

1945. Иванов, Н. Пехил сӑввисем/Н. Иванов/ / Коммунизм ялавё.-
1977 .-22  янв.

Стихи-завещание.

Хури. Ҫирӗм улттӑ. -  М., 1930
1946. Евдокимов, Н. Стиль пирки пӗр-ик сӑмах / Н. Евдокимов // 

Канаш. -  1928. -  22 янв.
О стиле поэмы «Хури».

1947. Нямань, М. Ҫӗнӗ кёнеке-журналсем / М. Нямань// Сунтал. -
1 9 3 0 .-№  4 -5 .-С .  30.

О выходе кн. «Хури. Ҫирӗм улттӑ».

Эпир пулнӑ, пур, пулатпӑр! Шупашкар, 1982 
Были мы, есть, будем!

на чувашском языке

1948. Пехил, В. Чёрё тёвё / Вениамин Пехил // Ялав. -  1983. -  
№ 1 .-С . 17.

Завязь.

на татарском языке

1949. Дмитриев, В. «Эпир пулнӑ, пур, пулатпӑр» / В. Дмитриев II 
Якты юл. -  1982. -  25 нояб.



Юмахсем. Шупашкар, 1953 
Сказки

на чувашском языке

1950. Хузангай, П. П. Юмахсем / П. П. Хузангай // Коммунизм ялавё. -  
1954. -  28 май.

Сказки.

Я живу в России / пер. М. Рудермана // Чувство семьи единой. -  
М., 1972.-С . 112-113

на русском языке

1951. Герасименко, И. ...Пою мое Отечество!/И. Герасименко//Лит. 
га з .- 1 9 7 2 . -2 4  д е к .-С . 10-11.

1952. Гринбург, И. Песни единства и дружбы // Молодая гвардия. -
1 9 7 2 .-№ 1 2 .- С .  292-297.

ПЕРЕВОДЧЕСКАЯ ДЕЯТЕЛЬНОСТЬ П. П. ХУЗАНГАЯ
см. также №№ 1896, 1897, 1935-1939 

на чувашском языке
1953. Абашев, В. Пёлхар классикӗн сӑввисем чӑвашла : [Христо 

Ботевӑн П. Хусанкай куҫарнӑ кӗнеки пирки] / Владимир Абашев // Тӑван 
Атӑл. -  1979. -  № 1. -  С. 76-78.

Стихи болгарского классика на чувашском языке: [о кн. X. Ботева 
в пер. П. Хузангая].

1954. Абашев, В. Пӑлхар классикён Христо Ботевён Петёр Хусанкай 
чӑвашла куҫарнӑ сӑввисем / В. Абашев // Чёлхе культурин ыйтӑвӗсем. -  
Шупашкар, 1974. -  Виҫҫӗмӗш кёнеке. -  С. 108-120.

Стихи болгарского классика Христо Ботева в переводе на 
чувашский язык.

1955. Алагер, В. Куҫарас ӗҫри хӑш-пӗр ҫитменлӗхсем пирки : 
[П. Хусанкай А. С. Пушкинӑн «Евгений Онегин» романне куҫарни ҫинчен] 
I  В. Алагер // Ялав. -  1954. -  № 9. -  С. 28.

О некоторых недостатках в переводческой деятельности.

1956. Алексеев, Г. П. П. Хусанкайён куҫару ӑсталӑхӗ: [А. С. Пушкинён 
1947 ҫулта чӑвашла куҫарса кёларнё «Полтава» поэми д и н ч е н ]/ 
Г. Алексеев // Ялав. -  1978. -  № 8. -  С. 31.

Переводческое мастерство П. Хузангая.

1957. Ваҫанкка, Н. Маяковскине юсаса куҫарни: [Хусанкай куҫарӑвӗ 
пирки] / Н. Ваҫанкка // Сунтал. -  1931. -  № 3-4. -  С. 14-16.

Перевод Маяковского с исправлением.



1958. Данилов, Д. Хаваслӑх : [«Евгений Онегин» Петёр Хусанкай 
куҫарӑвӗ чӑвашла пичетленсе тухнӑ май] / Д. Данилов // Чӑваш коммуни. -
1951. -  14 февр.

Воодушевление: [по поводу выхода в свет кн. «Евгений Онегин» 
на чуваш, яз.].

1959. Иванов, Н. В. Маяковскин чӑвашла куҫарнӑ сӑввисем : 
[П. Хусанкай куҫарнӑ «Пӗтӗм сасӑпа» сӑвӑ ҫинчен] / Н. Иванов II Ялав. -
1956. -№ 1 0 . - С .  29.

Стихи Маяковского на чувашском языке.

1960. Любимов, Н. «Евгений Онегин» чӑвашла: [А. С. Пушкин 
романӗн П. Хусанкай куҫарӑвнетишкерни]/ Н. Любимов//Ялав, - 1951. -  
№ 1. -  С. 30-32; ҫавах // Тӑван Атӑл. -1999. -  № 1. -  С. 64-65.

«Евгений Онегин» на чувашском языке.

1961. Хусанкай, П. П. Аякри ҫывӑхтусӑн сӑввисем : [грузи поэчӗн
А. Абшилаван сӑввисене куҫарнӑ май] / П. П. Хусанкай // Тёван Атёл. -  
1967. - №  6 .- С .  36-37.

Стихи далекого близкого друга.

1962. Юдин, В. «Евгений Онегин» чёвашла: [П. Хусанкай куҫарӑвӗ 
ҫинчен] / В. Юдин // Пӗрлешӳллӗ ӗҫ. -  1951. -  23 ф евр.; ҫавах // Хёрлё 
ялав. -  1950. -  15 дек.

«Евгений Онегин» на чувашском языке.

на русском языке
1963. «Евгений Онегин» на чувашском языке: [о пер. П. Хузангая] 

// Комсомольская правда. -  1950. -  3 нояб.

1964. «Евгений Онегин» на чувашском языке: [о пер. П. Хузангая] 
II Красная Чувашия. -  1935. -  29 сент.

1965. Галецкий, Ю. Пушкин на языках народов СССР : [о пер. 
П. Хузангая] / Ю. Галецкий // Лит. учеба. -  1937. -  № 1. -  С. 145-156.

1966. Долгов, В. «Евгений Онегин» на чувашском языке : [о пер. 
П. Хузангая] / В. Долгов // Красная Чувашия. -  1950. -  31 окт.

1967. Фетисов, М. Братское содружество. Латышские образы и 
мотивы в чувашской советской литературе: [о стихах и пер. чуваш, поэта 
П. П. Хузангая] / М. Фетисов // Совет. Латвия. -  1957. -  1 февр.

1968. Ялавин, С. Ценный подарок читателям : [о «Собрании 
сочинений» К. В. Иванова в пер. П. Хузангая и Н. Ф. Данилова] / С. Ялавин 
// Совет. Чувашия. -  1958. -  13 нояб.



1969. Волков, Г. Н. Близок и дорог нам Христо Ботев : [о пер. 
произведений Христо Ботева на чуваш, яз.]/Г . Н. Волков//Литературен 
фронт. -  1959. -  28 мая.

1970. Болгария на страницах зарубежной печати : [о чуваш, пер. 
стихов болгар, поэтов] // Литературен фронт. -  1969. -  25 сент.

1971. Дончев, Н. «Ее именем мы назвали бы весну»: [опер, стихов 
Е. Багряны на рус. яз.] / Н. Дончев// Вечерние новости. -  1966. -2 5  янв.

1972. Йосифов, В. Желанный гость : [о пер. поэмы К. В. Иванова 
«Нарспи» с предисл. П. Хузангая] / В. Йосифов // Народна култура. -  
1962. - 1 4  апр.

1973. Сестримский, И. Классическое произведение чувашской 
литературы : [о поэме К. В. Иванова «Нарспи» в пер. П. Хузангая] / Ив. 
Сестримский // Болгаро-советская дружба. -  1962. -  № 5. -  С. 28.

1974. Тодоров, А. Замечательная национальная поэма : [о поэме 
К. В. Иванова «Нарспи» на болгар, яз.]/А. Тодоров//Литературен фронт. -
1962. - 1 5  февр.

1975. Хузангай, П. Мысли возвращаются сюда: [беседа с нар. поэтом 
Чувашии Педером Хузангаем / П. Хузангай ; записала Юлия Богданова] 
// Вечерни новости. -  1968. -  1 окт.

на грузинском языке

1976. На языках братских народов : [о пер. поэмы Ш. Руставели 
«Витязь в тигровой шкуре»] II Лит. Г рузия. -  1966. -  16 сент.

1977. Намголадзе, А. «Витязь в тигровой шкуре» на чувашском 
языке: [о пер. поэмы Ш. Руставели] / А. Намголадзе// Вечернее Тбилиси. -
1966. - 1 7  янв.

на украинском языке

1978. Канов, П. Шевченко в Чувашии : [о пер. П. Хузангаем 
произведений Т. Г. Шевченко]/П. Канов/ / Украина. -1953. -№  6. -  С. 9.

1979. Чичканов, П. Чествование памяти Михаила Сеспеля: [о пер. 
стихов М. Сеспеля П. Хузангаем] / П. Чичканов//Украина. -1952. -№  8. -  
С. 13.



ВОСПОМИНАНИЯ О П. П. ХУЗАНГАЕ

П УБЛИКАЦ ИИ В П ЕРИО ДИЧЕСКИХ ИЗДАНИЯХ 
И КО ЛЛЕКТИ ВН Ы Х СБОРНИКАХ

на чувашском языке
1980. Александров, В. Пирвайхи тёл пулу куҫ умӗнчех: [П. П. Хусанкай 

Хусанта пулни ҫинчен] I  В. Александров // Тантёш. -  1997. -  24 кӑрлач.
До сих пор первая встреча перед глазами.

1981. Александров, Г. Пёрремёш тёлпулу / Г. Александров II Ялав. -
1975. - № 1 . -  С. 24.

Первая встреча.

1983. Артемьев, А. Эпӗ курнӑ-пӗлнӗХусанкай/А. Артемьев//Тӑван 
Атӑл. -  1985. -  № 1. -  С.62-67 ; № 2. -  С. 61-66.

Хузангай, которого я знал.

1984. Базоркин, И. Ту ӗмӗр-ӗмӗр пурӑнать / Идрис Базоркин // 
Тӑван Атёл. -  1977. -  № 1. -  С. 70-71.

Горы вечны.

1985. Борисов, Б. Манӑн асӑмри Хусанкай / Б. Борисов // Хыпар. -
2005. -  3 пуш.

Хузангай в моей памяти.

1986. Бурнаевский, В. Чёваш литературин улёпё / Валентин 
Бурнаевский II Ялав. -  1977. -  № 1. -  С. 25.

Улып чувашской литературы.

1987. Васильев, П. В. Атёл хёрринчи юман/П. В. Васильев//Ялав. -
1973. - №  1. -  С. 14-16.

Приволжский Улып.

1988. Виръял, Ю. Асран кайми тӗлпулусем/ Ю. Виръял//Ленинец. -  
1 9 8 7 .-2 2  янв.

Незабываемые встречи.

1989. Виръял, Ю. «Шухёш та, сёнарлёхта пур...» / Юрий Виръял II 
Коммунизм ҫути. -  1987. -1 9  февр.

«И мысль, и образ есть...».

1990. Волков, Г. «Вӗрентекенӗм, халёхёмёр аслё...» / Геннадий 
Волков II Коммунизм ялавё. -  1970. -  6 март.

Учитель мой, велик народ наш.

1991. Воронько, П. Юлашки тёлпулу / Платон Воронько // Ялав. -  
1 9 8 7 .-№  1 .-С . 16.

Последняя встреча.

1992. Гаврилов, М. Его знали и любили болгары : [к 90-летию 
П. П. Хузангая] / М. Гаврилов II Совет. Чувашия. -  1997. -  22 янв.



1993. Галкин, А. Асӑмри аслӑ юлташӑм/А. Галкин/ / Ялав. -  1997 -  
№ 1-2.- С .  129.

Старший товарищ в памяти моей.

1994. Давыдов-Анатри, В. Поэтӑнҫутӑ сӑнарӗ/В. Давыдов-Анатри 
// Тӑван Атӑл. -  1975. -  № 1. -  С. 73-77.

Светлый образ поэта.

1995. Демидов, В. Телейлӗ ш ӑпа: [фронтра пӗрле ҫапӑҫнӑ юлташё 
аса илни] / Владимир Демидов // Ялав. -  1977. -  № 1. -  С. 2-3.

Счастливая судьба.

1996. Ефимов, Г. С. Элкер, И. Тукташ, П. Хусанкай ҫинчен/Г. Ефимов 
// Капкӑн. -  2004. -1 2  ҫурла (№ 29). -  С. 7.

О С. Эльгере, И. Тукташе, П. Хузангае.

1997. Збанацкий, Ю. Украина ывӑлӗ/Ю. Збанацкий//Ялав -1977  -  
№ 1 .-С . 4.

Сын Украины.

1998. Иванов, А. Асран кайми тёлпулусем / А. Иванов //Ял пурнӑҫӗ -  
1987 .-22  янв.

Незабываемые встречи.

1999. Иванов,Н. «Ялакайсассӑн...»/НиколайИванов//Ялав.-1997 -  
№ 8 .-С . 108-111.

«В деревне...».

2000. Игнатьев, В. Асран кайми самантсем / В. Игнатьев // Хыпар. -  
1999. -  18 ҫурла ; ҫавах // Ялав. -  1997. -  № 1-2. -  С. 127-128.

Незабываемые моменты.

2001. Изотов, А. Асран кайми тусӑм / А. Изотов // Тӑван Атӑл -  
1 9 7 1 .-№ 1 1 .-С .  53-57.

Незабываемый друг.

2002. Илпек, М. Поэтпа пёрле / Микулай Илпек// Ялав. -  1978. -  
№ 2 .- С .  16-17.

Вместе с поэтом.

2003. Кавалсем, В. Юрри халё те асӑмрах / В. Кавалсем // Хыпар. -  
1997. - 2 5  ака.

До сих пор песня в памяти.

2004. Казаков, М. Асран кайми тусӑмӑр / Миклай Казаков // Тӑван 
Атӑл. -  1973. -  № 1. -  С. 72-75.

Незабываемый друг.

2005. Кӑлкан, А. Поэт ячёпе / А. Кӑлкан//Я л а в .-1977.-№  1 .-С . 24.
С именем поэта.

2006. Кузнецов, Г. Чёваш ҫынни паян пуҫне таять Хусанкая... 
[чёваш халёх поэчён Петёр Хусанкайён эткерлёхне упраса хёварасси



ҫинчен] / Геннадий Кузнецов // Хыпар. -  2006. -  26 утӑ. -  С. 1. -  (Публицист 
шухӑшӗ).

Чуваш преклоняет голову передХузангаем...: [осохранениии 
творческого наследия Педера Хузангая].

2007. Кузнецов, И. Ҫӑлтӑртан та ҫутӑрах / И. Кузнецов II Тӑван 
Атӑл. -  1987. -  № 1. -  С. 60-63.

Ярче звезды.

2008. Кузьмина, В. Вера Кузьмина : «Унпа пурӑннӑ чух пурнӑҫ 
пахарах, туллирех пулнӑ» : [чӑваш халӑх поэчӗн Петёр Хусанкайён 
мӑшӑрӗ каласа пани] / В. Кузьмина ; Л. Филиппова ҫырса илнё // 
Хыпар. -  1997. -  18 кёрлач.

Вера Кузьмина: «Жизнь с ним была прекрасней и полнее...».

2009. Кузьмина, В. Мускав бульварӗ: асаилӳ кёнекинчи пёр сыпёк 
/ Вера Кузьмина // Ялав. -  2000. -  № 5. -  С. 64-65.

Московский бульвар : отрывок из книги воспоминаний.

2010. Кузьмина, В. Хусанкайпа пёрле: асаилӳсем I  Вера Кузьмина 
// Ялав. -  2002. -  № 9 ,- С. 81-83.

Вместе с Хузангаем.

2011. Кушников, А. Юратнё поэтёмёр парнине паянхи кунчченех 
упратёп : (чёваш халёх поэчё Петёр Хусанкай 90 ҫул тултарнё май) /
А. Кушников // Тантёш. -  1997. -  17 кёрлач.

По сей день храню подарок от любимого поэта.

2012. Лашман, С. Манас ҫук : [1925 ҫулта чёваш писателёсен 
II съездёнче Петёр Хусанкайпа тёл пулни динчен] / Степан Лашман // 
Коммунизм ялавё. -  1975. -  16 март.

Невозможно забыть.

2013. Лукьянов, А. [П. Хусанкайпа Ян Судрабкалн тёл пулни] /
A. Лукьянов // Коммунизм ялавё. -  1963. -  2 июнь.

[Встреча Педера Хузангая с Яном Судрабкалном].

2014. Мётри, В. Петёр Хусанкай/Мӗтри Ваҫлейӗ//Ялав.-1974. -  
№ 6 .- С .  18-19.

2015. Микки Микули. Аслё чёре / Микули Микки // Ялав. -  1977. -  
№ 1. -  С. 26-27.

Великое сердце.

2016. Микки Микули. Поэтӑн чӗри ҫаплаччӗ / Микули Микки // 
Коммунизм ҫулӗпе. -  1977. -2 2  янв.

Таким было сердце поэта.

2017. Можаев, В. Тёрмашнё вёкёр пек вёл -  кайса ӳкиччен!... /
B. Можаев II Хыпар. -  1997. -  4 нарёс.

Трудился он как вол...



2018. Мукусев, В. Сиктӗрме хӗвелӗ / Василий Мукусев // Тёван 
Атёл. -  1985. -  № 4. -  С. 69-72.

Солнце Сиктерме.

2019. Мукусев, В. Сиктёрме ывёлё / Василий Мукусев // Коммунизм 
ялавё. -  1977. -  23 окт.

Сын Сиктерме.

2020. Николаев, А. Шутсёртимлё Хусанкай/А. Николаев//Чёваш 
ен. -  1997. -  20-27 раштав. -  С. 5. -  (Асёмра упранакан пуянлёх).

Очень внимательный Хузангай.

2021. Орлов, Г. Хусанкайпа пёрле/Георгий Орлов//Ялав. -1977. -  
№ 1. -  С. 20-21.

Вместе с Хузангаем.

2022. Павлов, П. Асран каймасть/ П. Павлов // Коммунизм ялавё. -  
1 9 7 7 .-1 9  янв.

Не идет из памяти.

2023. Павлов (Савакка), П. Асран кайми тёлпулусем /  П. Павлов 
(Савакка) // Ҫӗнтерӳ ҫулӗ. -  1977. -  22 янв.

Незабываемые встречи.

2024. Паймен, В. Петёр Хусанкай / В. Паймен // Тёван Атёл. -  
1 974 ,- № 2. - С .  50-65.

2025. Петров, А. Ӗмӗр-ӗмӗр асёмра / А. Петров // Хёрлё ялав. -  
1977.-22-27 янв.

Навеки в памяти.

2026. Петров, А. «Ҫирӗм ҫичче ҫитиччен...» / А. Петров/ / Хыпар.-  
1997 .-11  ака.

«До двадцати семи...»

2027. П етров-Каш тан , П. Г. П. П. Х усанкай П иш пӳлекре / 
П. Г. Петров-Каштан // Коммунизм ҫути. -  1972. -  15 апр.

П. П. Хузангай в Бижбуляке.

2028. Пласкин, Г. Пёрремёш тёлпулу / Г. Пласкин // Авангард. -  
1 9 7 7 .-2 0  янв.

Первая встреча.

2029. Пласкин, Г. Тёлпулусем: П. П. Хусанкай дуралнёранпа 80 ҫул 
тултарчё / Г. Пласкин // Ленин дулёпе. -  1987. -  22 янв.

Встречи.

2030. Рогачев, Я. Ильич дуралнё тёрёхра : [чи малтанхи хут поэта 
Ульяновскра 1962 дулта курни динчен] / Яков Рогачев // Коммунизм дути. -  
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На родине Ильича.



2031. Романов, Б. «Малалла-хапурнӑҫ,малалла...»/БорисРоманов 
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2100. Шкулта-Октябрь уявё/ кёвви С. Максимовён/ /Максимов, С. С. 
Чёваш ачисен юррисем / С. С. Максимов. -  М., 1933. -  С. 8.

2101. Шупашкар, тёван хуламёр / кёвви Г ригорий Хирбюн // Хирбю, Г. 
Чёре юррисем / Г. Хирбю. -  Шупашкар, 1959. -  С. 40; ҫавах // Коммунизм 
ялавё. -1955. -  26 июнь.

2102. Шупашкара ҫитсе пыруҫӑн = Я плыл по Волге к Шубашкару / 
кёвви Виктор Ходяшевён // Ходяшев, В. А. Юрёсемпе романссем /
B. А. Ходяшев. -  Шупашкар, 1961. -  С. 51-56.

2103. Шурё-шурё Шупашкар / кёвви А. Асламасён // Ҫамрӑклӑх. -  
Шупашкар, 1959. -  С. 34 ; ҫавах // Мир -  пурнӑҫа. -  Шупашкар, 1965. -
C. 25 ; ҫавах // Ялав. -1960 . -  № 5. -  Хуплашкан 3 с . ; ҫавах // Асламас, А. 
Чёваш кёввисем / А. Асламас. -  Шупашкар, 1994. -  С. 46.

2104. Шухёша кайса ларать = Ранним утром город мой / кёвви
В. А. Ходяшевён //Ходяшев, В. А. Юрёсемпе романссем / В. А. Ходяшев. -  
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на русском языке
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юрӑсем. -  Шупашкар, 1967. -  С. 84 ; то же // Ҫамрӑк коммунист. -1965 . -  
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2122. Наш родной чувашский край / муз. Анисима Асламаса ; пер. 
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П. Градова // Асламас, А. Песни и хоры / А. Асламас. -  М., 1983. -  С. 52-57.
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2127. Симбирск/муз. Анатолия Тогаева//Тогаев, А. Н. Юрӑсем = 
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УВЕКОВЕЧЕНИЕ ПАМЯТИ П. П. ХУЗАНГАЯ 

официальные документы

2130. РСФСР. Совет Министров. О присвоении им. П. П. Хузангая 
Дворцу культуры Чебоксарского хлопчатобумажного комбината Министерства 
легкой промышленности РСФСР: постановление Совета Министров РСФСР 
// Совет. Чувашия. -1 9 7 0 . -  29 июля.

2131. РСФСР. Совет Министров. Об учреждении стипендии им. 
Народного поэта ЧАССР П. П. Хузангая: постановление Совета Министров 
РСФСР // Собрание постановлений правительства РСФСР. -  1970 .- 
№ 19. -  С. 31.

2132. Чувашская Республика. Кабинет Министров. О проведении 
открытого конкурса на лучший эскизный проект памятника Петру Хузангаю 
в г. Чебоксары : постановление Кабинета Министров Чуваш. Р есп .: [от 
16.06.97 № 121]// Собр. законодательства Чуваш. Респ. -1997. -  № 1. -
С. 87-89 ; то же // Чӑваш ен. -1997. -12-19 июля (№ 28). -  (Свод официал, 
документов; № 27-28).

2133. Чувашская Республика. Кабинет Министров. В положение о 
конкурсе внесены изменения и дополнения: [о конкурсе на лучший эскизный 
проект памятника П. П. Хузангаю] // Совет. Чувашия. -  1998. -  7 февр.

2134. Чувашская Республика. Президент (1994 - ;  Н. В. Федоров). 
Распоряжение Президента Чувашской Республики: [о праздновании 100- 
летнего юбилея Нар. поэта Чувашии П. П. Хузангая]: [от 21 июня 2006 
года № 59-рп] // Совет. Чувашия. -  2006. -  22 июня. — С. 2 ; то же // Вести 
Чувашии. -  2006. -  28 июня (№ 60); то же // Хыпар. -  2006. -  22 июня.

2135. Чувашская Республика. Кабинет Министров. Распоряжение 
Кабинета Министров Чувашской Республики : [о составе орг. комитета 
по подготовке и празднованию 100-летия со дня рождения Петра Хузангая : 
от 13 июля 2006 г. № 180-р] // Собр. законодательства Чуваш. Респ. - 2006. - 
№ 7. -  С. 383-384.



2136. Алексеев, О. Поэт ячёпе стипендии : [И. Н. Ульянов ячёпе 
хисепленекен чӑваш государство университечён историпе филологи 
факультетёнче вёренекен Г. Фадеев студента П. Хусанкай ячёпе 
хисепленекен стипенди пани ҫинчен] / О. Алексеев // Коммунизм ялавё. -
1971 .-20  янв.

Стипендия им. П. П. Хузангая: [о вручении Г. Фадееву-студенту 
ист.-филолог. фак. им. И. Н. Ульянова стипендии им. П. Хузангая].

2137. Анатольев, Н. Ҫӗнтерӳҫӗ палӑктавӗ : [Шупашкарта лартма 
йышӑннӑ П. Хусанкай палӑкӗн чи лайӑх эскиз проектне суйласа илмелли 
уҫӑ конкурс иртересси ҫинчен] / Н. Анатольев // Хыпар. -1998. -  7 нарӑс. -
С. 2.

Памятник Педеру Хузангаю в г. Чебоксары.

2138. Вихров, Г. Петёр Хусанкая асӑнса : [К. В. Иванов ячёллё 
литература музейӗнче Чёваш халёх поэчё П. Хусанкай дуралнёранпа 95 дул 
дитнине халалласа ирттернӗ асӑну кадё динчен] / Г. Вихров // Хыпар. -
2002. -  24 кёрлач.

В память Педера Хузангая : [о вечере памяти в Лит. музее 
им. К. В. Иванова, посвящ. 95- летию со дня рождения П. Хузангая].

2139. Ёмёр халёх асёнче: [П. Хусанкай пурӑннӑ ҫурт дине асёну хёми 
дапни динчен] // Ялав. -1975. -  № 3. -  С. 11.

Навеки в памяти народной: [об установлении мемориал, доски].

2140. Мокин, А. Петёр Хусанкая чысласа : [Тутар Республикинчи 
Элкел районёнчи Сиктёрмере музей тума хатӗрленеҫҫӗ] / А. Мокин II 
Хресчен сасси. -  2000. -  28 сент.

Чествуя Педера Хузангая.

2141. Перов, И. Асёну каҫӗ: [И. Н. Ульянов ячёпе хисепленекен чёваш 
государство университетёнче ирттернё литература кадё динчен] / 
И. Перов // Коммунизм ялавё. -1 970 . -  22 март.

Вечер памяти : [о лит. вечере в Чуваш, гос. ун-те им. 
И. Н. Ульянова].

2142. Поэта асёнса: [Тутар АССРёнчи Элкел районёнчи Сиктёрме 
ял дыннисем П. П. Хусанкая хисеплесе обелиск лартма, шкула ун ятне 
пама йышённи динчен] II Коммунизм ялавё. -1970 . -  30 май

В память поэта.

2143. Прокопьева, Р. «Хусанкай» тата «чёваш» пёр пёлтерёшлё 
сёмахсем : [К. В. Иванов ячёллё Литература музейёнче чёваш халёх 
поэчё П.П. Хусанкай вилнёренпе 25 дул дитнине асённи] / Р. Прокопьева 
II Хыпар. -  1995. -  6 ака.

«Хузангай» и «чуваш» -  равнозначные слова: [о вечере, посвящ. 
25-летию со дня смерти П. Хузангая].



2144. Смирнова, Н. Ҫӗнӗрен таврӑнни : [Тутар Республикинчи 
Сиктӗрме ялёнче Хусанкай музейне уҫни ҫинчен] /  Н. Толстое сӑн 
ӳкерчӗкӗ // Хыпар. -  2002. -  13 нарӑс. -  (Чӑваш тӗнчи ; № 2).

Возвращение: [об открытии музея им. П. Хузангая в д. Сиктерма 
Респ. Татар.].

2145. Смирнова, Н. Тёп хулара -  Хусанкай палӑкӗ : [Шупашкарта 
чёваш халёх поэчӗн П П. Хусанкайён палӑкне уҫни ҫинчен] / Надежда 
Смирнова ; Геннадий Верблюдов сӑн ӳкерчӗкӗ // Хыпар. -  2006. -  22 
ҫӗртме ; ҫавах // Ҫӗнтерӳ ҫулӗ. -  2006. -  28 ҫӗртме.

В столице -  памятник Хузангаю.

2146. Смирнова, Н. Халёх поэчён тёван ялёнче музей уҫӑлчӗ : 
[Тутарстанри Элкел районне кёрекен Сиктёрме ялё] / Н. Смирнова // 
Хыпар. -  2002. -  7 нарёс.

В родной деревне народного поэта открылся музей.

2147. Смирнова, Н. Янти пулсан -  пурёнатпёр тени иртсе пырать: 
[Сиктёрмере Петёр Хусанкайён клуб-музейне уҫни ҫинчен] / Надежда 
Смирнова // Хыпар. -  2002. -  8 нарёс. -  (Публицист шухёшё).

Времена дармовщины прошли : [об открытии клуба-музея 
им. П. Хузангая в д. Сиктерма]

2148. Сюзюкина, О. «Эпир пулнё, пур, пулатпёр»: [Тутар Республикинчи 
Элкей районне кёрекен Хусанкай (Сиктёрме) ялёнче музей-культура 
центрӗ тӑвас ӗҫ мӗнле пыни ҫинчен] / О. Сюзюкина // Хыпар. -  2000. -  
23 ҫурла.

«Были мы, и есть и будем» : [о ходе работы над созданием 
музейного центра в деревне Сиктерма Алькеевского р-на].

2149. Таллеров, П. Халёх асёнче эс, поэт : [П. Хусанкай пурённё 
ҫурт ҫине асёну хӑми уҫнӑ ятпа ирттернё митинг динчен] / П. Таллеров / 
/ Коммунизм ялавё. -  1975. -2 6  кёрлач.

В памяти народной : [о митинге, проведен, в честь открытия 
мемориал, доски].

2150. Федотов, Г. Конкурс иртет: [Петёр Хусанкай палёкён чи лайёх 
эскиз проектне тӑвас енӗпе уҫӑ конкурс ирттерни динчен] / Г. Федотов II 
Хыпар. -  1997. -  20 ҫӗртме.

Проводится конкурс : [о проведении открытого конкурса на 
лучший эскиз, проект памятника Петру Хузангаю в г. Чебоксары].

на русском языке
2151. Алексеев, А. Благодарная память: [об установлении мемориал, 

доски] / А. Алексеев // Молодой коммунист. -  1975. -  28 янв.

2152. Ахметшина, Л. Памяти знаментиого земляка : [об открытии 
музея П. Хузангая в Хузангаевской средней школе Республики Татарстан] / 
Л. Ахметшина // Алькеев. вести. -  2002. -  9 февр.



2153. Гафурова, Л, Радостная и волнующая встреча/Л. Гафурова ; 
фото А. Зарипова // Алькеев. вести. -  2002. -  14 авг.

2154. Гордеева, С. Поэт всегда остается поэтом: [о дне памяти Педера 
Хузангая] / С. Г ордеева // Чӑваш ен. -1996. -  23-30 марта (№ 13). -  С. 4.

2155. Зайцева, Е. «И сердцем я чуваш, и речью» : [об открытии в 
Чебоксарах памятника нар. поэту Чувашии Петру Хузангаю]/Е. Зайцева ; 
фот. В. Романов // Совет. Чувашия. -  2006. -  22 июня. -  С. 2.

2156. Кангин, В. Чтоб сохранить память : [обращение с просьбой 
оказания помощи в организации специал. отд., посвящ. Педеру Хузангаю 
при музее Хузангаев. восьмилет. шк.] / В. Кангин // Совет. Чувашия. -
1987. - 2 8  июня.

2157. Козырева, Л. Л. Музей народного поэта Чувашии Петра 
Хузангая на его родине / Л. Л. Козырева // Чувашский национальный 
музей : Люди. События. Факты : 2001. -  Чебоксары, 2002. -  Вып. 2. -
С. 13-16.

2158. Мокин, А. В Татарстане создают музей чувашского поэта : 
[д. Сиктерма Алькеев. р-на] / А. Мокин // Совет. Чувашия. -  2000. -  9 сент.

2159. Музей на родине поэта : [об открытии музея в с. Хузангаево 
Алькеев. р-на Респ. Татарстан] // Совет. Чувашия. -  2002. -  5 февр.

2160. Мурзин, О. Размышление о концепции музея : [на родине 
поэта] / О. Мурзин // Алькеев. вести. -  2000. -1 1  о кт .; то же // Труд -  7 . -
2001. -  22 марта. -  С. 14.

2161. Народному поэту Чувашии : [об открытии мемориал, доски] 
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2162. Он -  в сердце каждого из нас : [о клубе-музее, открывшемся 
в селе Хузангаево Татарстана] / публикацию подгот. О. Мурзин // 
Алкеевские вести (Респ. Татарстан). -  2002. -  5 февр.

2163. Павлов, А. Торжества на родине Петера Хузангая : [об 
участии делегации Чувашии в открытии музея П. П. Хузангая на его 
родине в с. Хузангаево (бывшая Сиктерма) Алькеев. р-на Татарстана] /
А. Павлов // Республика. -  2002. -  13 февр. (№ 13-14). -  С. 1, 3.

2164. Пейков, Н. Памяти поэта: [об установлении мемориал, доски 
на доме, где жил П. П. Хузангай]/Н. Пейков/ / Совет. Чувашия. -1975. -  
26 янв.

2165. Пейков, Н. Памяти учителя : [об открытии мемориал, доски] /
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«Анатри чӗкеҫ чёлхилле...» 359 

Андриан Николаева («Мана ырё сёмах- 
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«Атач атакӗ...»26

Атӑ тасатакан Мамед-Абаспа тӗнче 
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ҫавӑҫҫавтӑсланкӑ?. ») 2

«Ӑрӑмҫӑсем ӑрӑм тунипелен...» 7, 35
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«Вӗрентекенӗм! Халӑхӑмӑр аслӑ...» 384

Вёсен выдвиженци («Эп тин акӑлчан
«демократлӑхне»...») 1,13

Вӗҫ, вӗҫ, куккук! («Ҫул юсаҫҫӗ ту ҫинче...»)
2 ,2 9

«Вӗҫен кайӑк пулса вӗҫесчӗ ман...» 2 

Вирьял хӗрӗсем («Шап-шурӑ шупӑрлӑ, 
хураураплӑ...») 1 ,22 ,27 , 36

Виҫӗ каччӑ («Аэродром «Хосе Марти»...)
2 ,3 2 . 233

Виҫӗ пилӗкҫуллӑх («Пӗррремеш -  вун- 
ҫиччӗпеле ҫирӗм иккӗ...») 1

Виҫӗ ывӑл («Ӑмӑрткайӑк пек виҫ ывӑл...»)
1 ,7 ,1 5 ,1 9

«Вӗтелетӗп те хам та канӑҫ пӗлмес- 
тӗп...» 35

Виҫҫӗмӗш сыпӑк маршӗ («Салам, пио- 
нери - виҫҫӗмӗш сыпӑк!..») 1

Виҫшер йёркен («Пёрремёш астӑву 
м а н -хур а н  айӗ...») 1, 7 ,2 7 , 36 

Владимир Маяковский: поэма 3, 8, 26

Влас Паймена («Шӑллӑм! Эсӗ пиччӳн- 
тен...») 2, 36

Вунвиҫҫӗ («Пур ҫӗршывра та хаваслӑ 
туй пирӗн...») 1 ,1 0

Вуншар ҫулпа шутлатпӑр ӗмӗре...») 2, 
32, 282, 287

Вырӑс халёхне («Паян кӑна илтмест- 
пӗр...») 2, 27

«Вырӑсла пӗлни кирлех...» 2

Г. Н. Волкова: хамӑрӑн гениллӗ кение... 
(«Аплӑ ҫулӑ аякра-ха...») 2 ,362  

Г. Т. Алентее («Кун-ҫул иртет. Ман пурӑ- 
нӑҫуявӗ...») 30, 36

Габардин колхозӗнчи уяв («Габардин 
ҫыннисенчен...») 245

Гайдар хурӑнӗн тупсӑмӗ («Каневра 
выртать Гайдар Аркадий...») 2 ,32 , 235 

Гарсиа Лорка («Эп сана нихӑҫан та 
курман...») 14

Геббельс е куш а  Иван? Вуласан пёлен 
аван («Астӑватӑр пуль халал?..) 15 

«Гени» пӳрни («Пёр «генийӗн» пӳрни 
хӑпарнӑ...»)2

Геннади Айхине («Геннади Айхине ун 
Иринине...») 359

«Геннади Айхине хисеплесе хёйне...» 
359

Г еннади Волкова («Хуначи! Илтетёп сас- 
суна...») 2

Геннадий В олкова («Х арсӑр  чун 
Геннадие!..») 359

Георги Димитрова пуҫ кӑшӑпь («Пӗрре 
ӑнаэп ҫывӑхкуртӑм...») 2, 29

Герман Лебедева («Сан кӗввӳсен ҫуна- 
чӗҫӑмӑл...») 359

«Горизонтра хура тӑхпан пек...» 1 ,2 7  

Горкӑри ҫурт: поэма 3, 8 ,22 , 26, 250 

Грузие («Грузи! Вӑлхӑех-поэзи  . ») 2,
30 ,32

Д аниэла-Ванда («Хӑй вал Польша 
хӗрӗ...») 2 ,32 , 246

Даниэла-Вандӑна («Пирён хӗл пит юр- 
лӑ. ..») 2, 32

Державин палӑкӗ умӗнче («Эп памят- 
никсенесава пуҫларӑм...») 1 ,10



Джамбул («Казахлах ӑна эп вуласас- 
сӑй...») 2 ,2 2

«Дунай урлӑ каҫрӑн, Андриан!..» 359

Ентешсем («Тутарстанра ҫуралнӑс- 
кер...») 395

Епитифани («Тен, хӳхӗм урӑна кӗрет-
тӗр ...» )13

Епир ӑнланатпӑр (« Елир /  ак мӗнле...») 13

Епле чӑтать-ши ҫӗр сире («Юнпа тулса 
вӗретчӗре...») 1, 7 ,1 5  

Ехмин ҫакӑнсан («Куратӑп: сӗлтӗшленнӗ 
Атӑл...») 10

Ӗмӗр чаплӑ («Ҫак куна мухтама никама 
та тытмастпӑр:..») 2

Ӗмӗрӳ сан вӑрӑм пултӑр («Астӑватӑп: 
сарӑ хутчӗ...») 2

Ӗмӗрхи («Сар ҫӳпҫе пектулли уйӑх...») 
2. 7, 27

« Ӗмӗтӗмсем чӗлӗм тӗтӗмӗле...» 7

« Ӗнер кӑна тӗнче чӑпарччӗ...» 1,7 ,30,36

Ӗнчӗ(«Пӗчёкҫеҫҫӗ нимӗҫхӗрачи.. ,»)2,27

Ӗнчӗ («Пултарнах ҫав Питтӑпайӗ...») 7,29

Ӗҫ ҫамрӑкӗсен юрри («Айтӑр халӗ ҫам- 
рӑксем...») 373

Ӗҫ ҫинче («Шурӑмпуҫӗ сенкеррӗн...») 1, 
9, 19

Ӗҫ хыҫҫӑн (« Йӑлӑмри йӑмра хӳттинче...») 
1 ,9 , 218

Ӗҫӗн куршанакӗ («Ӗҫӗн куршанакӗ пур...») 
2 .7

Ӗҫпе вӑйӑ («Ӗҫре пиҫнӗ ҫын ялан...») 2

Жизель («Камран ҫуралнине пӗлмес-
тӗп ...» )2

Зет -  Z -  ҫутти («Алхимиксен ӗмӗрӗ 
иртнӗ тесеттӗмӗр...») 1 ,13

И. В. Сталина («Пурхалӑхкӗтнӗ паттӑр- 
тан...» 2

Иван Кузнецова («Тӑван чӑвашӑн кун- 
ҫулне...») 359

Иван Маркелова («Вахӑт ҫук пулин 
те...») 359

Иван Яковлев («Ульяновск. Гончаров 
урамё...» 366

Иванов хӳрешкине («Нарспи» патне 
тапаҫланать...»)2

Икӗ аллӑн ик пӳрни («Кёркелетёп эп пёр 
хутлӑ...») 2, 32 ,234

Икӗ сӑн («Ы лм аш ӑнсах тӑрать  ун 
куҫӗ...») 1 ,2 2 ,3 6

Икӗ ҫыру («Мана эс ман. Мана эс тек ан 
асӑн...») 1, 9

Икёпит («Пёрре вёл кёчё ман патма...»)
1 ,30

2x2=5 («Вӗрентекенӗ ватё...») 1 ,10

Иккӗленӳ («Акиртрё тепёр кун...») 1, 7, 
27, 36

Иккёмёш тёван ҫӗршыв: 1. «Авто 
хулинчен Детройтртан...»; 2. «Конвейр 
тёп чарёнчё. Урлё та пирлё...»; 3. «Эп 
куртём ёна Горький заводёнче...» 1

Иккёмёш тёван ҫӗршыв: 1. «Мичиган 
штатёнчиДетройтртан...»;2. «Сент-Клер 
кӳллине...»; 3. «Еп куртём ёна. . .»13 

«Инкекпеленсинкек-прткел...» 35

Илпек Микулайне («Тёван сёмах хёват-
л ё ...» )2

Илпек Микулайне («Ҫунатлӑ Мётрикён 
тёхёмне...») 359

«Илтём шурё хут...» 1 ,30, 36

«Илткелетёп кассён-кассён...» 1, 30, 
36, 381

Инжирӗн ҫулҫи пилёк юплё («Инжирён 
ҫулҫи пилёк юплё...») 1 ,30

Инспектор («Сар Миккенӗн ватти ҫит- 
нё...») 1 ,18-19, 29

«Инҫе ҫула кайма пуҫтарӑнатӑп...» 2, 
32, 35, 36, 391

Инҫетри тусӑмсене («Каҫарӑр, алӑ парай- 
м арӑм ...» )1 ,30 ,230 

Инҫетри чӑваша («Чёваш ачи, салам 
сана...» 2, 32 

Интервью: поэма 3



«Интернационал» («Театр «Мельйӑ. 
Йыхӑрать Октябрь...») 2, 32 ,234 

Ирӗк ҫӗршывӑма («Вӑйлӑ кӑкӑрӑм...»)
1 .9

Ирӗк ҫӗршывӑма («Эй, ҫуратнӑ ҫӗрӗм- 
шывӑм...») 218

Ирӗк тимӗрҫӗ («Вӑйлӑ кӑкӑрӑм...») 7,
222,229

Ирӗк тимӗрҫӗ («Эй, ҫуртнӑ ҫӗрӗм-шы- 
вӑм...») 1, 9 ,14 , 19

«Иртеҫҫӗ шурӑ пӗлӗтсем...» 1, 30, 36 

Исаев Мӗтрине асӑнса («Эпир вилет- 
пӗр...»)278

Испан ҫынни юрлать («Испани... Мӗнле 
хумхантарчӗ...») 2 ,25

Испан чӗлхи урокӗ («Ҫунать пӗр сӑмах 
симӗс ҫутӑпала...») 2, 32,234 

Итле, Германи! («Герм ани -  ирӗк 
ӑслӑлӑхтӗнчи...») 1 ,10  

Итле, Донбасс! («Парти нимӗне те, них- 
ҫан та тунмасть...») 1 

«ИтлеэсЮ ырхӗр-сурт, вучахӑсти...» 7 

Итлемен Илтепи: (юмах) 4 ,2 3  

Ишшак Верти: поэма 3 ,1 0

Йӑкӑнат («Те эсир сӑнанӑ ҫак?...») 1, 
7, 29

Йӑлӑмри йӑмра хӳттинче...» 30 ,36

«Йӑлтӑрҫиҫрӗн, ҫутӑхӗвел пек...» 346

Йӑмра («Эп ӳсетӗп айлӑмра...») 2 ,21

Йӑмӑксене («Юлташсем! Йӑмӑкӑмсем!..»)
2 ,32

« Йӑпӑртакан пек йӑмӑк пур ...» 35

Йӗкел («Йӗкел шӗкӗлченмесӗр пит ӳк- 
мест...») 2, 32, 36

Йӗлтӗрҫӗсем («Тапрантӑмӑр, кайрӑмӑр 
ушкӑнӑн, харӑс...») 1 ,1 4 ,1 9

«Йӗстаканлӑ тимӗр кӑвакут.. » 1,7, 35

Й ыхрав (« Ҫак ҫӗре эсир пӗлетӗр-и...»)
2 ,32 , 35,312, 338

Йыхравҫӑ («Пӗр аслӑ йыхравҫӑ ҫӳрет 
тӗнчере...») 2, 32

Йыш («Ҫакӑ йыш асраусранчӗ ..») 2 ,32

К. Т. Алентее («Кун-ҫул иртет. Ман пу- 
рӑнӑҫуявӗ...») 1

Кабардин колхозӗнчи уяв («Кабардин 
ҫыннисенчен...») 2, 32 

Кавказра («Кавказ тесессӗн манӑн асӑм- 
ра...») 1,14

Каврӑҫ («Каврӑҫ мӗн вӑл? Каврӑҫ кам 
вӑл?..») 2,21

Казбек («Тухрӗ ман куҫ умне...») 2 ,3 2  

Кайранхи ҫавра («Силлет карапӑмҫӑм. 
Ан тив, силлетӗр...») 2 ,32 , 235 

Кайсын Кулиев патӗнче («Каҫчӗ. Тапёр- 
тапёр...») 2 ,3 2 ,2 4 5  

«Калаччӗр : Поеҫи хунарӗ...» 209 

«Калӑр-ха манна, калӑр...» 7, 35 

Каллех ешӗлсӑпкара... 199,200 

«Каллех, чӑваш столици, эпӗ санӑн...» 
1 ,36,201

Капофер- Муркаш («Христо Ботев» пио
нер дружинӗ...») 2 ,29  

«Кам пулсан та -сухаҫӑ, шахтер е сап- 
так...» 313

Канатпёр (« Кипарис та тополь...») 1 

«Канаш» («Кичем-мёнтёнчере... Кичем, 
кичем...») 1

« Кантӑкран карӑнать кӑвак шуҫӑм...» 1, 
30, 36

«Капет-Дагхыҫне хӗвел пыганчӗ...» 7,27 

Капкасра («Капкастесессӗн манан асём
ра...») 10

«Капкӑнӑмӑра» («Сывӑ-и, хисеплӗ Кап
кён!..») 2

Караванӑн ҫулӗ вӑрӑм («Караванӑн ҫулӗ 
вӑрӑм...») 2 ,3 2

Карпа Ваҫукӗ -  пӗвевҫӗ («Кам илтмен? 
Карпа-пӗвевҫӗ ...» ) 1 ,7 ,1 4 , 29 

«Карти-карти, ай, кайӑк хур иртет...» 7,35 

Каҫар («Каҫарах манна эс, савнӑ тусӑм!..»)
1 .9

«Каҫар, ирӗксӗрех курмашкӑн тиврӗ 
манӑн...» 1, 27

Каҫарах, аннеҫӗм, кӳрентертӗм 389



Каҫармастпӑр («Театр сезонӗ пуҫпанчӗ. 
Питлайӑх...») 2

Каҫхи мӗлкесем («...Хӗвел ансан, мӗн 
пур ӑннӑ-ӑнманӑ...») 1, 36 ,343 , 387 

Каҫхи Тбилисире («Хурлӑха манне кам 
сирӗ?..») 2, 32, 245 

«Каҫхи хуракӑш сассине илтетп ...» 35 

Катӑркас («Манӑн ятӑм Катӑркас...») 2,21 

« Кашпаҫҫӗ хёп-хӗрлӗ хырсем...» 2,32,35 

«Кашни ман сӑввӑм -  юлашки пекех...» 
2, 7 ,3 5 ,2 5 8

Кӑвакарчӑн: (юмах) 4, 23 

«Кӑмӑлӑрсем ҫемҫе -  кӑпӑк пекех...» 
7, 35

Кӑнтӑр кёввисем («Горизонтра хура 
тӑхлан пек...») 7, 389 

«  Кӑнтӑрлари лӗп ҫумӑр евӗр...» 1,30,36 

Кӑпчанкӑ («Ман та ятӑм пур -  Кӑпчан- 
кӑ...») 2 ,21

Кӑҫалхи кӗрекерен («Ҫӗнӗ Ҫулӑн пӗр 
йӑпа...») 2 ,3 2

Кӑҫалхи май («Ҫуллен таврӑнатъ ытарма 
ҫукҫакуйӑх...») 1

Кӑҫапхи май («Кашни ҫулах...») 13 

«Кӑтра шур пӗлӗтсем тӑртаннӑ...» 1 ,7 ,
30 ,36

«Кӑтралана пуҫларӗ Атӑл...» 2 ,30 , 35 

«Кӑтраланать, чӗтренкелет хум ҫи...» 1, 
30, 36

Кели Кӗркурине («Человек закончен 
теҫҫӗ кун пек чух...») 1 ,10 

Кёнеке ҫине ҫырни («Кукёнекем юлаш
ки м арта...» ) 2

Кӗнекен ӗҫ -  пуҫӗ («Кӗнекен ӗҫ -  пуҫӗ 
йывӑр...») 2

Кӗнекеҫӗсем («Н. Ваҫанкка, Н. Янкас...») 
393

Кӗвӗҫӳ (« Вӑл ҫыншӑн савӑна пӗлмест...»)
1,30

«Кӗнеки ман мар пулсассӑн...» 359 

Кӗреке юрри («Тӗтре-и, хура пӗлӗт- 
сем-и...») 29

Кӗреке юрри («Туссем! Савӑнса пухӑ- 
натпӑр...») 2 ,2 2

Кӗрекере (« Ӗмӗр манаймӑп...») 2, 29

«Кӗркунне утать. Уттартӑр...» 2

« Кӗрхи йӗпе-сапаллӑ каҫ.. » 1 ,30,35 ,36

Кӗрхи кӗреке 1. «Юманта хыврӗ юлашки 
тумне...»;2. «Ҫунах, вучахвутти, шарт- 
лать та ҫун...»; 3. «Ӑҫта халь эсӗр -  
Атӑл хӗрринче...»; 4. «Ан ҫӳрӗр тимлӗ 
пуҫӑра чиксе...»; 5. «Поэт каланӑ: чи 
вӑйли-этем ...» ; 6. «Пӗрпурнӑҫпирӗн 
ҫутӑтӗнчере...»; 7. «Юхан ҫырма пул- 
сассӑн пурнӑҫу...»; 8. «Эпир халь ҫирӗм- 
ҫирӗм пиллӗкре...»; 9. «Тантӑшӑмсем! 
М ӗскертытсассӑнта...»; 10. «Телейлӗ 
ҫул сире! Ан тив, паян...» 1, 7, 22, 27, 
35,229, 396

«Кӗрхи хуракӑш сассине илтетёп...» 1, 
30,251

Кӗслеҫӗ («Хусан урамӗпе иргтетӗп . .» 1 ,9

Кӗҫтенттине («Пушкӑртра кӑлкан ешернӗ 
тапхӑр...») 1, 30, 36

«Кӗтрӗм, кӗтрӗм эп сана, савниҫӗм...»
1 .7 .3 0 .3 6

«Кил-ҫуртӑр тинӗсрен ҫёр утӑм пек кӑна 
та...» 1 ,27

Килес поэт («Пӗр -  пӗринпе «эпир» те 
«эпӗр»...) 7 ,2

« Килет, килмест... Килет, килмест...» 1,
3 0 .36

Килте («Мӑкланнӑ ҫийлӗ вырӑсла хап- 
ха...») 1 ,10

Килчӗ ырӑ ҫуркунне («Ҫуркунне кӑҫал 
вӑй илчӗ...» )2

Кимӗпе («Аван-ҫке Атӑл тарӑх кимӗ- 
пе...») 1 ,7 ,1 4 , 2 2 ,27  

Кипарис («Е ирпеле кӳтен хуралҫӑн...») 2 

Кипарис («Кипарис хӳми хуплать...») 2 

«Кирек кам пулсассӑн та эсхалӗ...»  1,
30 ,36 , 336, 379

«Кирек мён кала, тӑванӑм, кирек мӗн 
кала...» 1, 9

Кларӑ чӗрӗ («Усӑр ялавӑра.усӑр...») 1, 
13,213



Клара Цеткина асӑнса («Усӑр, ялавӑра, 
усӑр...»)22

Коктебель («Уйӑх ҫути. Ҫил вӗрет. Вӑй- 
лӑ мар...») 1, 30

Колоннлӑ залра аса илни («Писатель- 
сен съездне хупсассӑн...») 2, 22

Колхоз «Канаш» («Хуйха-суйха пӑртак- 
ҫӑ вӗҫтерме...») 1 ,10

Колхоз юррисем («Нумай ҫулсем тарӑх-
са...») 373

Композитор патӗнче («Ҫак пӗчӗк пӳлӗме 
аслӑпатать мӑн шухӑш...») 1 ,7 ,1 4 ,2 2 ,
27 ,36

Константин Иванова («Эс-ман пёрремёш 
юрату...») 2, 7 ,2 2

« Копетдаг хыҫне хӗвел пытанчӗ...» 1 

Копривщицӑ («Копривщицӑра пур пӗр 
ресторан...») 2, 32

Космонавт амӑшӗ («Алли чӗтрет-ха, 
ӑшӗ ун вӑркать...») 2, 32 

Космос паттӑрӗ («Тӗнчипе янрать халь 
Шуршӑл...») 390

Крокодилсем («Крокрдилӗ, крокодилӗ...»)
2 ,3 2 , 234

«Ку, ан тив, юрату каҫӗ пултӑр!» 1, 30 

Ку мӗскер? Курар, вуласа тухар («Ку -  
лаша, хура лаш а...» )2  

«Ку -  Мӗтри Ваҫлейне...» 359

«Ку чух поэт пулмашкӑн йывӑр мар- 
тар...» 1 ,3 6 ,2 1 0

«Ку яла эп аван астӑватӑп...» 1 ,36,208  

Куккук («Куккук хорейпе авӑтсан-авӑт- 
сассӑн...») 2, 32

«Куккук! Куккук! -  Вӑрман янрать...» 7, 
35, 348, 351

«Куккукҫӑкри чёркуҫ таран . » 203 

«Купать иккен пиртен ҫак ҫутҫанта- 
лӑк...» 7, 35

Кун йӗрки («Эп календарён листине...») 
2, 7, 27

«Кун пек каҫ вал пулать пӗрех ҫех...» 1, 
30, 36

« Кун пек эпӗ вӑрманта...» 2, 265

«Кунсем кӗскелеҫҫӗ. Ҫурла уйӑхне...» 
2, 265

Кун-ҫул («Кун-ҫул вӑл -  черновик, атьсе- 
мӗр...») 2, 7

Кун-ҫул тӳпинчен («Хутар Эрхипӗн 
ывӑлӗ Ваҫлей...») 2 ,7 ,2 5

«Кунҫул тӳпинчен» кӗнеке ҫине («Паха- 
тӑп кунҫул тӳпинчен каялла...») 284

Кунта пурнаҫҫӗ поэтсем («Сӗм пӗлӗтре 
хӗлхем те ҫук та...») 2

Кунти уйӑх («Ик-виҫ кунхи вӗр ҫӗнӗ уй- 
ӑха...») 2, 32, 234

«Купӑсӑма калас-ш икленеп...» 7, 35 

«Купӑсӑмҫӑм тӑватӑ хлхрен...» 7 ,3 5  

Кура шыв-шурӗн илемӗсем («Кура шыв- 
не ӗҫрӗн т ё к - лирӗн эстетчӗ...») 1

Кураймарӑм сана, Фидель! («Курай- 
марӑм сана, Фидель!..») 2, 32 ,235

Кураксем («Кураксем кӑраклатаҫҫӗ...» 
288

«Куратӑп кантӑкран Кипек пырать...» 2,32

Курнӑҫу («Юльаш больницӑра, хула 
тулашӗнче...») 1 ,14

«Курсам, мӗнле илемлӗ Атӑл!..» 2 ,2 2 , 
30, 36, 229

Куҫарнӑ хушӑран («Ыйхӑм ҫук. Татах, 
татах-шим...») 1 ,7 , 30, 35 .36

Куҫсем («Утатӑн ҫуран, автопа эс шӑ- 
ван...») 1 ,30, 36

Куҫҫуль фонтанӗ («Хапь тин эп романтик 
мар...») 1

«Куҫу сан ҫӑлтӑр пек ҫунать...» 271

Кушак («Аннен барометрӗ -  кушак...») 2,
7 ,27

Кӳлешӳ («Куҫ шурине юн хӗвӗнет...») 
2, 30

« Кӳлӗ ҫинче ярӑнатӑп пӗччен...»1,30 ,36

Лавра умӗнчи шухӑшсем («Ытахальтен 
ҫул ҫӳрекен ҫын мар эп...») 2

Лайӑх! («Малтанхи сӑмахӑм -  лайӑх!..») 
2, 30, 325, 378



Лам ара (Поэзи ҫӑлкуҫӗ! Вӑл -  эс- 
мӗн...») 2 ,3 2

«Лар-ха, тусӑм, ҫума-ҫумӑн...» 1 ,30 ,36  

Ларис Иваннӑ, е Вырӑнлӑ выговор («Тӑ- 
ватӑ картлӑ ямбпала...») 324,330

Ларсах ташлаҫҫӗ («Концертра мӗскер 
пулмарӗ!..») 2, 32, 234 

Латвире ҫырнисем: 1. Тахҫанхи тӑван 
(«Хум шавне куплен тӑнлатӑп...» ); 
2. Пулӑҫӑсем («Пӗҫ тёп таран резин 
пахилккепе...» ); 3. Тунсӑх («Шултра 
вӑрманлӑ вашӑк ҫыр...»); 4. Пакшасем 
(«Хӗрлӗ ҫыр хӗрринче...»);5. Мӗнле-ши? 
(«Пёрремёшсарӑҫулҫӑсем...»); 6. Ӗмӗт 
(«Питӗ лӑпкӑ, питӗ...»); 7. Сарӑ сӑвӑ 
(«Сарӑхӑйӑр, сарӑБалти...»); 8. Хурак- 
кӑшсем («Хуракӑш сем вӗҫеҫҫӗ...»);
9. Лӑплану («Тӑрса юлчӗ аякка..,»);
10. Ш ӑнкӑрчӑсем («Ш ӑнкӑр-ш анкӑр 
шӑнкӑрчӑ...»); 11. Ракхуранӗ («Кукӑр- 
макӑр ракхуранӗ...»); 12. Турпас(«Ҫав- 
рака, яка, ҫап-ҫутӑ...») 2 ,2 2

Лашасем («Камачи-пӑчи, хӑш ывӑп...»)
2 ,7 . 27

«Лаштра кӑнахурӑнне...» 1 ,3 0 ,3 6

Ленин («Ленин! -  Туртса карӑнтарнӑ 
хирлӳ...») 2 ,7 ,25 ,2 9 ,3 2 ,2 3 2 ,2 5 7 ,2 7 5 , 
281 ,317 , 322 ,346

Ленин («Ҫӗршер те пиншер ҫул хушши 
ӗмӗтленнӗ...») 2 ,7 ,2 5 4  

Ленин пирӗнпе («.. .Ун чухта ҫаплах шарт- 
ламаччӗ...») 1 ,7 ,1 5 ,1 9 ,2 9 , 254, 280 

Ленин ҫулӗпе («Мускав кёрлет. Ҫӗршыв 
чӗри пек уҫҫӑн...») 2 ,7 ,2 5 , 29 ,227 ,254

«Лиляна» («Пирӗнне ӑҫтан часах ӑнла- 
нӑн...») 2, 29

Ля реведерӗ («Зп клал: «Ля реведе- 
рӗ!..») 2, 32, 246

Лянӑ куку патӗнче («Эп ӑнсӑртран унта 
ҫаклантӑм...») 2 ,32 ,246

М. Я. Сироткин 50ҫулне («Хамӑрхалӑх 
мухтанмалӑх...») 2, 369

М. Я. Сироткина («Нумайӑн мар эпир -  
чӑвашшӑн...») 368,369

Магнитту: поэма 4, 8 ,12 , 26, 216

Май маршӗ («Кӗмсӗртеттӗр оркестр, 
янтратӑр юрӑ...») 1

Май маршӗ: I. Эпӗр сыхӑ («Тӗнче про- 
летарийӗкуртӑр,ӗнентӗр...»); II. Ленин 
чӗрӗ («Куратпар: ыран пӗвенес аслӑ 
Атӑл...») 1

Майра инке е сенкер тынас: поэма 3 

Максим Горький тупӑкӗ ҫине («Сасар- 
тӑках ҫӑвар уҫма та йывӑр...») 224 

Максим Горькие («Сасартӑках ҫӑвар 
уҫма та йывӑр...») 1, 7 ,1 9 , 22

Максим Рыльские («Эп пурӑнаттӑм Чӑ- 
вашра...») 2, 32

«Малапла-ха пурнӑҫ, малалла...» 1 ,7 , 
27, 35, 349, 352

Малаллӑх маршӗ («Чӑваш-и, вырӑс-и, 
тутар-и...») 7 ,1 9

Малая («Ҫирӗм ҫул рифмӑлать вӑл 
«телей» те «хӗвел...»») 2

Малтанхи прахут ҫинче («Чӑшӑл-чӑшӑп 
прахут шӑвать...») 1 ,9

Малтанхи ҫаврӑм («Куба! Ӑҫтан сӑмах 
тупӑп...») 2 ,3 2

«Мамӑкҫурӑпнӑтапхӑр...» 1, 30, 36

Ман килес... («Ҫурҫӗрте ҫуралӑпин 
те...») 2 ,3 2 ,2 4 5

Ман пӗлесчӗ: мӗншӗн пурӑнать ҫак ҫын 
йышши 212

«Манҫамрӑкюлташ ӑм...» 359

Ман ҫӑлтӑр («Ман чатӑрӑн шӑтӑкӗн- 
чен...») 1 ,18, 339

«Ман ҫине пӑхса пуҫна эс ан пӗк...» 1, 
7, 30, 36

«Ман ҫук юратнӑ вӑхӑтӑм...» 2, 30, 36

«Ман тӗмескен тӑпри типсе ҫитсен...»
1 ,7 , 35

Ман хӑрахӑм («Эп ташӑ ташлама тӑма- 
рӑм...») 2 ,2 9

« Ман чун халь ҫак кӗвве ӗнерчӗ ...» 1 ,7 , 
30, 36

«Ман шухӑш, ман ӗмӗт пӗрре...» 284 

«Ман ыйхӑм ҫук. Мӗнле уяр!..» 1, 7 ,27



Манӑн ҫӑлтӑр тӳпере! («Ҫӑлтӑрсем 
чӑмаҫҫӗ сассӑр...») 2 ,2 2 ,3 0 ,3 5

М аргарита юрри («Пиншер ҫулсем 
этемлӗх пурӑнать...») 2

Мария Бануш («Хӑтлӑ пӗр килӗн чипер 
пики евӗр...») 2 ,32 ,246

Мария Темрюковна («Картина куртӑм эпӗ 
Нальчикра...»)245

Матрус юрри («Пар аллуна! Ан сывла 
ассӑн...») 1

Мӑйрака («Тус пыма хистерӗ...») 2 32 
35 ,245

«Мӑн Атӑл хӗрринче, хитре ҫуртра. »
1 ,30

« Мӑссалас пек вӗрекен сӗткенӗм » 1 
7 ,2 7

« Мӑчлатми ик ҫӑлтӑр куҫлӑн...» 1,30,36

Мӑшӑр йӑмра («Мускав ҫывӑхӗнчи ял- 
та ...» )2

Мӑшкӑл («Сӑвви тухманнине кура...») 2

Менелник е кӑрлачӑн 22-мӗш («Паян 
ман менелник...») 1 ,10

«Мерчен куҫлӑ кӗмӗл ҫӗрӗ...» 1, 7, 30 
35, 36

Мерчен тумлам («Хӑҫан тепре сана 
ьггалӑп...») 1, 30, 36, 208

Метро ҫурални («Хатӗр-и?Хатӗр...») 1

«Мехел тени мёскер тени пулать?» 1, 
7. 35, 36

«Мӗн-ма аплаиккеннине...» 1, 30, 36

«Мён пур ҫӗр ҫинчи чӗрӗ чун...» 1,30,36

«Мёнле илемлё эс, малтанвӑтаннӑн...»1

Мӗнле кайӑк? («Хӑй тӗкленнӗ йӑва- 
на ...» )2

«Мӗнлеуяр! Ман ыйхӑм ҫук...» 1, 7, 30

«Мӗскер вӑл пурнӑҫшӑн пӗр уйӑх!..» 1, 
27, 36

«Мёскер калам сана юлашкинчен...» 1,
7 ,27

«Мёскер, мёскер эс ман куҫран ..» 2,22,
30 ,36

«Мӗтри Ваҫлейне...» 359

Микул турӑпа Кӑмиссар Курийӗ («Паян 
эп -  поэт -  электрицӑ малашлӑхӗпе...») 
1.10
Мингрел ҫулӗсем («Хӑвӑнтан тарай- 
мастӑн, этем!..») 2 ,32,245

Мир юрри («Аслӑ Атӑл юхать сарла- 
кан...») 2 ,2 2 ,2 8 6

Миршӗн! («Миршӗн! Пӗр сӑмахпа ят 
хуратпӑр . » )2 ,22

Митта Ваҫлейне асӑнса («Тантӑшӑмсем 
кайса пыраҫҫӗ...») 2 ,27 , 36

Митта патӗнче («Ҫӗртме уйӑхӗччӗ. 
Астӑватӑп...») 2 ,32

Мидемӗш хут («Миҫемӗш хут ҫак сулхӑн 
чул пӳрте...») 1 ,7 , 29

Михаил Сироткин («Санӑн ҫӗлӗкӳ ҫин- 
че...») 369

Михаил Сироткина («Нумайӑн мар эпир- 
чӑвашшӑн...») 359

Мицкевич («Бук урлӑ каҫсанах, поляк 
ҫӗршывӗнче...») 1 ,7 ,2 2 ,2 7 , 35, 36

Мтанцминда ҫинче («Куркара хёрлё роза 
ишетчӗ...») 2 ,32,245

Муза («Пӗлместӗп: тур пике-и, мар- 
и?..») 1, 22, 36

«Музей, такамӑн сан-сӑпачӗ. .» 2, 32 
245

Мунча ҫемми («Лӑнчӑк-лӑнчӑк мун- 
чала...») 2 ,2 7 , 371

Мунча шӑрши («Хурӑнлӑхран мунча 
шӑрши кӗрет...») 7 ,1 8 ,2 7 0 , 339, 383

Муса Джалиле («Сан вӑю -  вӑл ӑҫтан 
тапсатухнӑ...» )2 , 32

Муса Джалиле («Кукӑр-макӑр йышлӑ 
урама...») 2 ,3 2

Мускав шывӗ леш енче мӗнлерехчӗ-ши 
тӗнче? («Кунта ӗлӗкрех (хам курман, ан- 
чах илтнӗ)...») 1

М ускав хӗрӗ («Амӑш не каларӗ хӗ- 
рӗ...») 221

«Мускат пек анӑҫ чӳхенет...» 1, 7, 27

Мустафана (Тугар ачин рольне вылян...»)
1 ,30



Мухтав аслӑ Ленина! («Тӗнӗрен хӗвел 
кӗрсе курман...») 1, 7, 14, 19, 22, 254, 
2 5 8 ,2 5 9 ,2 6 2 ,3 1 0

Мухтав сана, Чӑваш театрӗ! («Эс Хёрлё
Ҫар пуҫтарнӑ ҫул ...») 2

Мухтав сӑвви («Эп санӑн ялаву ҫинче
вулатӑп.. ») 2, 29 ,244

Мухтав юрри («Ялтан та яла, хуларан
хулана...») 2 ,2 2 , 224

Мучине («Кулар, мучи, пур тӗшмӗш- 
сен...») 288

Мушайра («Индире пӗр йӑла пур, ун 
ячӗ...») 2, 29

Н. Т. Ваҫанккана («Мӑнрах ӗҫсемшӗн 
сивӗнсе...») 1

Н. И. Уҫ поэта сума-суса («Хурама та 
сӑпка, ҫӗмӗрт сиктёрме...») 1 ,9

Н. Я. Бичурина (Иакинфа) («Асаплӑ 
ӗмӗрте, пур ҫутӑ шухӑш...») 2 ,7 ,25 ,289, 
291,361

Назӑм Хикмете («Выртаймарӑн Анато- 
лире...») 2 ,3 2

Най («Ҫав ҫемӗ -  «Тӑри», румынла «Чо-
кӑрлиӑ»...») 2, 32, 246

Нарспи пӑлхар килне кӗрет («Ӗлӗкхи
чӑваш йӑлипе...» )2 ,2 9

Нарспи ҫӗршывӗнче («Эп ҫитрӗм виҫӗ
сехете...») 1, 7, 22

Нарспи ю рӑҫине («Пархатарлӑ пӗр 
кун.. » )2 ,25

Нарспиҫӗсенчен пӗрне («Нарспипеле тупа 
ан ту...») 2

Нарцисс уҫланкинче («Шоссепе эпир 
пыратпӑр...») 2, 32, 246

Натали кӗпе тӗрлет 14, 35, 223

Несӗл («Эпир тутар ҫӗршывӗнче пурнат- 
пӑр ...» )2 , 7 ,2 7 ,3 5

«Ни Киремет, ни Пӳлх, ни Хӑрпан.. » 7,35 

«Никам та ал сулса юлмарӗ...»1 ,7 ,30 ,36  

Никола Вацпаров («Хӑйне вӗлернӗ кун 
иркӳлӗм. . .») 2, 29

Николай Данилова («Микулана...») 359

Николай Краснова («Яш мӑшӑра телей 
сунатӑп...») 359

Николай Сандрова («Халлӗхе, сывӑ 
чух...») 359

Николай Т ихонова («Эп Сталинградшӑн 
ҫапӑҫнӑ ҫӗртеччӗ...») 2 ,2 2

Николас Г ильен патӗнче («Тӑхӑр ҫул ӑна 
курманччӗ...») 2 ,32 ,234

Никое Белоянниспа ун тусӗсем ҫинчен 
(« Шупашкартан пит ҫывӑх мар Афины...»)
2,22
«Нимене! Нимене!..» 2, 32, 35, 364

«Ниҫта ярса пусма аптратӑн...» 7, 35

«Нихӑҫан юрламӑп, нихӑҫан!..» 1 ,7 ,30 , 
36, 352

Новрус-Байрам («Заря Востока» илем
лё хаҫат . ») 1 ,13

Ноябрӗн 7-мӗшӗ («Паян эпир пӗр шухӑш 
шухӑшлатпӑр...») 2, 7 ,2 5 ,2 9 2  

«Нумай ҫӗре ҫитсе паратӑп сасӑ...» 2, 
32, 35

«Нумайранпа кунта лулманччӗ...» 2, 
32, 36

« Нумайранпа эп макӑрманччӗ...»1 ,7 ,27

О. И. Ырсеме («Такам каланӑ: пӗчӗкҫӗ
роль ҫук.. ») 2, 7, 22

Овидий Назона («Констанца. Хура тинӗс
хумпа хутӑш...») 2 ,32, 35, 36,246,258,
396

Океан, океан... («Ҫӗр ҫӑмха пек ҫеҫ пуль, 
ахӑр...») 2, 32, 233

Ольгита (Хутӑш юнлӑ ырӑ гидӑм!..») 2, 
32, 235

Октябрь тантӑшне («Тӗрлӗ ҫын револю- 
цие...») 1

«Онсси» мён тени пулать? 2, 32 

Орден: поэма 3, 7. 22 

Ответ («Каҫарах, аннеҫём. Кӳрентер- 
тӗм...») 1, 9



П. Н. Осипова («Чӑваш культури ҫӗнӗ 
ҫулӗн...»)2

Павло Тычинӑна («Пёр вичкён квинти- 
нӑ, пёр ҫирӗп терцина...») 1, 7 ,2 2 , 27, 
32, 35, 36

Павло Т ычинӑна («Украинӑпа Тычина...») 
2, 300

Палан («Э сманата паллан...») 2 ,21  

Памастпӑр ирёк хулана! (« Нева хаяррӑн 
хумханатъ...») 1 ,7 ,15 ,1 9  

Парӑр сӑмах! («Ӗҫ халӑх патшалӑхӗнчен 
Лондона...») 1 ,13

« Паркра пиншерӗн ҫутӑ хурт...» 1 ,7 ,27  

Пархатар юрри («Сархаякан вӑрман 
ҫулҫине...») 1 ,7 ,18 -19 , 29 

Пархатар юрри («Теэсирсӑнанӑҫак?..) 18

Пасанаурири упа ҫури («Ту-сӑрт урлӑ 
авалхи ҫар ҫулӗ...») 2 ,32

Патӑрьел паттӑрсем («... Патӑрьел хура 
тӑпри...»)2 , 32

« Патшалӑх хамӑрӑн. Патшапӑх!...» 268 

Патшалӑха кивҫен пама кирли ҫинчен 
(«Патшалӑх тетерет чёлхе консерва
тор...») 1

« Паян вӑл Ҫеҫпӗл сӑвви пек...»1,7 ,27,35

«Паян темшӗн Капет-Даг салхуллӑ...»
1 .7 , 27

Паянхи поэма: поэма 3, 8 ,10 , 26 

«Пӑлтӑра шӑналӑк карнӑ...» 2 ,22 ,30 ,36  

Пӑпхарла пуҫ суллавӗ («Пуҫёсене «ҫук» 
тенӗ пек суллаҫҫӗ...») 2, 29 

Пӑр ҫурӗ (« Ахаль те халӑхӑн хуйхи...») 
1 ,27, 36

«Пӑхатӑп ёмӗрсен тӗпне...» 2 ,3 2 , 35 

Пӑчӑрлӑ Пашьел 2

Пелӗш («Пелӗш, Король ҫурчӗ ку...») 
2. 32

Пелешор («Пелешор- Печӗк Пелӗш тени 
вӑл...») 2 ,3 2 ,2 4 6

Петр Денисова («Петӗре. Аташа...») 359 

Петр Осипова («Чӑваш мухтавне- Элкей 
таврашне...») 359

«Пӗве...» 26

«Пӗлетӗп эп, сисгерчӗ чунӑм...»1,30 ,36

«Пӗлӗтлет. Ҫап-ҫамрӑкуйӑх...»1 ,30 ,36

Пӗлтӗм эп: эсӗ ҫук тӗнчере... 2, 32

Пӗлӗшсем («Кассан -  турпас, ҫырсас- 
с ӑ н -с ӑ в ӑ ...» )2

«Пӗлтӗмэпӗ малтанах...» 2 ,32

«Пёлтерсем мана эс, караванҫӑ...» 1,
7 ,2 7

Пӗлӳ хӗвелӗ («Университетлӑ халӑх...) 
249

Пёр драм атурга («Парсамӑр сасӑ, 
кӑмӑлтӑвӑр...»)2

Пӗр тан тапаҫҫӗ чӗресем («Манолис 
Глезос! Юррӑн, м арш ш ӑн...»)2 ,29

Пӗр шиксёр пурӑнӑҫ тӑвар! («Каллех 
чӗнетпӗр: хӗҫ-пӑшалсӑр.. ») 2 ,29

Пӗрер тӗл пулнисем (Асилӳ) («Ма эс 
кайрӑнаякка...»)2

Пӗрле («Саватӑп эп чӑваш ҫӗрне...») 2 

«Пёрремёш кёнеки-сана, Геннади!..» 
359

Пёрремёш кӗркунне: поэма 3 ,8 ,2 6  

«Пӗчӗкҫеҫтӑваткӑл куҫ кӗски...» 7 ,3 5  

Пӗчӗк хӗрӗме («Пӗчӗкҫеҫҫӗскерӗм!..») 
306

«Пӗччен, пӗчченҫӗм кӗҫӗрурӑ!..» 1 ,7 ,27  

«Пил-пехил сана, тӑванӑм...» 331 

Пилеш («Кам пӗлм ест-ш и Пилеше?..»)
2,21
«Пиллӗкенех эпир, ай, пӗртӑван...» 1, 
7, 35

1946 ҫулхи Мускавра («Мускав курас 
килет-и?» -  тетчӗҫ...») 2, 29 

Пирӗн аслӑ самана («Революции Питӗр 
каҫӗ...») 2 ,3 2 ,2 5 3

Пирӗн Ҫеҫпӗл Мишши («Ҫӑптӑрсем -  
шултрисем, вӗттисем пӗрканашлӑн...»)
2 ,7 ,2 2 , 35 ,256 ,297 ,320 ,345 .364 ,377  

«Питне пирпе витейрӗн...» 35 

Питтӑпай ҫеремӗ («Чӑвашра нумай ун 
евӗр...» )2 , 7, 27



Пловдив («Тримонциум тенӗ авап -  Виҫ 
Тёме...») 2 ,2 9

Пляйӑ Хирон («Кариб тинӗсне ритсе 
куртӑм ...» )2 ,32 ,234

Поль Робсон («Выртас чух эп радио ит- 
лерём ..») 2 ,2 2

«Поэзии вӑл -  уйрӑм патшалӑх...» 2,32,
35 ,36

Поэзи кунӗ («Таҫта Балкан вӑрманӗ каш 
кашлать...») 2 ,2 9

Поэзи пулсан («Поэзи пулсан -  ӑш хыпса 
ҫуннӑ чух..,» 2, 7 ,2 5 , 3 5 ,36 , 229

Поэзи сиплӗ ҫилӗ («Пин-пин Ивановран 
пёри...») 2 ,3 2 , 36 

Поэт: поэма 3, 36

Поэт суранӗсем («Ҫуллахи кун ҫул тыт- 
рӑм ...» )2, 32

Поэт тӑпри ҫинче («Чӑваш мухтавё 
выртакан...») 1 ,7 ,22 , 35,229, 380 

« Поэтсен сасси -  тӑван...» 359 

Прага -  Лондон («Этем тунӑ кайӑк ӑшне 
эп кӗретёп...») 2 ,32 ,233  

Прадӑ урамри тёлпулу («Гавана. Хӑйсем- 
мӗн калаҫҫӗ: А вана...») 2, 32, 235 

Прокопий Пралеке («Эс пурланӑ ӗрӗ- 
ме...») 359

Пул примерлӑ ленинрӑ («Чӗрӳ хӑйран- 
нӑ хӗҫ иккен...») 1, 7, 10, 14, 19, 222, 
229 ,299

Пулӑрӑсем («Партассем, ҫӑрттансем, 
рупахсем . » )2 ,2 7

Пулкалать ҫакпурнӑҫра... («Пулкалать 
ҫак пурнӑрра-мӗн...») 2, 32

Пултару («Этем вӑл хӑйшӗн хӑй пар
не. ..») 2, 7, 25, 353, 384 

Пултӑр мир! («Тӗрлӗрен чӗлхепе кӗрле- 
се, шавласа . ») 2, 22

Пултӑрахчӗ телее («Вашӑкрах шыв хӗр- 
рипе...») 2, 7, 27

« Пулчӗ вӑхӑт ҫапла: бульварта рёр ка
рах ..» 1, 30, 36

Пумӑ («Художник-хӗр, кашни рынрах 
натура...») 1 ,27

Пурӑнать-ха, пурӑнатъ... («Пӗтӗм пурнӑ- 
р ӑ м -ум р а ...» )2 ,311 

Пурӑнах, Чӑваш ҫӗршывӗ!: поэма 3, 
18-19

Пурлӑх юрри («Хумхан, йӑрансӑр тырӑ- 
п ул ӑ ...» )2 ,22

« Пурте -  савни те мана, савманни те . . . »
1 ,7 , 30, 36

Пусӑра (« Кайӑк хурсем иртет картипе...»)
1 ,9 ,3 0 , 36, 301

Пуҫламӑш сӑмахсем («Кунти ҫынсем ик 
сӑмаха иленнӗ...») 2 ,32 ,233

Пуҫламӑш равра («Ирӗклӗ Пӑлхар рӗр- 
ш ывӗ...»)2

«Пурласа куратӑп епӗ тинӗс...» 210 

Пухура ҫапла тӑвасчӗ («Пухура ҫапла 
тӑвасчӗ...») 2

«Пушуйӑхпӗтсекӗҫ килетчӗ...» 1,30,36 

Пуш уйӑхӗн вӗҫӗнче («Пӑхатӑп кӑҫалхи 
календаре...») 2, 35, 36 

Пушкин патӗнче («Нумай пулмасть (эсир 
манман пулсассӑн)...») 1 

Пушкинпа калаҫни: поэма 3

Пӳлер кёввисем («Куккук ҫӑкри чӗркуҫ 
таран . ») 343,387

«... Пӳртне-и? Вучахне те хӑварман...»
1,18,19

Пысӑк вырӑн е?.. («Эп шырамастӑп пысӑк 
вырӑн...»)2, 7, 281

Пысӑк вырӑн ҫинчен пӗчӗк сӑвӑ («Эп 
шырамастӑп пысӑквырӑн...») 2

Пысӑккипе пӗчӗкки («Пысӑк ҫыннӑн 
пысӑккуҫлӑх...»)2

«Пытансам, салхулӑх, шаларах...» 1, 
30, 36

Пытарни («Тӳсме ҫуксивӗ!...» ) 1 ,7 , 29 

«Pourqoui?» -  тесе ыйтат пӗри...» 2

Райком секретарӗ: поэма 3 

Разлив аса килет («Урай сарри ринчен 
утса...») 2, 7, 29

Рамзин профессорӑн юлашки лекцийё 
(«Тӑватӑ сӗхет ытларах чарӑнмасӑр...»)
1 ,10



Раҫҫейӗм: поэма 3, 7 ,29, 35

Репетилов Шупашкарта («И лт- Репети- 
лов кашкӑрать...») 2

Репродуктор умӗнче («Пӗлӗтре уяр тён
че.. .») 2 .2 2

«Ретактортусӑм! Ҫаккӗнекере...» 210

Рикшӑ («Рикша. Ку Китайра мар-ха.. ») 
2, 32

Романс («Ан капасамӑр ун ҫинчен...») 2 

Ропотама 2 ,3 2

Ротф ронт(«Пулатьтепӗрчух...») 1,13

С. Эльгере («Йӗстаканлӑ тумӗр-кӑвак 
ут...») 14,22

С. В. Элкере («Юратнӑ Семен Элке- 
ре...») 284

Савӑҫ («Пуҫ мимине туптатса...») 35

Савӑш курки («Упа сурчӑкӗ пек ҫу- 
мӑр...») 1

Савӑш курки («Хуҫи юрламасан хӑни 
шарламӗ...») 2 ,2 2 ,3 2

Савнӑ ҫӗр, Чӑваш ҫӗршывӗ («Авалтан 
эпир юратнӑ...») 2, 25

«Савнӑ тусӑн ҫепӗҫ пӳрнисем...» 1 ,7 ,2 7  

Савнӑ шыв-шур Хура тинӗс («Савнӑ 
шыв-ш урХуратинӗс...») 2 ,3 2 , 245 

«Савни тытса шӑлайтӑр ҫунатран...» 277 

«Савниҫӗм! Ман анне тӑван чӗлхипеле...»
1 ,7 , 35, 36

Савса кӗтетпӗр («Савса кӗтетпӗр, ыта- 
латпӑр...») 2 ,3 2

Сапам («Куйбышев облаҫӗнчи...») 2 ,22

Салам («Эс чӗрӗ спутник евӗр хар
сёр.,.» )2

Салам «Восхода» («Ҫуллен ҫуралать 
ҫӗнӗ паттӑр...»)2

Салам, Мускав! («Каҫсерен вуниксехет 
ҫапать ...» )2 ,22

Сапам сонечӗ («Тахҫан-тахҫан, ача чух
нех...») 2 ,7 , 27, 36, 340, 367, 388,394

Салампи («Кивтеттете пушӑ аркӑ...») 
306, 364

Сапампи («Нумаййӑнчӗ вӗсем -  хура, 
кӑвак куҫли...») 1 ,7 ,27 ,3 6

Салампи («Пӗчӗкҫеҫҫӗскерӗм!..») 1 ,18-
19,22, 36 ,229

Салампи (« Чӗвӗп чӗвӗл чӗкеҫсем...») 224

Салампи Хусанкая («Салампи хӗрӗ- 
мче...») 359

Салтак сёмахё («Самана салтакӗ эпӗ...») 
2, 32, 251

«Салтак фляги пуш-пушах...») 1 ,22 ,30 , 
36 ,286

«Салху ан лар, пуҫна ан ус ...» 1, 30, 36

Самана («Тӗтӗмпе тӗтӗрен хура пӳр- 
тӗ н ...» )1 4 ,19, 35

«Сан сӑну ҫине те сулхӑн ӳкӗ...» 1, 7, 
30, 36

« Сан телейӳ -  ҫёршыв телейӗ...» 359

«Сан ялу-м ухтавлӑ Кушкӑ...» 1 ,7 , 30, 
36 ,218 , 386

«Сана аса илсессӗн лира...» 1, 30, 36

«Сана саваттӑм эп. Тен, халь те...» 1,
7 ,3 0 . 36

«Сана «сыв пул» та тееймерём . » 1 ,30

Санитарлё сёвё («Юлташсем! Хамён 
санитарлё сёвва...») 1

«Санпа эпирчченех ҫак ҫӑлтӑрсем ҫу- 
талнӑ...» 1, 27, 35, 36

Сантӑр -  Ҫӗлӗк ҫавракан («Пукравран 
пуҫлатчӗте...») 1 ,1 4 ,1 9 ,2 9

Сапёр ан пулӑр («Ку та ҫӗнтерӳ, юлташ 
пурҫӑнҫӑсем...») 1,10

Сапӑр ан пулӑр («Пӗчӗк мар ҫӗнте- 
рӳ...») 13

« Cap ҫурта пек сарӑ кӳкерчен...» 2,30,35

Сарайри тыткӑнҫа («Европ ҫурӑмне 
шартхуҫать...») 1 ,13

Сарачай юрри («...Ю рӗ, юрлӑп эпӗ 
те...») 2

Сармантей Берлинта («Сармантейӗн 
cap чӑххи...») 15

Сарфирош («Пур тӗрлӗ сӑмах: санкюлот, 
карбонари...») 1 ,10



Сарфирош («П ур/сӑмахсем.. ») 13

« Сасартӑк аса килчӗҫ уҫҫӑн...» 1 ,30

«Сассӑр юрӑ-сӑвӑ мар-и...» 246

Сӗвӑ мӗнле ҫитёнет («Ман лаборатори 
тӑватӑ стеналлӑ...») 1. 22

Сӑвӑ! Сӑвӑ! СӑвӑШ («Телефон мана 
вӑратрӗ...»)2

«Сӑвӑлассӑм килместчӗ ман урӑх...» 1,
3 0 ,3 6 ,2 1 0

Сӑвӑҫ(«Пуҫмиминчетуптаса...») 1,9,14

Сӑппӑран («Кунӗпех юр парӑптатрӗ...»)
1 ,7 , 27

Сӑппӑран (« Пӗлӗтхӑмӑр, ҫилӗ -  хирӗҫ...») 
2, 7, 36

Сӑлтавӗ («Авалхилле каласан...») 2, 7 

Сӑмах хӑвачӗ: 1. («Эп сӑмах хӑватне 
ӗненетӗп...»);2. («Чӑнсӑмах! Вӑл пирте 
уҫӑ сассӑн...»; 3. («Сӑмаха мӑйкӑчпа 
йӑлмаклаҫҫӗ...» ; 4. («Аякри Чилире 
тепӗр сӑвӑҫ...» ); 5. («Парти -  хурҫӑ 
колоннӑсен ҫарӗ ...» ); 6. («Ф ранцие 
асӑнсан, пёр писатель...» ); 7. («Эп 
сӑмаххӑватнеӗненетӗп...») 8, 26

Сӑн («Санран пӗр ҫын кӑна туса...») 1, 
30, 36

Сӑпка юрри («Пирӗн хӗл питӗ юрлӑ...) 246 

Сӑпка юрри («Сӗм вӑрманӗ каш та 
каш...») 2 ,7 , 2 2 ,2 7 ,2 2 9 ,2 3 6 , 258,281, 
303, 364, 374, 382

Сӑпка юрри («Ҫӗмӗрт йывӑҫ сиктӗр- 
миччӗ...») 1 ,14 , 1 9 ,2 2 4 ,2 4 7

Сӑрт-ту ӗҫҫыннисен юрри («Пурнатпӑр 
пурнӑҫа эпӗр...») 8 ,2 6 , 216

«Семен Васильевич Элкер!..» 359

Семен Ислкжова («Утмӑл виҫҫӗ, аллӑ 
пиллӗк...») 2, 359

Семен Элкере («Тӗнчере туссем сай
ра...» 359

Сен-Каттайамӑ тупӑкӗ ҫинче («Сайра- 
латьпирӗн ватӑ гварди...») 13

Сен Катям ӑна асӑнса («С айралать 
пирӗн ватӑ гварди...») 22

Сергей Есенин патӗнче 3, 8, 36

«Сӗм авалахэс вырнаҫнӑ...» 332

«Сивӗ ҫумӑр сирпӗнчӗ, ҫӑвайрӗ...» 1, 
30, 36

Сиктёрме («Сиктёрме! Сиктӗрмесем!..») 
2. 7, 27

Сирӗлнӗ пӗркенчӗк («Вӑл ҫурапать ҫын 
пекех...») 1

Скульптора («Эп сан патна кӗрсе кур- 
массерен...») 2, 7 ,22

Советсен керменӗ («Хулам улшӑнать 
куҫӑмсем умӗнче...») 1,14

Созополь каччисем («Созополь рестора- 
нӗнче ларатӑп...») 2 ,32

Сона: поэма 3 ,1 0 ,1 4

Сороӑ («Сороӑра пӗр ҫӗр каҫатпӑр...»)
2 ,3 2 , 234

Спартак: поэма 3 ,13

Сталин патне янӑ ҫыруран: поэма 3

Столыпин «колхозникёсем» («Кашни 
ялтатенё пек...») 1

Студентсен ӑсату юрри («Шӑнкрав пире 
шӑнкӑртатса...») 2,22

Стюардесса Ярмила («Стюардесса Яр- 
мила!..») 2, 32

Суйлавра («Ҫитейрӗҫ киле салтаксем...»)
2,22

Суйлавҫӑсем умёнче («Ю лташ сем! 
Ытла хавассӑн...») 2 ,2 5

Сулейман Стальский («Тем пысӑкӑш 
залра пуху пыратчё...») 2, 22

Сулпикепе Валём хун: (юмах) 4

«Сума сӑвать ҫӗршыв сана...» 293

Сур! («Юлташ капать юлташ ҫинчен...») 2

Сухум («Сухум. Тёрёкле -  шыв та хӑйӑр 
ун я ч ё ...» )1 ,3 0 , 36

Сӳтӗк Г итлер ухмаххин сӳтӗлен суя ҫӑм- 
хи («Пант! пант! пант! -  пуш парап
лан...») 1 ,7 ,1 5

Сывӑ пул, Болгари! («Мӗнле ту-сӑрт 
урлӑ...»)2, 29

Сывӑ тӑр, хӗвел! («Эрешлӗ юр хӑрпӑ- 
кӗсем. . .») 2, 7 ,2 7 , 35

Сывла Баку («Сывла, Баку! Сывла, 
мазут столици!..») 1 ,10



Сыв пуллашу («Ачаран ар тунӑ вырӑн...»)
2 ,7 , 27

Сэн Катаяма тупӑкӗ ҫине («Сайралать 
пирён ватӑ гварди...») 1

Ҫаваҫа («Те Ҫаваҫ эп, те Ваҫҫа?..») 2 

Ҫавӑнпа («Тӗлӗнӳ! Ак мён юлман...») 2 ,7  

«Ҫаврака уҫланкӑра...» 2 ,30  

Ҫаккун («Кулленхи пекех ӑсанчӗ...») 1, 
7, 29

Ҫак кун («Тётре-и, хура пӗлӗтсем-и?..» 2 

Ҫак кунсенче («Ҫак кунсенче истори 
асӑнмапӑх...») 2, 22

«Ҫак самант сан ҫинче манӑн шухӑш...»
1 ,7 ,3 0 ,3 6

«Ҫакҫуттӗнчере ытла та аван...» 359 

Ҫамрӑк тусӑмсене («Ан ӳркенӗр, ӑслӑ 
пулӑр...») 335

Ҫамрӑксем, малалла, ҫӳлелле! («Хӗрӗх 
ҫул вӑл -  историшӗн яшлӑх...») 2 ,2 5

Ҫамрӑксемпе «Ҫамрӑк большевика» 
(«Май уявӗшӗн, ҫӗнӗ хаҫатшӑн,..») 2

Ҫамрӑксен маршӗ («Вутран та шывран 
эпир тухрӑмӑр сыввӑн...») 2 ,2 2  

«Ҫамрӑксен хаҫачӗ....» 2 ,273  

Ҫамрӑксен юрри («Ҫурхи хӗвеп кулать.,.»)
2 ,2 5

«Ҫантапӑк ҫанӗ -  чух ула.. »1 ,30 ,35 ,36  

«Ҫапла пулмаллахчӗ, ҫаплах пулмал- 
лаччӗ-тӗр...» 1

«Ҫаплах усратӑп ӑшӑмра..,» 2, 30, 36 

Ҫар иртсен паттӑр ну май (« Манежная ,11. 
Никольская, 10...») 1 ,7

Ҫарӑк: (юмах) 4 ,2 3

Ҫӑвар уҫҫи сӑмах («Эс, ушкӑнпа утса 
черетӗн...») 19

Ҫӑка («Ҫӑкана та тиркемеҫҫӗ . ») 2 ,21  

«Ҫӑка ҫаралнӑ...» 1, 30, 35, 36 
Ҫӑкӑр, чӑкӑттаэрех(«Виноградҫӗршывӗ 
мар-и!..»)2,32,245

Ҫӑлтӑр («Ман чатӑрӑн шӑтӑкӗнчен...») 
7, 36, 281 ,35 7 ,3 8 3

Ҫӑптӑрлӑ ҫулпа («...Илемлё! Самана 
санарӗ...»)2, 252

Ҫӑмхапа сӗвем («Пӗрре ман каймаллах 
инҫе ҫула.. ») 2 ,7 , 281 

Ҫерҫи («Эс кунта та пур иккен...») 2 

Ҫеҫпӗл Мишши Крымра («Тухмасть 
асӑмран! Ыйхӑм ҫук...» ) 1, 30, 36, 320 

Ҫеҫпӗл Мишши чун хавалне («Тӑван 
ҫӗршыв чёрҫи ҫинчен...») 1, 9 

Ҫеҫпӗл Мишшине («Тӑван ҫӗршыв вӑр- 
манӗнчен...») 2 ,1 4

Ҫӗмӗрлере («Эп Шур тинӗсрен Хурине 
ҫитиччен...») 1 ,7

Ҫӗмӗрт («Эпӗ -  Ҫӗмӗрт йывӑҫҫи...»)
2,21
Ҫӗнӗ ҫул -  ҫӗнӗ юрӑ («Ҫӗнӗ ҫул -  ҫӗнӗ 
юрӑ вӑп маншӑн...») 2 ,32  

Ҫӗнӗ Ҫул хӑнисем (киввине асилсе) 
(«Ёлӗк-авал, вунвиҫӗҫулкая...» )1 ,7 ,10 

«Ҫён ҫул та ҫӗн телей!..» 370 

Ҫӗнтерӳ («Ҫӗнтерӳ! Паян мар вӑл ҫу- 
ралчӗ...») 2 ,7 ,2 2

Ҫӗнтерӳ («Ҫӗнтерӳ! Ппащпалаткӑ уртса 
вӑл...») 298

Ҫӗнтерӳ юрри: поэма 3, 8 ,1 8 , 2 6 ,36  

«Ҫӗр те ҫитмӗл ҫӑка эп касрӑм...» 7, 35 

«Ҫёр палӑрми юр ҫӑвать...» 7, 35, 285 

Ҫӗр юлташӗ ҫаврӑнать («Уйӑх мар, хӗвел 
темар...») 2 ,2 5

«Ҫӗрӗм-шывӑмсӑр мӗн пулӑп?..» 2, 25 

Ҫӗрйӗркелӳ: поэма 4,11  

«Ҫӗр-йышӑмсем! Мён-ма пурне те ыр- 
рӑн...» 1, 30, 36,391 

Ҫӗрле («Нумайранпа пӗлеп ҫак хула- 
на...») 2 ,2 7

Ҫӗрме пуянӑн йыттине («Килех ман 
ҫуммалла зс, Хураҫка...») 1, 9 

Ҫӗрте те ҫӗрместпӗр: поэма 3 ,8  

Ҫёртме («Юрлар! Чечекпенет пур ҫут- 
ҫанталӑк. . .») 2, 25

Ҫӗршыв мухтавё («Чӑваш  тӗрри -  
ҫӗршыв мухтавё.. .») 2, 30



Ҫ ӗрш ы вӑм , пилле! («Ҫ уралтӑм  та 
маттур...») 1, 9, 30, 36, 301, 354 

Ҫӗршывӑмҫӑм, Чӑваш ҫӗршывӗ! 2,32, 
243, 258

«Ҫӗршывӑн, нацин, сӑвӑҫсен...» 363

Ҫил хӳри («Йытӑ п екте  вӑл вӗрет.. ») 
2 ,2 55

«Ҫил шӑхӑратӗ, ҫилӗ шӑхӑратӗ...» 1, 9 

«Ҫил шӑхӑрать, ҫил шӑхӑратъ.. » 36,380 

«Ҫ илехирӗҫҫӳренутю ртать...»  1 ,18,
19 ,22 , 30 ,35 , 341

Ҫилҫунат («Аттесен, асатгесенӗн...») 2,32 

Ҫилҫунатӑма («Ҫилҫунат! Пит ватӑ 
эсӗ...») 2, 32

Ҫилҫунатӑма («Ҫилҫунат! Чӑваш Пега
се!..») 2, 32

Ҫирӗк («Юман пек пулаймӑп ҫирёп...»)
2,21
Ҫирӗм улттӑ: поэма 3, 8, 9, 9а, 14, 26, 
216 ,218

Ҫитмен ӗмӗт кӑварӗ (« ...Ку -  ватӑр 
улттӑмӗш ҫулхи пӗр татӑк...») 1 ,27

Ҫ итм енлӗх ҫинчен («Ҫ итменлӗхӗм
пулма пултарӗ...») 2 .281

Ҫич ҫӑлтӑр юрри («Кам карттӑ ҫине
вӗҫӗмсӗрӳпӗнет?..») 1, 7

«...Ҫук! Килӗшеймӗп ӗмӗрне!. » 2, 32,
3 5 ,36

Ҫул майӑн («Парка пальмӑсем пире 
хирӗҫ...») 2, 32 ,234

Ҫул мыскари («Миҫемӗш стихийӑччӗ- 
ши...») 1, 7

Ҫул ҫинче  («Ах, Тайпи, хура куҫлӑ 
Тайпи...») 1 ,32

Ҫул ҫинче («Ҫул ҫӳретӗп ҫаплах, хӗлӗн- 
ҫӑвӑн...») 2. 3 0 ,3 2 ,3 5 ,3 6

Ҫул ю ппинче («Телейӗме санра эп 
тупрӑм теттӗм...») 2

«Ҫиле хирӗҫ ҫӳрен ут утать...» 251

Ҫуллахи каҫ («Шур пӗлӗтсем шӑваҫҫё 
анӑҫа...») 2, 7, 27, 35, 36 

Ҫуллахи тапӑк: поэма 3, 8, 22, 26 

«Ҫуллен сайраланса пыратпӑр...» 337

Ҫулпуҫ(«Ватти,вӗттитевӑй питти...») 
2, 32, 234

Ҫулсем-йӗрсем («Иеллӗ те йӗрехлӗ 
сулӑнкӑ-лакӑм...») 1 ,22 , 30, 35, 36 

«Ҫулҫӑ тӑкӑнать...» 2 ,3 5  

«Ҫумӑр,ҫумӑр,ҫумӑр...» 1,30,35,36,251 

«Ҫумӑрхыҫҫӑн мӑкҫемҫе...» 2 ,30, 391

Ҫунат ҫумне ҫунат («Уяр, кӑвак тӳпемӗ- 
ре...») 1 ,14

Ҫунатлӑ хӗр («Т е пурнӑҫ ҫав терех...») 
1 ,2 2 ,2 9 ,2 2 0

Ҫуралнӑ ҫӗршывра: поэма 3,8,26,35,229 

«Ҫуралнӑ эп чышка чӑмӑртаса...» 7 ,35  

« Ҫуралса поэт ятне илтмешкӗн ...» 1 ,9 , 
30, 35, 3 6 ,3 0 1 ,3 9 6  

« Ҫуралтӑм та маттур...» 354

Ҫуркунне («Ҫут ҫуркунне этем ялан юр- 
ланӑ...»)2

Ҫуркуннен туйӑнмасть-и сире? («Тӑ- 
вансем! Пилӗк-ҫурӑм тӳрлентӗр...») 2,
18,19

«Ҫуркуннеччӗ. Кӗрлетчӗҫыр-варӗ...» 1, 
30, 36

Ҫ ур м а ккай се не  («И ккӗш не  пӗрле 
ҫӑрса...»)2

Ҫурри («Халь тин эп кулянассӑм ҫук 
пӗрре те ...») 2, 7, 25, 35, 353

Ҫурҫӗр Осетире («Эп кирекӑҫта пулсан 
та...») 2, 32 ,245

Ҫурхи (Сарлака, тулли кӑҫалхи Атӑл...»)
2 ,2 5

Ҫурхи октавӑсем («Октавӑсем пире те 
ҫитсетиврӗҫ...») 1, 30, 36

«Ҫуса иртейрӗ ҫумӑр. Нӳр...» 1, 30, 36

Ҫутаттӑр халӑха ҫутту! («Канаш», «Чӑваш 
коммунӗ»...»)2

«Ҫутӑ кун иртет те -  килет тӗттӗм каҫ...»
1 ,30 , 36

«Ҫутӑпасумӗнхи кӑвак шуҫӑм...» 1,30,
3 5 ,36 ,2 1 0

Ҫухатрӑм («Мӑшӑр кӑвак куҫ...») 1,30,36

Ҫӳлелле: поэма: I. Ҫӳлелле; II. Пуҫлан- 
чӗ; III. Ҫӑлтӑрлӑ ҫулпа 3, 8 ,29



Ҫӳлтен ҫӳле, малтан мала! («Тӑван 
сӑмахӑм, э с л е к е т ӗ н . 2

Ҫӳҫе («Эп ӗрчевлӗ, эп Ҫӳҫе...») 2,21

«Ҫын тени кашни пӗрре...» 284

«Ҫын тивӗҫӗ хӑпарнӑ тапхӑр...» 1, 7, 
27, 35

Ҫыру («...Лӑпланайм астӑп пулмал- 
ла...») 2 ,32 , 235

Ҫыру: Влас Паймена (« Лин те пӗр айӑп 
манӑн, Влас!..») 1 ,7 , 353 

Ҫыру («Унтан -  кунтан ҫитет хыпар...») 2 

Ҫыру («Халь ҫулла. Сире ӗнтӗ хавас- 
сӑн...») 1, 9, 30, 36 ,389

Ҫыру («Чӑваш хушшинче урӑм-сурӑм 
хускав...») 1, 318

Тав курки («Ҫӗнӗ ҫулӑм! Ҫулленех...»)
2 ,25

Тав сӑвви («М. Я. Сироткинӑн 60 ҫул- 
не...») 369

Тав сӑвви («Юратап саламлама...») 2

Тав юрри («Зп ҫӳретӗп кӗрӗн-ҫурӑн.,.») 
2, 27

Тавайӑр-ха пӗрле ларса шутлар... («Ҫӳ- 
ретӗп эпӗ чӗннӗ ҫӗрсене...») 2 ,32 ,240  

Тавлашу («Сарамат пичче -  ман хурӑн- 
таш...») 1 ,7 , 22 ,29  

Тавлашу: поэма 3

Тавсси кӗрхи кӗрекене! («Пукравранах 
ю ркурӑнчӗ...»)2

Тавтапуҫ («Тавтапуҫ сана, юратнӑ Ста
лин!..») 2 ,1 4 ,1 9 ,2 2 ,2 2 4  

Тавтапуҫ («Тавтапуҫах сана, тӑван ан- 
не...») 1 ,9

«Тавтапуҫ ҫурапнӑ ҫӗршыва...» 1,7,30,
35 ,36

Тайга саккунӗ: поэма 3

«Такам тӑпри ҫинчи чул палӑка...» 2,35,
260,277

Т ал исман («Ту ҫинче манпа ҫӳрерӗ...»)
2 ,32

«Тамалнӑхырлӑхшӑп. Кӑшткӗрсенех...» 
2, 30, 35

Тамара керменӗ умӗнче («Кунта-мӗн 
Тамара керменӗ...») 2 ,3 2 , 245 

Таминӑ («Шыв сикки эп куртӑм...») 2, 
32 .246

Тантӑш («Ватӑлмастӑн эс, ами!..») 2 ,32  

«Тантӑш-тусӑм, масывлатӑн ассӑн?..»
1 ,7 , 27

Тантӑша («Кивӗтӗнче ӳпӗнет...») 1, 7 

Тантӑшсем («Ик старик тёл пулчӗҫ...») 
1 ,7 ,1 8 -1 9 ,2 9

Танго («Кӗлчечекаллейӗ...») 2, 30,36, 
355

Таня: поэма 4 ,8 ,1 6 ,2 6  

«Тап-такӑрах-ыр уттакӑнатъ...» 35 

Тапранатпӑр («Эппин Кубӑна! Мускавран 
тапранатпӑр...») 2 ,32,233

«Т арӑн шыва антӑм ӑшӑх тесе.. » 7 ,35  

Таса хӗр Тарье: поэма 3 

«Т аҫта -  пин ҫухрӑмра -  ман сассӑм...»
1 ,3 0 ,3 6

«Тахҫантанпахтытман такмака...»7,35

Тӑван Мускавшӑн (« Пурне те хамӑр кил 
пек ҫывӑх эс ...») 1, 7 ,1 5 ,1 9 , 221, 222, 
272, 304

Тӑван поэта («Ан хӗрхен, тӑванӑмҫӑм,
хӑвна...») 1, 9, 36, 320, 358

Тӑван сасӑсен кӑмӑпне («Россия хӗвелӗ
вӑратнӑ этемлӗх...») 2

Тӑван ҫӗршыв: поэма 4 ,2 0 , 22 ,26 , 34

Тӑван ҫӗршыв (Лебедев-Кумач кӗвви- 
пе) («Сарлака тӑван ҫӗршывӑм, ас
лё...») 2 ,224

«Тӑван ҫӗршыв вӑрманӗнчен...» 376,380

Тӑван ҫӗршывшӑн, ирӗкпӗхшӗн, чысшӑн 
(«Ҫуллен-ҫулах паянхи кун пире...») 1, 
7 ,1 5 ,1 9 ,3 5 2

Тёван уй-хир («Т икёс тырё тинёс пек...»)
2,22
Тёван чёлхе («Эп, радиола атом ёмёрне 
те ...») 2 ,32 ,35 ,241 ,283 ,316  

Тёван Шупашкар («Шупашкар, тёван 
хуламёр . ») 2 ,25



«Тӑванӑмҫӑм, ҫумри ҫунатӑм ...»  2,
3 2 ,3 5

«Тӑват касратӑватӑ савни...» 1, 7

Тӑватӑ хурӑн («Тӑватӑ хурӑн пахчӑр- 
та...») 2 ,7 , 27

Тӑвӑл иртсен («Вӑйлӑ ҫиҫӗм ҫиҫрӗ, 
аслати кӗрлерӗ...») 1 ,7 ,9 ,3 5 ,2 0 4

Тӑлмачӑ калавӗ («Хӑрамӑна?» -  терӗ 
штаб пуҫлӑхӗ...») 1

«Тӑм ӳке пуҫларӗ, тӑм...» 2 ,2 6 0 ,2 7 7

«Тӑман, тӑман... Тӑван Пӑлхарӑм...» 
2, 35, 260 ,277

Тӑпра («Мускавра вилет чӑваш...») 2, 
32 .238 , 258, 347 ,365

Тӑрнаккай е Тарбалдай... («Пӗр ялта 
ача пурнатчӗ...») 2

«Тӑхӑнса курам эп пурҫӑн-пархӑт...» 1

«Тӑхлан тӳпе. Горизонтра...» 1, 7, 27

Тӑхти («Ш упаш карта, ялан тав-ш ав 
ҫинче...») 1, 7, 27, 35, 326

Тӑхти («Пуҫтӳпине курка лартса ӗҫме- 
сӗр...») 1,7, 27

Тбилиси («Тифлис. Тбилиси. Ӑшӑ вы- 
рӑн...») 1

Тезаврус лингве чувашорум («Чинов- 
никсем, ним вырӑннехумасӑр...») 7

Телейлӗ ҫул («Ха, епле ҫӳлӗ ҫӗкле- 
р ӗ .. .» )2 ,32

«Телейлӗ ҫул! Эс пӑхнӑ чух.. .» 1 ,3 0

Темрюк Марйи («Картина куртӑм эпӗ 
Нальчикра...») 2, 32

«Тӗкӗр умӗнчи Венера»: поэма 3

Тӗлӗк («Ҫеҫенхитре, хура ҫӗр ӳплере...»)
1 ,22 , 30, 36

Т ӗл ӗ н м е л л е  тӗ л ӗ к («П ул ать -м ӗн , 
юлташсем, тӗлӗктени те!„») 1 ,10

Тёлпулу («Кӑларать ку савӑт трак
тор...») 2, 3 2 ,24 6

Тӗнӗл («Сӑмахсен хакне пӗлни...») 2, 
7, 281

Тӗнчемӗр, савӑн! («Тӗнчемӗр, савӑн, 
кӗр кӗрле!..») 2, 29

Тӗнчере мӗн вӑйлӑрах?: поэма 3,22-23

«Тӗнчипе янрать халь Шуршӑл...» 375

Тӗп шухӑш («Пӑртакҫӑ тунсӑхлан киле 
т е ...» )2 ,3 2 , 233

Тӗп-тӗрӗссӑм ах(«Румын чӗлхи вӑл ют 
пире, анчах...») 2 ,3 2 , 246

Тёппи курка («Чӑваш сӑра тума ӑста...») 
1 ,203

Тӗреклӗ ҫураҫу («Кӗсре уя тухрӗ те...») 1

Тӗрӗсленӗ чӑнлӑхсем («Ҫынпала ан 
ятл аҫа х ...» )2 ,7

Тӗрлӗ ҫӗрте ҫырса панӑ сӑвӑсем («Ай- 
хай эпир каятпӑр, эсир юлатӑр...») 359 

«Тӗрлӗренех ӑс-хакӑп куртӑм...» 2,264

Тӗтӗм («Тӳлек. Мӑрье тӗтӗмӗсем...») 2, 
7, 22, 27

«Тӗттӗм каҫ. Кӗрхи йӗпе-сапа...» 1,
3 0 ,3 6

«Тики-тики » (« Вӑтакасра сап-сарӑ хӗра- 
ча ..») 2, 7, 2 7 ,3 5 ,2 5 8 ,3 0 9

Тилли юррисем: «Мехел тени мёскер 
тени пулать?..»; «Пиллёкёнехэпирай пёр 
тӑван...»; «Шурӑмпуҫсем килеҫҫӗ шу- 
ралса...» ; «Асаттеҫӗм атлас тӑхӑн- 
нё...»; «Тёват касра тёватё савни . »; 
«Урампа иртсе пыруҫӑн...»; «Шурём- 
пуҫпе вӑрантӑм ы йӑхран ...» ; «Ман 
тёмескен тӑпри типсе ҫитсен...»; «Арёс- 
лан пек аттем пур...» ; «Хапха умне 
тайёлтём...»; «Аслё масар-хёямат . »; 
«Аллатытман шураптутри...»; «Юрлёп 
кёна, юрлёп, мён парӑр?..»; «Аттеҫӗм 
ман Хусанӑн хуҫи мар...»; «Хёпартём 
ҫӳллӗ ту ҫине...»; «Эй, эсир, чӗлӗмҫӗ- 
сем...»; «Усрав акёш пек савнийём 
пурччё...»; «Турта тулли тур у т -  тёпёлк- 
ка...» ; «Куккук! Куккук! -  Вёрман ян
рать...»; «Ҫӗр папёрми юр ҫӑвать...»; 
«Ай-хай юрлас-юрлас юррём пур...»; 
«Юрла кёна, юрла теетёр те...»; «Ҫӗр 
те ҫитмӗл ҫӑка эп касрём...»; «Тарён 
ш ыва антӑм  ёш ёх те с е ...» ; «Хёй 
чиккине хёртсе кёварсунет...»; «Кёмё- 
лӑрсем ҫемҫе -  кёпёк пекех...»; «Вёр 
ҫаврака кӑшкар пекуҫланка...»; «Ӗлӗк 
чухне эп хам ёлёкчё...»; «Шёнкёр кёна 
шёнкёр шыв юхать...»; «Ай-хай вёрман



кашлатъ, вӑрман кашлатъ...»; «Тили кӑна 
Тили тееҫҫё...» ; «Купӑсӑма калас -  
шикленеп...»; «Ун утланса кустартӑм 
улӑха...»; «Калӑр-ха мана, калӑр...»; 
«Ниҫта ярса пксма аптратӑн...»; «И 
утар-и, утар-и...»; «Хурап пӳртне кӗтӗм 
хурланса...»; «Тахҫантанпах тытман 
такмака...»; «Ӗмӗтӗмсем чӗлӗм тӗтӗ- 
мӗпе...»; «Усрав cap кайӑк пек юррӑм 
пур...»; «Улшуҫӑсем ай ут улӑштараҫ- 
ҫӗ ...» ; «Карти-карти  ай кайӑк хур 
иртет...»; «Ай-хай ӗҫмӗттӗм эп, ӗҫмӗт- 
тӗм...»; «Ай-хай юрлассӑм пурта, ҫук 
ман сассӑм...»; «Итлеэс, ырхӗртсурт, 
вучах ӑ с ти !...»; «Ватӑлатпӑр пуль, 
арпайӑм !..» ; «Чие тымӑрӗнчен пӗр 
чӗлӗм турӑм...»; «Пӗчӗкҫеҫ тӑваткӑп 
куҫкӗски...»; «Ни Киремет, ни Пӳлӗх, ни 
Хӑрпан...»; «Ӑрӑмҫӑсем ӑрӑм тунипе- 
лен...» ; «Купӑсӑмҫӑм тӑватӑ хёлӗх- 
рен...»; «Ан макӑрӑр, кил-йышӑм, ман- 
шӑн.,.»; «Юман хӑма ҫуртартӑм, тупӑк 
турӑм...»; «Ҫуралнӑ эп чышка чӑмӑр- 
таса...» 7

«Тилли кӑна, Тили тееҫҫӗ...» 7 ,2 8 , 35 

«Тилли юррисем» ярӑмран («Чие тыма- 
рӗнчен пӗр чӗлӗмтурӑм...») 350 

Тинӗсташши («Тапхӑр-тапхӑр-тӗтгӗм 
симӗс.,.») 1 ,10

Т инӗсрен тинӗсе («Т инӗсрен тинӗсе...»)
2,22
«Тинӗсрен тухатьҫур уйӑх...» 1, 7 ,2 7  

«Т инкер мана, анчах ан курӑн,.,»1 ,30,36 

«Тинкеререх пӑхатӑптинӗсе...» 2, 32 

Тирпей («Шӑнса килекене эсӑш ӑт...») 
2 ,7

Траки тӳремӗн пӗр сӑнӗ («Ту ҫинчен 
хӑватлӑ, сывӑ...») 2, 29 

Тропиканӑ («Ҫӗрлехи пӗр рестора- 
нӑн...») 2 ,3 2 , 234

Ту качаки путекӗ («Ту хушшинче -  тин 
лартнӑ палӑк...») 2 ,3 2  

Тукай хурӑнӗ («Кӑрлай ялнеТукай ятне 
хапь панӑ...») 2, 32, 242, 360 

«Тула Выла пырса эп куртӑм...» 356 

«Тултарӑр савӑш куркине...» 1,30, 36

«Тулли уйӑх -  лирика ҫулпуҫӗ...» 1, 7, 
30, 35, 36, 207, 218, 385

«Туллилӗх. Август перекечӗ...» 1, 7, 
30, 36

Т унсӑх («Т улли уйӑх ҫути кантӑкран...») 
1 ,9 , 218

Тупа («Парти! Илтетӗп тӑван сассу- 
на...») 2

«Турутвичкӗн тихине...» 1 ,30, 36 

Тури Вылтатуй сикет: поэма 3 ,8 ,2 2 ,2 6  

«Т уркестан ҫеҫенхирӗн кӑлканӗ...» 209 

«Турта тулли тур ут -  тӑпӑлкка...» 7 

Тусӑма («Терлӗренех ӑс-хакӑл кур- 
тӑм...») 2

«Т усӑмсем! Хисӗплӗ ватӑ...» 2 ,2 5  

Туслӑх пӗлӗчӗ айӗнче («Ташкент! Бан- 
дунгри «Панча шилӑпа» тан...») 2 

Туслӑх юрри 225

Тутар сӑвӑҫисене («Сӗйӑн-пике манарӗ
ҫичӗярӑм...») 1, 35, 30

Тутарстана салам! («Тутарстанра ҫу-
ралнӑскер...») 2 ,25

Тутли, йӳҫҫи («Тутли, йӳҫҫи -  йӑлтах
хама кура,..») 2 ,7 , 281

Тухӑр, тухӑр тёпел кукринчен («Кӗвӗ-
лен, ман кӗслем, илтӗнсем...») 206

«Тӳпере ҫӑлтӑр нумай...» 1 ,7 , 27

Тӳсӗм («...Тыткӑнран эп тартӑм мел-
лён...») 1 ,15

Thesaurus linquae Tschuvaschorum  
(«Чиновниксем, ним вырӑнне хума- 
с ӑ р . .») 2 ,2 5 ,2 7

Уйӑп Мишшине («Тутли-йӳҫҫи-йӑлтах 
хама кура...») 359 

«Уйӑхҫаккаҫасамӑҫ...»  1 ,7 ,2 7  

«Уйӑх ҫук. Тӗтреллӗ хӑмӑр каҫ...» 1,
30 ,36

Уйӑхпи («Каласа парать чӑвашӑн...») 
2, 32

«Уйӑхран эп ыйтрӑм: ма эс, уйӑх...» 1, 
7, 27, 36

Уй-хир юрри (« Эх, мӗскершӗн...») 7 ,9 ,1 9



У крайӑнла сы впуллаш ни («Туссем 
юлашки хут апла чӑмӑртаҫ...») 1 

Улатимӗр хапхипе Шартивмен тракти 
(«Ҫантапӑксивӗ, аиҫхӗвеллӗ...») 1,14 

Улмуҫҫиллӗ Тёрлемес («Манпа архивҫӑ 
Ермолаев...») 3 ,8 ,2 6 ,2 1 4  

«Улшуҫӑсем, ай, ут улӑштараҫҫ ..» 7,35 

«Умра тӗрленчӗ кунӑм-ҫулӑм...» 1, 7, 
27, 35, 352

Умсӑмах («Праҫник те мар...» 209 

«Ун ҫаврака тӳми йӗр турӗ ...» 30 

«Унӑн ик мӑшӑр ҫунат!» («Прагӑра тин 
мар эп пулнӑ...»)2, 32, 233 

Унген («Чӗлхемӗрте сыхланӗ-ши вӑ- 
рах...») 2, 32

Уняхви («Уняхви старик тесессӗн...») 1, 
7, 22, 29

Упа Эрхипӗ: поэма 3, 29

Урама тухар хаваслӑн («Урама тухар
хаваслӑн...») 2 ,2 2

«Урампа иртсе пыруҫӑн.. .» 1 ,7

Урампа утсем иртеҫҫӗ («Урампа утсем
иртеҫҫӗ...») 1, 7 ,1 4 ,1 9

«Урамра ҫил-тӑман та сӗм тӗттӗм...» 1,
30, 36

Урӑхланан тёнче («Паян ҫӑмӑллӑн тыт- 
мастӑп пера эп ...») 1 ,13

Урттӑш («Урттӑш йывӑҫ тӑрринче...»)
2,21
«Урхамахӑм питканӑҫсӑртан...» 1 ,7 ,27  

«Усрав саркайӑк пек юррӑм пур...» 7, 35 

Уҫ ҫыру («Эс мана ҫухатрӑн пуль, ан- 
не...») 1, 30, 36 ,208

Уҫӑ («Вӑтӑр икӗ хутлӑ хӑна килӗ...») 2, 
3 2 ,23 3

«Ут утланса кустартӑм улӑха. . .» 7 ,3 5

Утмӑлтисем («Утмӑл ҫул. Ах тур, ну-
майччӗ...») 237 ,248

Ухиме инке («Ухливан лавкка хуҫин...»)
1 ,7 ,1 9 ,2 9

«Уяр та сивӗ -  кун илемлӗ!..» 1, 7, 30, 
35, 36. 352, 381

Фатимӑ («Хӗскӗч пек пире хӗстерчӗ...») 
2, 32

Фронтпа тыл пёр пулсан -  ҫӗнтереймӗ 
тӑшман («Вӑрҫӑрата ӗҫре...») 1, 7 ,1 5

Федерико Гарсиа Лорка («Эп сана нихӑ- 
ҫан та курман...») 1 ,7 , 19, 22, 35 ,224

Фелӗкс чикӗ пӑсавҫӑ («Коммунизм пур 
чикке те пӗтерӗ...») 217

Хавхалану («Вӑл лартрӗ юлашки лан
ча... ») 2, 27, 36

Хади Такташа («Хӑнаҫӑм! Хӑҫан-ха, хӑҫан 
эсӗкилӗн?..») 1 ,7 ,14

Халӑх саккунӗн куне («Сурхури те Микул 
кунӗ...» )2

Халӑх сӑвӑҫин уявне («Висла шывӗ 
тӑрӑх аслати керлерӗ...») 2 ,7 , 25 

Халӑх чунӗ («Колхоз клубӗнче эпӗ сӑва 
каларӑм...») 2 ,2 2

Х алӑхӑм а  («Ч ӗлхем ӗре  усранӑ 
халӑх!..») 2 ,7 ,2 7 . 35, 309, 312 ,357

Халӑхсен Ашшӗне («Ҫеҫенхир иле- 
м ӗ ...» )2 ,2 2

«Халиччен юратса эп курманччӗ...» 203 

«Хам ҫурапнӑ Т утарстан!..» 2 

«Хамаспюрӑм, савнӑ Хамаспюр!..» 1,7,27 

«Хапха умне тайӑлтӑм.. .» 1 ,7  

Харсӑр ӑмӑрткайӑк («Ял-ял урлӑ, хула 
урлӑ. ..») 1 ,18-19, 22 

Хас («Чӑваш кӗнекине ӗне ҫинӗ...») 1,215 

Хастар ӑмӑрткайӑк («Ял-ял урлӑ, хула 
урлӑ...») 308

Хастарлӑх ҫӑлкуҫӗ («Тинӗс ҫунать, Кас- 
пире пушар...») 1

«Хӑвартӑм хӗрӗхе, алла...» 2 ,264  

«Хӑватлӑ та вилӗмсӗр Ленин...» 267 

Хӑй чиккине хӗртсе кӑвар сӳнет...» 7, 
352, 364

Хӑмла ҫырли («Тахҫанах ҫынсем пуп- 
леҫҫӗ:..») 2,21

Хӑмла («Кам пӗлмест ман кӑмӑла?..»)
2,21



Хӑнара («Чӳречеҫинче чечек. . .») 1, 7, 
30, 36, 343, 387

Хӑрушӑ хыпар («Тӗнчери большевизм 
ӗҫлет...») 13

«Хӑҫан та пулин, пурӑнсан-пурӑн- 
сассӑн...» 1 ,7 , 30, 35, 36, 352

«Хӑш чух ҫыраҫҫӗ е пуппеҫҫӗ...» 2,32,35

«Хашӑлтата пуҫларӗ тинӗс...» 2 ,3 2

Хӑрушӑ хыпар («Тӗнчери большеви- 
сӑм...») 13

Хӑюллӑн малалла! («Ӑҫта пулсан та 
эп...») 1 ,7 ,1 5 , 19, 219, 222, 305

Хӗвел патнерех («Паянтан ҫирӗм икӗ 
пин метр...») 1

Хӗвел тухрӗ («Таҫтан инҫетрен...») 199

Хӗвел ури («Чӗпхеҫӗпе чёлхе пирки 
калаҫрӑм...») 2 ,2 2 ,2 7 ,3 6

Хӗвелпи («Эп илтнӗччӗ пӗр ю м а х-ха - 
лап...» )329

Хӗллехи ир («Вутчулё сапнӑ хӗлхем- 
л е ...» )2 , 7, 27

«Хӗлхемрен ҫӗкленчӗ ҫулӑм...» 284

Хӗр («Мӑшӑр кӗмӗл сулӑ...») 2 ,2 7

Хӗр йӗрри (« Вӑлтӗр-вӑптӗр cap йӗке...»)
1 ,30, 36

Хӗр йӗрри: поэма 3

Хӗр юрри («Виҫҫӗр утмӑл ёҫкунне...»)
2 ,2 7

Х ӗрарӑм  тантӑш а («Пёрремёш  те 
юлашки хут...») 1 ,7 , 27

Хёрлё акатуй («Алран кайми аки-су- 
хи...») 1

Хёрлё -  хӗвел тӗсӗ («Ҫапӑр патвар 
аллӑрпа параппанӑра...») 1 ,10

Хёрлё ялавлӑ республикӗме («Хёрлё 
ялавлӑ республикӗме...») 1

«Хӗрсе кайса куккукавӑтать...» 35 

«Хӗрӳ хӗвел хӗрлӗ хӗрелсе анчӗ...» 1, 
30 ,35 , 36

Хирюрри («Эх, мӗскершӗн.. .») 1 

Хирӗҫлер! («Нумай та пулмасть Саккопа 
Ванцетти . ») 1 ,13

Хресчен, вӑран!.. 199

Художнике («Художник! Эс мольберт 
умне тӑрсассӑн...») 2 ,7 ,2 2

«Хумсем, епле сире эп тунсёх!..» 1, 7,
27 .35

Хумхан, Хура тинёс!.. («Хура пёлётсем- 
и, уяр-и тёнче...») 1 ,14, 36 

Хупӑ ҫыру: поэма 3

«Хур акӑшсем какаласа иртеҫҫӗ...» 2, 
32,291

«Хура каҫ. Шурӑ юр...» 1, 22, 36

Хура кураксем («Кураксем кӑраклатаҫ- 
ҫ ӗ ...» )2 ,32

Хура ҫӑкӑр («Хура ҫӑкӑра эп мухтатӑп 
чунтан...»)2

«Хуратинёс лӑпкӑ мар...» 1, 30, 36

Хура хуракӑш («Пытараймастӑп, тӳрри- 
пех...» )2 , 30

«Хура чӗкеҫ вӗҫет ҫӳлелле...» 7, 30, 36

«Хуракӑшсем какакласа иртеҫҫ....» 35

«Хурал пӳртнекӗтӗмхурланса...»7, 35

Хурама («Кунсерен, тухсассӑн ура
ма...») 2

Хурама («Хурама тесе чӗнеҫҫӗ...») 2,21

«Хурама та пӗкӗ, йӗс шӑнкрав...» 7, 
30, 36

«Хурассан ҫӗрне эп ҫитеймерӗм...» 1,
7 ,2 7

Хурӑн (« Эп ҫӗршыв илемӗ -  Хурӑн...»)
2,21
Хури: поэма 3, 9а, 36

Хутатпӑр! («Магниттӑвӗнче ӗҫ ҫапла ку 
тапхӑр...») 1

«Хуткупӑсӑн сасси ян ярать.. .» 2 ,277

«Хушкахум... Эп курап ӑнакуҫӑн...»  2,
32 .35

Хыр («Манӑн ятӑм пулӗ Хыр...») 2 ,2 1

Хыр туя («Каҫар мана, каҫарэс, ҫамрӑк 
хыр!..») 1 ,9

Хырпа юман («Ҫавра уҫланкӑра...») 1,30 

[Хыҫ сӑмах вырӑнне) («Йывӑҫсем ҫапла 
пӗрерӗн...»)2



Чакма («Тахҫан темле тӳре пӗр чӑва- 
ша...») 1 ,2 7

Чарар! («Нумай пулмасть эп Мускав- 
ра....») 2 ,2 2

«Часран часах хама эп шантаратӑп...»
1 .7 , 3 0 ,36

Чӑваш («Эп ватӑ ҫав тери! Истори шу- 
рӑмпуҫӗ...») 1 ,2 7 ,3 5 , 36, 343, 387

Чӑваш капавҫине -  Петӗр ывӑлӗ Мӗтри 
Юмана -  «Вак буржуаллӑ» сӑвӑҫран -  
Хусанкайран -  уҫ ҫыру («Ку таранччен 
те...») 1,211

Чӑваш кантати: поэма 3

«Чӑваш сӑмахӗ -  пирён чӑн ҫӑл куҫӗ...»
2 ,32 ,

Чӑваш тӗрри («Пӗр саншӑн ҫеҫ, тӑван 
ӑсталӑх...») 1, 9, 30, 36, 327 

Чӑваш хёрё Тамара («Тротуарпа утса 
пыраттӑм...») 2 ,3 2 ,2 4 6  

«Чӑваш чӗлхи пур чух.. .» 359 

«Чӑвашран сан пеки эп курманччӗ.. »
1 .7 , 30, 36

Чӑрӑш («Эпӗ -  Чӑрӑш, эпӗ -  Чӑрӑш...»)
2,21
«Чӑтаймарӗ те пуль, тӳсеймерӗ те пу- 
лӗ . .» 2 ,3 2 , 35

Чемберлен кӗпе ҫӑвать («Кам пӗлмест- 
ши Остин Чемберлене?..») 1 ,13  

«Чечекҫуратчӗ ҫуркунне...» 2, 22, 36 

«Чӗкеҫсем ҫӳлте вӗҫеҫҫӗ...» 2 ,22 ,30 ,36  

«Чӗлхенеэп тунсӑхларӑм...» 2, 32, 245 

Чӗпсем («Сап-сарӑ чӗпсем...») 2, 7, 27 

Чӗре («Хаҫатсем ҫырсах тӑраҫҫӗ...») 2 

«Чёре чечек пек вӑхӑтра...» 1, 3 0 ,36  

Чёре юрри: поэма: 1. Ҫамрӑксен кӑмӑл- 
не; 2. Икӗ ят; 3. Сӑмах хӑвачӗ 3, 22 

Чёре юрри («Нихӑҫан пуҫ усми ҫамрӑк 
Гварди...») 226

«Чӗрем, мён пулчӗ-ши сана?..» 2, 30 

«Чие тымарӗнчен пӗр чӗлӗм турӑм...» 7 

«Чире-чӗре ҫӗнтертӗм-ха тепре...» 2, 
32, 35

«Чугунпа чугунҫӑсем...» 26

Чукмар парасчӗ аллине («Чукмар па- 
расчӗаплине...»)2

Чӳрече («Манми ял ӗмӗр ҫуртӗнче. ..»)
1 .3 0 .3 6

«Шав чӗвӗптететсаркайӑк...» 1 ,7 ,2 7  

«Шакка, шакка, улатакка!..» 2, 30 

«Шаккать юлташӑн чӑвашла машинӗ...»
2 ,3 2

«Шанатӑп хамӑн ҫӑлтӑра...» 1, 7, 35, 
352

Шӑписем ҫаплалла («Кӗнеке тӑвас- 
си...») 2

Шелепи («Хуп-хура кӑтра сухаллӑ...») 
2, 32

Шелепи шерепи: поэма 8 ,3 , 26 

Шӗвӗрӗлчен («Пӗр пуплет манпа йӑваш- 
шӑн...») 2

Шӗшкӗ («Эпӗ -  Шӗшкӗ -  ҫаплалла...»)
2,21
«Шӑнкӑр кӑна шӑнкӑр шыв юхать...» 35

Шикленмӗп («Ш ӑршлин шӗвекӗнчен 
шикленмӗп...») 2

Шинель («Кӑвайт хӗлхемӗ вӗтеленӗ...»)
2 .7 ,2 2 , 251 ,294

Ширшов комсомолецӑн паттӑрлӑхӗ («Виҫ 
салтакӑмӑр хьггӑ аманнӑ...») 1 ,7 ,1 5 ,1 9

Шупашкар («Исламӑн симӗсялавне...») 2 

«Шупашкар, Шупашкар, Шупашкар!..» 
1, 36

«Шупашкар ҫӑкисем ҫеҫкере...» 2, 22,
30 .36

«Шупашкара ҫитсе пыруҫӑн...» 2, 22,
30 .36

Шупашкарта («Кӑмӑплӑҫкеманаҫак ху
ла...») 205

«Шупашкарта пур пӗр йӑмра...» 2. 30, 
391

Шурӑ каҫ («Тӑр кӑнтӑрла та, сӗм ҫӗрле 
те...») 1 ,2 2 , 35

«Шурӑ-шурӑ Шупашкар...» 2, 22



« Шурӑмпуҫ шуса килсессӗн ерипе...»1, 
30, 36, 323, 343, 387 

«Шурӑмпуҫпе вӑрантӑм ыйхӑран...» 1,
7 ,3 5

«Шурӑмпуҫсем килеҫҫӗ шуралса...» 1, 
7,351

« Шухӑш а кайса ларать...» 2, 30 

Шухӑшӑмҫӑм, шухӑш... («Шухӑшӑмҫӑм, 
шухӑш!») 1, 30, 35

Ш уш кӑ(«ПурччӗпӗрМ арккипичче ..»)
1 .7 , 29

Шывлисенчен лӗрне («Шывли ҫырман-
шӑн питхурланмӑп...») 2

Шырав («Эп килтӗм малтан тӑлмач-
па...») 1

Ывӑҫӑ тӑпри («Эп тӑтӑм унӑн тупӑкӗ 
умне...») 2 ,2 7 , 35

«Ылтӑн хӑйӑр» («Ӑшӑ ҫил ҫупӑрла- 
нать...») 2

«Ылтӑн хӑйӑр» пляжӗ...» 2 ,2 9 , 30

«Ыран ирех вӑрат мана, анне...» 1 .9 ,36

Ыран пуласси («Эй, Шупашкар! «Шап- 
шур сухаллӑ ватӑ...») 2 ,3 2

Ыраш пӗрчи («Авӑн карти варри ҫавра 
йӗтем...») 1 ,9  

«Ырӑ каҫпултӑр!..» 1 ,27  

Ырӑ кӑмӑллӑ тус, сасӑ пар, алӑ пус! 
(«Ҫӑмӑл мар хресчене...») 2 ,2 5  

Ырӑ хыпар («Университетлӑ халӑх...») 2 

«Ыррлӑх!» («Лачакара шапа ларать...») 
2, 239, 269

Ытарайми сестра («Аслишӗн -  йӑмӑк 
эс. . .» ) 1 ,7 ,15 ,19, 32 

Ытарайми тӑван чёлхе («Ытарайми 
тӑван чӗлхе...») 2 ,312

«Эй.ман асамӑҫ! Манӑнтаркӑн!..» 1 ,27 

«Эй, халь ҫав ӑшӑх, вараланчӑк...» 1, 
7, 27, 35
Элек(«Пӗлетӗп: куҫӑма хупсассӑнах.. »)
1 .2 7 .7 , 36
Элекҫе («Эс ҫирён унӑн ҫӑкӑрне...») 2,30

Элкере («Ҫуллен сайраланса пырат- 
пӑр...») 2 ,36 , 319

Элкере -  вӑрҫӑ хирӗнчен («Нумай-и 
пурнӑҫӑм, сахал-и . ») 1, 7 

Элтиван («Элтиван старик, ял пуҫӗ...»)
1 ,7 , 14, 19,29

«Элчелӗм ҫитрӗ. Куҫӑм хупӑнать.. » 1, 
7, 28, 35, 287

Эльгере. Чӑваш поэчӗсене («Нумай-и 
пурнӑҫӑм, сахал-и..»} 18,268 

«Эп йӗтӗнҫӳҫлӗҫуралман...» 290 

Эп кӗтрӗм...(«Эп кӗтрӗм, кӗтрӗм, сана 
савниҫӗм...»)9

« Э п-П етӗрХусанкай. Чӑваш...» 2,323

Эп пултӑм аслӑ пухура («Ҫав кунсенче, 
килтен тухаймасан та ...») 2 ,2 9

«Эп пурнӑҫран кӗтместӗп канӑҫ...» 2 ,32

Эп -  Советлӑ Союз гражданинӗ («Ҫаврака 
ҫӗр тавра сахал мар ҫёршывсем...») 2,7, 
22 ,224 ,266 , 295, 302,307 

«Эп ҫӑмӑлттаййӑн «тупӑш ку»...» 1, 30 

«Эп -ҫирӗм м ӗш  ӗмӗр ҫынни...» 2, 32, 
35,312

«Эп ҫирӗмре. Мана талантлӑ.. » 1, 7,
27 ,36

«Эп таврӑнап-ха сан патна...» 1 ,30, 36

«Эп таврӑнӑттӑм халь яла.. » 1 ,7 ,2 7 ,3 5

«Эп тухрӑм ҫёрле пӗчченех хулана...» 331

«Эп Форнаринӑ теттӗмччӗӑна...» 2 ,3 2

«Эп хамӑр Атӑл хӗрринче вилесшӗн...»
2 .32 . 35, 316,391

Эп -  чӑваш ачи («Эп -  чӑваш ачи -  сава-
тӑп ...» )2

«Эп шухӑшлатӑп ун ҫинчен...» 2, 32 

« Эп юрататтӑмчӗ пӗртен-пӗр...» 1 ,7 ,3 5  

«Эпӗ тухрӑм ҫӗрле пӗчченеххулана...» 1 

Эпӗ -  халӑх (Эп -  халӑх. Ӗҫчен. Пулта- 
руҫӑ...») 2 ,2 5

Эпир ӑнланатпӑр («Эпир ак ҫакна ас- 
сенче халь тытатпӑр...») 1 ,13



Эпир пулнӑ, пур, пулатпӑр! («Ӗмӗрсем 
иртсе пыраҫҫӗ...») 2, 30, 35, 258, 285, 
286, 315, 316, 342, 364, 697 

Эпир Российӑра пурнатпӑр («Салтак 
еинтовкине ҫакса...») 2 ,2 2 , 35 ,229  

Эпир -  сӑмах тимӗрҫисем («Вуншар 
ҫулпа шутлатпӑр ӗмӗре...») 351 

Эпир -  чӑваш ҫыравҫисем («Ҫӗршывӑн, 
нацин, сӑвӑҫсен...») 2, 279 ,333 , 392 

Эпитафи («Тен, хӳхӗм урнӑна кӗрет- 
тӗр...») 1 ,13

Эрнест Хемингуэй («Асӑмра яланлӑх 
юлӗ...») 2, 32 ,234

«Эс ан хуйхӑр урмӑш сӑвӑҫушӑн...» 1, 
30, 36

«Эс ман чӗремӗн чӗлхине...» 1 ,27 , 36 

«Эс манӑн халӑхӑм ҫинчен...» 1 ,7 ,2 7 , 
36, 343, 387

«Эс марччӗ пёрремёш, эс мар юлашки, 
тен...»  1, 3 0 ,36

«Эспур-и, ҫук-и тӗнчере...» 1, 30, 36 

«Эсҫамрӑк, вӑйлӑ Андриан...» 359 

« -  Эс хушӑн тӑрӑш ан... -  Мӗнех-ха?» 2 

Эсир хӑш ял -  пӗлместӗп, эп -  перекет 
касси («Пулаҫҫӗ иккен этемсем -  каснӑ 
лартнӑ...») 1 ,10
Этем ӑсне шанатӑп («Ҫӳлти патшалӑх» 
тенӗ...») 2, 32

Эхмин ҫакӑнсан («Куратӑп: сӗлтӗш- 
леннӗ Атӑл...») 1

Ю лашки («Америка уҫма шухӑшла- 
марӑм...») 2 ,2 9 , 32 ,235  

Юлашки: поэма 3, 22 

[Юлашки йёркесем] («Верук-эсте чӑваш 
сасси...») 2
Юлашки пёлхар («Ульяновск. Гончаров 
урамё...») 3 ,321 , 328 

«Юлашки сехетэп санпала...» 1 ,7 , 27 

Юман («Эп -  юман, Юман, Ю ман...») 
2, 21

«Юман хӑма ҫуртартӑм, тупӑк турӑм...»
7 ,3 5
«Юмаххӑн кӗтӗн ман пата...» 1 ,7 ,2 7 ,3 6  

Юпа уйӑхӗ («Юпа вёл -  хура кёркунне, 
тӑтӑш ҫумӑр...») 1

Юпах тиха («Куратри, куратёр-и эсер...») 
1 ,9
«Юр шывё сёрхёнсах пётмен чухне...»
1 ,7 , 35, 36

Юрату ҫыранӗ («Хула час вёранё...») 2 

«Юрла кёна. юрла, теетёрте...»  7, 35 

Юрё («Хура чӗкеҫ вӗҫет ҫӳлелле...») 1 ,9 

Юрлар! («Июнь. Чечекленет пур дутдан- 
талёк...») 2

«Юрлёп кёна, юрлёп, мён парёр?» 1 ,7  

Юррём Украинёна («Аслё Атёл хёррин- 
чен...») 2, 25
Юррёмёр Сталина («Ялтан та яла, хула- 
ран хулана...») 2

«Ют дёрте, пёччен сехетсенче...» 1,
3 0 ,3 6
«Ютҫурт. Ютхурён. Ют дерем...» 1,36, 
230

Яка дамка («Уншён тикёс тёнче, вёл
нихдан та...») 2

Ялавина («Ялавин...») 2

Ялёма («Сиктёрме! Савса сиктертён...»)
2, 7 ,2 7 ,3 5 ,3 1 4

Яманкас юмахё: поэма 3, 8, 26

Ян Амос Коменский («Сённе пахсан -
йёваш та ырё кёмёл...») 2, 7, 27, 36

Ян Судрабкална («Каллех пуҫпанчӗ Ҫӗнӗ
ҫул...») 2 ,3 2

«Янтарлё Латвии! Тепӗрхут...»  2 ,3 2  

Ярӑнатпӑр! («Атьӑр халӗ, ачисем...») 1 

Ясная Поляна («Те фантази ку, те кёмёл 
вирлёш...») 2 ,3 2

Ятсем («Ваттисем ҫапла пуплеҫҫӗ...») 
2, 7, 27



Аврора «Мне смутным представляется 
город» 44 ,496

Адам Мицкевич («За Бугом Западным...») 
/  пер. авт. 35, 37, 38 ,40 , 41 ,48 , 51

Александру Прокофьеву («То весело, то 
чуть грустно...») 45 ,495

Алио Мирцхулаве («Я тебя не Мирц- 
хулавой...») 45

Алый шарф («На прощанье подарила...») 
/  пер. авт. 41, 49

«Амбасадор» («Поселился я в оте
ле...») 45

Амись («Есть обычай старинный...») /
лер. авт. 45 ,49 ,5 1 ,5 3 0

Ангелу Тодорову («Привет, бай Ангеле,
вам с Волги...») 636

«Андриано! Валентина!» («Я на острове
зеленом...») 575

Апрельское раздумье («Весна, говорят, 
нынче ранняя...) 501

Артистке («Давно известно: малой роли 
нет...» )/пер . авт 41

Археологу («Вокруг раскопа -  ров...») / 
пер. В. Алейникова 52

А спарух («Кто  скаж ет мне, друзья 
м ои...» )/пер . В. Алейникова52, 678 

Аттила («...На Рим! И степь уже от воз
гласов дрожит...») /  пер. 8. Алейникова 
53, 691

«Ах, если сердце как цветок...» / пер. 
В. Алейникова 53, 658 

«Ах, Тайби, взор твой чист и глубок!..» 
5 2 ,663

Бабушкино сари («Папоротник -  «ба
бушкино сари»...») 45 

Бай Н иколай («Да, давно все это 
было...») 45

Байрон («Не мог ребенок ласки знать. .») 
/ пер. А. Казакова 41 

Бакен («Когда плывешь по Волге в час 
ночной...»/ пер. В. Потаповой38,41,44, 
555, 574

Баку («Сверкай, волна, зажженная со
звездьем...»)/пер. В. Гришаева41 

Баллада о связисте («Под взрывы тяже
лых снарядов...») / пер. авт. 37,41

Банная песенка («Разлохмачена мочал
ка...») /пер. А. Казакова41

«Беглянка дорогая! Чаровница!..» / пер. 
В. Алейникова 52

Бегут «королевские» пальмы... 536 

«Безлистый лес уныл. Бугристые поля...» 
/  пер. В. Алейникова 52, 53

Белая ночь («Ленинградские белые ночи 
тихи ...» )/пер. Н. Криванчикова 35,41

Белля Форнарина («Не сижу на месте?..) 
576

Береза 565

Береза Тукая («Простые люди из Тукай- 
Кырлая») / пер. авт. 4 8 ,49  

«Березу в роще вешнею порой...» )/ пер. 
В. Алейникова 48,52 

«Бессмертна в единой семье Украи
на...» 465

Бине ати венит! («Великой дружбе кто 
изменит?..») 45

Благе Димитровой («В краю, что назван 
«рай земной»...») / пер. авт. 4 5 ,4 9  

Благе Димитровой («В стране твоей 
узрев подобье рая...») /  пер. В. Алей
никова 52

Благодарность Сталину («Мы несем 
тебе, любимый Сталин . ») 434 ,436

Болгарский жест («Я думаю: что значит 
жест болгарский...») 45 

«Большой» и «Малый» («Наблюдал такой 
я случай...») 601

Борец, влюбленный в край родной... 
486

Борцу Эллады («Манолис Глезос! Как 
марш, как песня...») 484

Брок («Б рок -  это д роб инка  для 
дичи...» )45



«Была ты не первой, последней не 
станешь...» / пер. В. Алейникова 53,601 

Были мы, и есть, и будем! («Век за 
веком, вдаль ш агнувш им ...») / пер.
А. Казакова 35, 49, 51, 609, 614, 638, 
6 4 1 ,6 4 9 ,6 9 7 ,7 0 1

«Былого покоя не зная...» 41 ,51 , 53

В бессонную ночь («Давно я с этим го
родом знаком...») / пер. А. Казакова 49

«В бору свежоитихо. Воздух росный...» 
/ пер. авт. 3 5 ,4 5 ,4 9 , 51 

В воскресенье на Нарциссовой поляне 
(«На Нарциссовой поляне...») 45 

В гостях («Цветок невиданный в окне...») 
/  пер. В. Алейникова 53 

В гостях у Кайсына Кулиева («Ночь. В 
теснине черной...») 45, 531 

В Грузии («Кавказ был для поэтов столь 
чудесен .,.» )/пер . В. Алейникова52 

« В деревню бы вернуться мне сейчас...» 
/пер. В. Алейникова52 

«В звезду судьбы давно не веря...» / пер. 
М. Шехтера 35 ,41 ,51 , 676 

«В коричневом знакомом платье...» / 
пер. А. Казакова 51

В лесу («Август. Кончилась росная 
ночь...») /  пер. А. Казакова 35 ,49 , 51 

В лесу («После ночи -  обилие рос...») / 
пер. В. Алейникова 48, 52

В метро(«Был час недолгой тишины...») 
/ пер. авт. 38 ,41 ,444  

«В мире этом любая живая душа...» / 
пер. В. Алейникова 52, 53 ,673  

«В напеве этом столько дивной влас
ти!...» /  пер. В. Алейникова 53 

В небесах -  моя звезда («Звезды падают 
ночам и...» )/пер . В. Алейникова52, 53 

«В неделю последнюю марта шаль
ного. ..» / пер. В. Алейникова 52, 53 

«В нелегкой жизни я немало...» /  пер. 
М. Шехтера 41 

В Осетии 578

В Осетии Коста («С кем ни встречусь, 
где ни буду...») 45

В поле («Как листненачатый, бело...») 
/  пер. А. Казакова 41 ,49 , 51 

«В предгорьях С тара-Планины  так 
глухо ...» /пер . авт.4 5 ,4 9  

«В приволжской тихой, маленькой 
деревне...» 45

«В природе -  полосы и пятна...» / пер. 
В. Алейникова 53

В пути («Я все также зимою и летом...» 
/ пер. А. Казакова 35 

В родном краю («Смотрю я вновь на 
землю...») /  пер. Ф. Фоломина 35

В свою звезду я твердо верю. . 455 

В семейный альбом («Здесь много 
стихов...») 41

В Созополе («В Созополе, в приморском 
ресторане...») /  пер. авт. 45 ,49 , 526 

В Сталинграде («Под стражею идет 
фельдмаршал...») 41 

В стране Нарспи («Приехал я на родину 
поэта...» )/ пер. В. Алейникова 52 

«Втедни, как талая вода...»/пер. А. Ка
закова 35,48-51, 624 

«В тени ветлы на пойме...» / пер. А. Ка
закова 51, 53

«В тени ветлы, над сонною рекой...» / 
пер. В. Алейникова 52 

«В тревоге за свои мечты ...»  /  пер.
А. Казакова 51

« В час зари, когда жемчужно-ал...» 671

«В час одиночества, в чужом краю, в 
тоске...» / пер. В. Алейникова 52,53,662

В этот день («Зимний день совсем 
обы чно...»)/пер. А. Казакова41 

« В этот миг о тебе мои мысли...» / пер.
А. Казакова 51

«В яблоках мышистый жеребец...» / 
пер. В. Широкова 35 

Валерию Быковскому («Валерий... И в 
памяти встал небывалый...») 533



«Вглядись в меня, незримой остава
ясь. ..» / пер. В. Алейникова 53,658,658 

«В дали-так далеко, что трудно расска
зать, ..» / пер. В. Алейникова 52 

Век («Век, чадивший курным дымохо
д ом ...» )/ пер. авт. 35, 3 7 ,4 1 ,4 9 ,5 1  

«Века пройдут пред нами наяву...» / 
пер. В. Алейникова 52 

Великое сердце: поэма / пер. А. Каза
кова 4 6 ,4 7 ,4 8 ,4 9 0 , 612, 650 

«Венецианское окно...» 4 1 ,5 1 ,5 3  

Венок Георгию Димитрову («Его лишь 
раз я видел близко...») /  пер. авт. 45,49 

Венок Георгию Димитрову (« Вблизи его 
однажды видел я...») / пер. В. Алейни
кова 48-52, 507

Верблюд («На чешской марке вижу я 
верблюда...») 45

«Вернуться бы теперь в деревню...» / 
пер. А. Казакова 3 5 ,41 ,4 9 , 50 

Верю в разум («Поверил кто-то в не
быль...») 575

Весеннее («Весна! Все преграды ло
м а я ...» )/ пер. авт. 41 ,49 , 445 

Весна («Весна! Веселая пора приро
ды...») 561
Весь Татарстан, вся Россия 554, 559 

«Ветер, ветер... мочи нет! ...» /  пер. 
авт. 41

«Ветер, дышащий влагой ненастной...» 
/ пер. В. Алейникова 52, 53 

Вечер Сеспеля («Под украинским руш
ником...») 45, 516

Вечерние тени («Если день отш у
мит...») /  пер. В. Алейникова 53, 685, 
691 ,700
Вечерний Тбилиси («Как печаль мне 
развеять порою?..» I  пер. В. Алейни
кова 52
Вечная история («Месяц коробом ста
ринным ..») I пер. авт. 41 ,512 , 648

« Вечно в гости мне б к тебе ходить.. » / 
пер. А. Казакова 51

Вздыбленные волны / пер. А. Казакова;
1. «Перекликаясьв поднебесье, гуси...»;
2. «Во многих странах подаю я голос...»;
3. «Хочу я встретить смерть свою на 
Волге.. .»; 4. «Строчит мой друг обеими 
руками...»; 5. «Все пристальней гляжу на 
окоем. . .»; 6. «Покоя не ищу...»; 7. «Взды
хает море...»; 8. «Проверен лад, смычок 
подкручен...»; 9. «В руках кормилица- 
соха...»; 10. «Давно я не был здесь...»;
11. «Нимене! Нимене!..»; 12. «Смотрю я 
в глубину времен...»; 13. «От волны со 
звездой...»; 14. «Дни мчатся, волчком 
нас крутя...»; 15. «Любуюсь я погожим 
днем...»; 16. «И говорят, и пишут час
то...»; 17. « ...А  я все думаю о ней...»;
18. «В доме творчества -  твори!..» ;
19. «Да, видать не стерпел, не сумел 
удержаться...»; 20. «О крылышко мое! 
Родная...»; 21. «Дай, Латвия, в послед
ний раз...» 48

Из цикла «Вздыбленные волны» / пер.
А. Казакова: «Перекликаясь в подне
бесье, гуси...» ; «Во многих странах 
подаю я голос...»; «Хочу я встретить 
смерть свою на Волге...»; «Ждет путь. 
Подтягиваю ванты...»; «В руках кор- 
милица-соха...»; «Нимене! Нимене!..»; 
«Смотрю я в глубину времен...»; «От 
волны со звездой...» ; «Дни мчатся, 
волчком нас крутя...»; «Любуюсь я пого
жим днем...»; «И говорят, и пишут час
то...»; «Да, видать не стерпел, не сумел 
удержаться...»; «О крылышко мое! Род
ная...» 3 5 ,49

Из цикла «Вздыбленные волны» / пер.
А. Казакова: «Перекликаясь в подне
бесье, гуси...» ; «Во многих странах 
подаю я голос...»; «Хочу я встретить 
смерть свою на Волге...»; «Строчит мой 
друг обеими руками...»; «Кибек, -  в 
окошко вижу...»; «Покоя нынче песни не 
дадут...»; «Все пристальней гляжу на 
окоем...»; «Покоя не ищу...»; «Вздыха
ет море...»; «Ждет путь. Подтягиваю 
ванты...»; «В рукахкормипица-соха...»; 
«Давно я не был здесь...»; «Нимене! 
Нимене!..»; «От волны со звездой...»; 
«В Доме творчества -  твори!..»; «Да,



видать не стерпел, не сумел удер
ж аться...» ; «О крылышко мое! Род
ная...» ; «Дай, Латвия, в последний 
раз...»; «Интернационал» 51 

«Взор не опускай передо мною...» / пер.
А. Казакова 51

«Видений давних череда...»  /  пер. 
В Алейникова 52, 53 

Владимир М аяковский: поэма /  пер.
А. Казакова 46, 47 ,470  

Владимиру Маяковскому {«Одна един
ственная встреча. . .») 45, 531, 570, 574

«Вновь из волжской волны появилась 
луна...» 662

«Вновь тебя напомнила луна» /  пер.
A. Казакова 35, 50, 51

Во время работы над переводом («Нету 
сна. Не вновь ли это ...» )/пер . А. Каза
кова 35, 51. 53

«Во многих странах подаю я голос...» 624 

Вода («В каких песках, в какой пусты
не...») /  пер. авт. 48, 51 

Возвращение («Счастлив я, что дове
лось мне...») 41

«Война вошла мне в кровь и плоть» / 
пер. авт 41, 49, 51, 53, 676 

«Волна речная плещется, рябит...» / пер
B. Алейникова 53

«Воробьи расчирикались яростно...» / 
пер. В. Алейникова, 41, 51 ,53

Воспоминание («Я вспоминаю: умер 
поэт...»)/пер. В. Ш ирокова35

Воспоминание («Снова вспомнилось: 
умер по эт...» )/пер . В. Алейникова 52

«Вот кувшинка свечою зажженной плы
вет. . .» /  пер. В. Алейникова 52, 669

«Вот облака уходят чередою...» /  пер. 
В. Алейникова 53

«Вот так -  не успев попрощаться. » / 
пер. В. Алейникова 52 

«Вот я и Волгу выплываю ..» / пер. 
В Алейникова 53

Вперед и выше! («Прекрасно! Жизнь и 
время снова...») 523

Вперед и выше наше знамя! («Пусть
тучи черные нависли...») 425

Вперед и только вперед! 405

«Вправду очень хорошо на свете ..» /
пер. В. Широкова 35

«Все вперед, жизнь моя, все вперед...»
/ пер. В. Широкова 35, 652

«Все, кто любили, и все, кто кляли...» /
пер. В. Алейникова» 53

«Все пристальней гляжу на окоем...»
581,582, 624

Все свершилось по Ленину («Весна, гово
рят, нынче ранняя...) 503 

«Все с ч а с ть е -в  поисках его...» 610 

«Всего дороже то, что мы теряем...» 45 

Всем мальчикам, рожденным в августе 
1962 года 505

Вспомним, братцы-Сталинградцы! 413 

«Вся жизнь моя узором чудным...» / пер. 
В. Широкова 35

«Вьются ласточки в ясной лазури...» 
662, 662

Вы устали, наверно, от этой. .. 587

Вызывает генерал 463

Высота («Не сетую, что не родился...» )/
пер. авт. 44, 480, 498

Вяз («Проходя по улице знакомой...») /
пер. авт. 48, 49, 51

Г. Т. Алендею («Проходит жизнь. Дни 
юности моей...») /  пер. В. Алейникова
52 ,53

Г алий Арасланов («Под частым разры
вом снарядов...») 422 

Ганна («... По этой дороге..» )  41

Гвардии сержант («Не хватом он пришел, 
не франтом...») 424

Герою-земляку («Пока гадали, знать
желая...») 521 ,528

Гимн сердца («Симбирск! Священный
город мира.. ») 606



Г лаз Волги («Зимой, когда пруды и реки 
замерзают,..»)/пер. В. Алейникова 52 

Глаз Волги («Стоят леса в серебряном 
уборе..,») / пер. В. Потаповой 35,38,41, 
4 4 ,4 9 ,5 1 .5 3 , 434, 639

Глаза («В машине ли едешь...») /  пер. 
В. Алейникова 52

«Гола осина...» / пер. А. Казакова 35,
4 1 ,50 ,5 1

Голубка («Я сажусь на аргамака...»): 
сказка / пер. авт. 42 

«Госпитальный Харитоша...»41 ,51 ,53

Горсть земли («У гроба друга молча я 
стоял...» )/ пер А. Казакова35 

Горсть земли («Угроба я стоял. Друг 
стольких лет...») / пер. В. Алейникова 52

«Грезит ночь. Из комнатного плена...» / 
пер. авт. 4 1 ,48 ,4 9 ,5 3

Гроза («Как раненный, кричит орел...»)/ 
пер. В. Алейникова, 653

Г роза («Как стонет раненый орел...») / 
пер. В. Алейникова 52

«Гроза в Балканах...» /  пер. авт. 45,
4 9 ,5 3

Г ром «Авроры» («Я жил в деревне. Г од 
за годом...») 454

Грузии (Ты, Грузия, поэзия сама...») / 
пер. В. Алейникова 52 

«Грустит отчего-то хребет Копет-Дага...» 
/ пер. В. Алейникова 52,671 

«Груститъ не надо. Голову поднять...» / 
пер. В. Алейникова 53

Грядущее встретим мы радостно: здрав
ствуй! («Мечтой золотою веков, поколе
ний...») 460 

Г рядущим героям 524 

«Гусей протяжный крик поодаль разли
чаю. ..» / пер. В. Алейникова 52,663,669

«Да, верю я в свою судьбу...» / пер. 
В. Алейникова 52,53,673 

Да, вдали от мест родимых...» 579 

«Да, видать, не стерпел, не сумел удер
жаться...» 581, 582

«Да, любому все ясно без слов...» 693

Да здравствует мир! («На всех язы
ках...») / пер. авт. 41

Давиду Кугультинову («Поэт калмыц
кого народа...») 681 
«Давно до нас с тобой горели звезды 
эти...» / пер. авт. 35,41

«Давно я с этим городом знаком...» / пер.
А. Казакова 41,51

«Дай, Латвия, в последний раз взгля
нуть...» 581, 582

«Дальше, дальше, жизнь моя, вперед...» 
/ пер. В. Алейникова 52

Далеким друзьям («Простите, что руки 
не подал вам...») /  пер. В. Алейникова 
53,681

Даниэла-Ванда («Он -  румын, супру
га...») 45

Два портрета («То шаловлива, как ребе
нок...» )/пер . М. Шехтера41

Двадцать шестое марта («День мартов
ский печальный...»)/пер. М. Шехтера 41 

Двадцать шестое марта («День невесе
лый марта. В нас навеки...») /  пер. 
М. Шехтера 35,41

Двадцать шесть («Двадцать шесть...»): 
поэма / пер. А. Казакова 42

Две колыбельные («На черемуховой 
дужке...» / пер. авт. 41

Девочка немецкая у моря («Девочка не
мецкая у моря...») 45 ,526

Девушка («Если два браслета...» )/ пер. 
П. Градова41 ,648

Девушки Виръяла («В онучах черных, в 
платьях белоснежных...») 45, 690 

Девушки Виръяла («Белы одежды, го
лени темнеют...») /  пер. В. Алейникова 52

День поэзии в Капофере («Шумят Бал
каны...») 45

Джамбул («Струны под рукой еще звуча
ли...») / пер. авт. 37 ,38

Джамбул («Я его читал в оригинале...») 
/пер. авт.41

Дикарь («Такого выдумать нельзя...») 41



«Дни наши -  черновик: нет силы...» / 
пер. авт. 41

«Дожди, дожди...» / пер. авт. 4 1 ,49 , 53 

«Дохадь идет... Отдышится и снова...» / 
пер. В. Алейникова 52 

«Дождь нарастал -  как видно, неспрос
та ...» /пе р . В. Алейникова 5 2 ,5 3 ,6 6 2  

«Дождь отшумел, суля разлуку...» / пер. 
В. Алейникова 53

«Дождь прошел, стал мягким мох.. » / 
пер. авт. 3 5 ,4 5 ,4 9 ,5 1  

Дом в Горках («Покрыты инеем де
ревья...»): поэма/пер. В. Потаповой 41, 
42 ,439 , 458 ,48 8 ,4 9 2 , 618, 683 

«Дома моя, дума.. .» /пер. А. Казакова 35

Дороги («Овраги с ие за далекими паш
ням и...» )/пер . А. Казакова 35, 51 

Дорогой Украине 467 

«Достаточно пожив, пройдя немало 
верст.. . » / пер. А. Казакова 35, 50, 51 

Дружба («С теми, кто Отчизной при
зван...») /  пер. авт. 37,41 

Дуб над Волгой («Над Волгою, на бере
гу крутом...») / пер. авт. 35, 38, 41, 44, 
48 ,49 ,498,529 ,537,573 , 638-6401,644 

Дуб над Волгой («Над Волгою высоко 
вознесен...») /  пер. В. Алейникова 52 

«Дуга из вяза, колокольчик медный...»
/ пер. В. Алейникова 52, 53

Дума моя, дума... («Дума моя, дума моя, 
душу жги...»  /  пер. В. Алейникова 52, 
514, 680, 698 

Душа Отчизны 647

Дым («Какая тишь! Дымок из труб..») / 
пер. А. Казакова 41

«Дыхание Родины, духа стремленья...» 
/пер. В. Алейникова 52

«Ее назвал я в шутку Форнариной...» 45

« Ее он давно и так чисто любил...» / пер. 
В. Алейникова 53

Ермак («От взрывов пенилась река...») 
41 ,412

«Если б не было моря и гор никог
да...»  53

«Еще в округе -  талая вода...» /  пер. 
В. Алейникова 52, 53

«Еще вчерашний день был пестрым...» / 
пер. А. Казакова 50,51

« Еще снаружи -  талая вода...» 673

Жар-птицей летите! («Добрый путь, чу
вашский Сокол...») / пер. авт. 48 ,49 .51  

Ждем с любовью («Савза кедэтпер! -  
Ждем с любовью!...») 543

«Ждет путь. Подтягиваю ванты...» 624 

Ж елезо («Ж елезную ограду закли
нанья...») 552, 556

Желуди («... А  желудь редко с чашечкой 
сорвется...») 45 ,51 ,574  

Желудь («Пока он не созрел...») / пер. 
В. Алейникова 52

Женщине («В бою, в походе, на при
вале...» )/ пер. авт. 4 1 ,4 9 ,5 3 , 481 ,638

«Жизнь часто, независимо от нас...» / 
пер. В. Алейникова 52,53

Живу в России 643

Журавли («Мы залегли в бурьяне и в 
пыли...») / пер. авт. 4 1 ,4 9 ,5 3 ,4 1 2 , 630

«За моря, за горы...» /  пер. авт. 4 5 ,49 , 
526

«За окном палаты...» 41, 51, 53 

За родную Москву («Ты -  сердце нашей 
родины...») /  пер. авт. 37,41 

Задуваем 397

«Зардевшееся солнце опустилось.. .» /  
пер. В. Алейникова 53

Застольная («Пусть носятся черные 
тучи...»)/ пер. авт. 37,41 

«Захандрив, не хотел я стихи сочи
нять...»/пер. В. Алейникова 5 2 ,53 ,6 7 3  

«Зачем мне слава иль надежный...» 
610

Звезда моего народа («Звезды падают 
беззвучно...») 657



«Звездами -  глазами, не мигая...» / пер. 
В. Алейникова 53

«Звезды падают беззвучно...» / пер. 
авт. 41, 48, 49

«Звезды слетали на землю порой...» 661 

Здесь будет метро (« Готово...?»)/ пер. 
В. Гришаева 41

Здравствуй, Восход! («Так было. И так 
будет снова...») 544

Здравствуй, Киев («Восходило солнце 
над Днепром») / пер. авт. 41 ,49 , 571 

Здравствуй, наш Первомай! («Свежий 
ветер в кустах краснотала...») 41 ,423  

Здравствуйте, Пушкин: 1. («В тот год на 
нас впервые это слово ..»); 2. «Вон юный 
месяц рыбкой золотой...»; 3. «Прошли 
года. И нету больше детства...»; 4. «До
роги наши -  точно ямб проворный.. .» / 
пер. авт. 37, 38 ,41 , 4 4 ,49

Здравствуй, Солнце! («Мелькаютзвез
дочки снежинок...») / пер. А. Казакова
3 5 ,4 1 ,5 1 ,5 7 4

Здравствуй, старая родня! («Как кровь 
моя бурлила и кипела...») / пер. авт. 35,
4 5 ,49

Земля («Умирает в далекой Москве...») 
/ пер. В. Алейникова 52, 664 

«Земля чужая. Дом чужой...» / пер. 
В. Алейникова 53

«Знаете ли вы страну такую...» 656

Знамя чести и славы 408

Золотые пески («Легкий бриз. Дремлет 
пляж ...» )45, 526

И в земле не тлеем: поэма / пер. А  Каза
кова 50

«И вдруг так ясно увидал я...» / пер. 
В. Алейникова 52 

И здесь живут поэты 446, 542 

Иакинф Бичурин («В век казней, солда
фонского глумленья...») / пер. авт. 41 

«Идет иль нет?..» /  пер. авт. 41

Из поэмы «Сила слова» («Наша гвар
д ия -гвард ия  правды...») 457

«Из сути времени, из сути...» 652 

«Из чуваш я такую еще не встречал. . . » I 
пер. В. Алейникова 53

«Иней, иней выпал в ночь...» /  пер.
A. Казакова 48, 51

«Иней, иней. Свет седой...» ...» ) /  пер.
B. Алейникова 52

Инспектор («Сар-Микень у всех в поче
те ...» )/пер . С. Обрадовича41,434

«Интернационал» («Шестого ноября в 
театре...») / пер. авт. 48, 557, 572, 574

Инча («Обогнув лужок колечком...»)/ пер.
A. Казакова 41,49,51

Йывану Кырле 520

К вопросу о двуязычное™ («История и 
география наши.,.») 45

К морю («Свинцово-черное вдали...») / 
пер. А. Казакова 41,49

К солнцу! («Сегодня взлетаем сквозь тучи 
и ветры ...»)/пер. В. Гришаева41 

«К Чебоксарам я плыл. Адал -  словно 
любовь...» 669

Казбеги («На каком-то разбеге.. ») 45 

Казань. Тебя ли позабуду? 670 

«Как август нынче щ едр!...»  / пер.
B. Алейникова 53

«Как будто бы последний -  каждый 
с™ х...» /пер. В. Широкова35

«Как ночь светла! Опять не спится мне...» 
/ пер. В. Алейникова 52, 53 

Как разведчик Пушкин снял с сосны 
кукушку («Есть у нас разведчик Пуш
кин») 420

Как свет лучей (« В век радио и атомных 
открытий...») 657

«Как Сеспеля прозрачный стих...» / пер.
А. Казакова 3 5 ,41 ,4 9 , 50

« Как теплый дождик летним полднем...»
/ пер. В. Алейникова 53

«Как узнать мне, кто ты, дорогая...» /
пер. В. Алейникова 53

Какая высота свершений!.. 602



«Какой-то римлянин давным-давно...» 
/  пер. А. Казакова 35, 48, 49, 51 

Караван идет на север («Караван идет 
на север...») 45, 525

«Кем бы ты сегодня ни казалась...» / 
пер. В. Алейникова 53

Киевским каштанам («Каштаны киев
ские! Вы воспеты...») /  пер. авт. 38,41,51

Кипарис («То часовым перед рассве
том ...» )41 , 51, 53 

« Кипарисы в снегу...» 41, 53 

«Кипарисы закивали ...»41, 51 ,53  

Клеветнику 546 

Клен у Волги 539

Клятва Волге («Волга! Родное, заветное 
слово...») 37 ,41 ,404  

Ковш дружбы («Мелкий дождь -  «мед
вежьи слюнки»...») / пер. авт. 38,41 

Ковш любви («Гость петь не станет, 
коль молчит хозяин...») /  пер. авт. 48, 
49, 547

«Когда-нибудь в старости, грустной 
порою ...» /пер . В. Алейникова52, 53 

«Когда я тосковал один...» 41, 51, 53 

Коктебель («Лунная ночь...» ) / пер.
А. Казакова 41, 51, 637 

«Колечко звонкое с жемчужиною скат
н ой ...» / пер. В. Алейникова 52, 53

Колыбельная («На черемуховой дуж
ке. . » )/п е р . авт. 37

Колыбельная («Над дубравой ветра 
вой ...» )/ пер. авт. 38 

Колыбельная Даниэле-Ванде («Там, 
где зимы долги ...») 45

Колыбельная Елене («Не Прекрасною 
Еленой...») /  пер. авт. 48, 49, 51, 545, 
563, 600

Коль любишь, я повеселею («Ай-гай, го
рит восход...» ) / пер. А. Казакова51 

«Кольцо с одним глазком  жем чуж 
ным . . . » I пер. А. Казакова35, 50,51 

Композитору («Твой скромный уголок...»)
/ пер. авт. 37, 41

Кони (« Мальчишки из нашего дома...») / 
пер. Ю. Левитанского41,44 ,498  

Константину Иванову («Ты -  первая лю
бовь м оя...» )/пер . авт. 37, 38 ,41 , 51

Константину Иванову («С простой фа
милией мильонов...») 437 ,651,665,669

Константину Иванову / пер. В. Алейни
кова: 1. «Вновь ковыль в Башкирии цве
тет...»; 2. «Ты -  первая любовь моя...»;
3. «Ты, взяв лишь каплю, море дал 
народу...» 52

Конча -  Заспа («Не забуду день июнь
ский ...» )/пер . авт.41

«Конь огненно-рыжий сквозь вьюгу ле
тит. ..» / пер. В. Алейникова 52 ,514,680

Копривщ ица («В Копривщ ице есть 
скромный ресторан...») 45

Кот («У старой матери моей...») / пер.
А. Казакова 41 ,49 , 51, 574 

Краснознаменной Чувашии («В содру
жестве героя -  класса...) 401

Кредо («В звезду судьбы давно не ве
ря...») 574

«Кружит поземка по дорогам... »41 

Кружится спутник земли 618 

Крылатая девушка («Мы в радостных 
трудах...» )/пер . М. Светлова41 ,434

Кукушка («Кукушка хореем скандирует 
«ку-ку»!..»)/ пер. А. Казакова48,51 

Купала в Чебоксарах 453

Ламару («Поэзии -  редкого дара...») 
45, 517

«Ласточка легко взмывает ввысь...» / 
пер. А. Казакова 50, 53 

Латвийские стихи: 1. Старая родня («С 
каждым часом.. » )/пер . В. Потаповой;
2. Рыбак («Осенний хмурый день...») / 
пер. В. Потаповой; 3. Янтарный стих («И 
песок такой янтарный...») /  пер. авт.;
4. Гуси-лебеди («Гуси-лебеди летят на 
юг...» )/пер. авт.; 5. Тоска по дому («От
логий берег с соснами...») /  пер. В. По
таповой; 6. Р аковина  («Р аковину, 
звонкую, витую ...»)/пер. В. Потаповой;



7. Щепка («Вот она -  гладка, блестя
щ а,..» )/ пер. авт. 38 ,41 , 434

Легендарные дни («Добрый путь, чу
вашский сокол...» )/ пер. авт. 48,49,527

Ленин («Мечтой золотою веков ..») / 
пер. авт. 41 ,642

Ленин («Ленин! -  Стрела, устремленная 
в даль. ..») 489

Ленин («Чтоб все вековые мечты...») 629

Ленин с нами («Полковник припал на 
колени...») 3 7 ,4 1 ,4 1 9 ,4 2 9

Ленинским путем («Шумит Москва, с ней 
сердце всей России..,») 519

Ленину-вождю, человеку («Когда пред
рассветная синь перламутром...» )/ пер. 
авт. 48 ,564 ,566,567,569,589,603,605 

«Лес облетел...» / пер. А. Казакова 51

«Летит, ай-гай, летит косяк гусей...» 
684,688

Летние сутки («Заставал меня в доро
ге...»): поэма/пер. А. Казакова 4 1 ,42

Летний вечер («Как облака чудесно 
превращение!..») /  пер. М. Рудермана 
35, 3 8 ,4 1 ,5 3

Л иане  Д аскаловой  («Д руж еский  
ужин...») 45

Лунянка («Говорит легенда наш а...» )/ 
пер. авт. 4 5 ,4 9 ,4 8 5

Лучи «зет» («Казалось. Век алхимиков 
исчез...»)/пер. В. Гришаева41 

«Любимая моя! Мне говорила мать...» / 
пер. В. Алейникова 53 

«Любимый друг мой! В языке моих 
отцов...» / пер. А  Казакова 35,51

«Любовный ковш наполните, друзья...» / 
пер. В. Алейникова 53 

Ля реведере! («Я твержу. «Ля реведе- 
ре!...»)45

Магнит -  гора («Спорят художники и 
поэты...»): поэма/пер. П. Железнова42 

Майский привет («Первомаю и новой 
газете...») /  пер. авт. 41 

Максим Горький 37

Максиму Рыльскому («Летят года в 
борьбе и перемене...») 636

Маме («Полно, мама, взгляда не лови...») 
/  пер. А. Казакова 35 ,41 ,49 , 51, 52 

Ман килес («Пусть я северней много 
родился.,.»)/пер. В. Алейникова52 

Марийским поэтам 506

Мария Бануш («Милой хозяйкой милого 
дома ,.»)45

Мария Темрюковна («Картину видел в 
Нальчике, в музее...») 45

Марш автономий («Чуваш ли, русский 
ли, татарин.,.» )41 ,398,402

Мать космонавта («Рука еще дрожит, 
грудь ноет глухо...») / пер. авт. 48,49,51

Медвежонок из Пасанаури («Медвежонок 
из Пасанаури...») 45

Меж великих морей («Меж великих 
морей...» )/пер. П. Железнова 38, 41

«Меж облаков луна сияет молодая...» / 
пер. В. Алейникова 53

«Месяц в этот вечер -  чародей...» / пер. 
В. Алейникова 53,671

Метель («Заметает... Невозможно...» / 
пер. В. Алейникова 52

Метель («С воробьиную головку...») / 
пер. А. Казакова 41 ,49 , 51, 53

«Метель... Болгария! Родная!..» / пер.
A. Казакова 35 ,48 , 51

«Метель... Болгария! Родная!..» /  пер.
B. Алейникова 52, 678

Мир вам! («Северянин с сердцем юж
ны м ...»)/пер. авт. 45, 49 ,515 , 553 

«Мир красочен: синь небо залила...» / 
пер. А  Казакова 35,51

Миру -  мир! («Волга, Волга, родная 
река...»)/пер. авт. 41,437, 474

Михаил Сеспель («Заветный есть для 
чуваш а...»)/пер. авт. 37, 38 ,41 , 695

Мне вспоминается Разлив 568, 584

«Мне чутье подсказало, что это всерь
ез. ,.»/пер. В Алейникова 52, 53



«Могила безымянная. П лита...» )/ пер. 
В. Алейникова 52 ,678 

«Мое имя по-гречески «камень»...» 45,53 

Моей матери («Обо мне ежевечер
нее ...» )/пер . М. Ш ехтера41, 469

Моей Республике («В содружестве 
героя -  класса...») 403 

Моему народу («Народ, язык наш со
хранивш ий!..»)/пер. В. Широкова 35 

Моему народу («Народ, язык наш со
хранивш ий!..»)/пер. В. Алейникова 52 

Моему Сильзунату («Мы, кажется, с то
бою приустали.,.»)45 

«Может, месяц, может, больше...»/пер. 
М. Светлова 41 ,49

«Мой кажды й стих -  как будто бы 
последний...» 677

Мой край 666

Мой народ («Я -  народ. Мой девиз 
непреложен...») 451

«Мой Черный лебедь далеко...» / пер.
A. Казакова 51

«Мой Черный лебедь, светлый гений...» 
/ пер. А. Казакова 51

Молодежи, «Молодому большевику» 
(«Первомаюи новой газете...») 438

«Море Черное буйно вскипает...» /  пер.
B. Алейникова 53

«Мороз и со л н ц е -д е н ь  чудесный!..» / 
пер. В. Широкова 35 ,652  

«Мороз и солнце -  нынче день на сла
ву!..» /  пер. В. Алейникова 53 

Моя звезда на небе! («Звезды падают 
беззвучно...»)/пер. авт. 35

Моя Прага («Зовут сгобашенной...») 45, 
53, 574

Моя Россия: поэма / пер. А. Казакова 35, 
46 .47 , 50

Моя Украина («Украина, имя-песня...») 
45, 494

Мужская пляска («Нет жены -  ссоры 
нет...») / пер. авт. 41

Мусе Джалилю («И откуда взялась эта 
сила?..») / пер. авт 48, 49, 632

Мустафе («Играешь татарчонка ты...» /
пер. А  Казакова 51,631

Мушайра («Есть старинный индийский
обычай...» ) / пер. авт. 44 ,47 7

«Мы залегли в бурьяне и в пыли...» 676

«Мы молчим о самом главном...» 53

«Мы мужики, сынок, мужики...» 483

«Мы неделю сна не знаем...» /  пер. 
М. Светлова 41

«Мы нынче знаем поименно...» / пер.
A. Казакова 35

Мы понимаем 399 ,686

Мы -  россияне («Пусть не русская кровь 
в нас течет...») /  пер. авт. 48, 49, 51, 
47 1 ,478 ,644 , 640

Мы слышим клич страны («Мы слышим 
клич страны ...» )/пер. авт 41 

Мятежной памятью хранимый... 662

«На Волге, ветру приоткрытой...»/ пер.
B. Алейникова 52, 53

«На горизонте белая зарница...» / пер. 
М. Рудермана 41 ,49  

«На заре, когда жемчужно-ал . . . »/  пер.
В. Алейникова 52

На Кавказе (Кавказ. Душа моя при этом 
слове...»)/пер. авт. 37

«На луг помчался на коне лихом...» 688 

На могиле поэта («Заветный есть для 
чуваша...») / пер. авт. 35,679 

На празднество народного поэта («Гром 
гремел над Вислою-рекой...») / пер.
В. Алейникова 52

«На свете есть ты или нет...» /  пер.
В. Алейникова 52 ,53 , 659, 660

На Сильзюнате («Сильзюнат! Коняга 
старый...») 45

На соревнование («В дубленых шубах 
восседают...» )/ пер. П. Дружинина 38,41 

« Наверное, мне очень повезло...» 673

« Наверное, таков уж мой удел...» / пер.
В. Алейникова 52, 53

«Навстречу падающим звездам ..» 41



«Над зеленым озером огни...» / пер.
авт. 3 5 ,4 8 ,4 9 ,5 1 ,5 4 8

Над Курой («Попьешь из Куры...») / пер.
A. Кленова и Л. Кондырева41, 52 

Надпись на книге («Пусть эта книга не 
итог...» )/пер . авт.41

Най («Я в Снагове слушал народное 
трио...») 45

«Наконец-то заря заглянула в окно...» 53

«Нам кажется, что дням весны ..» / пер.
B. Алейникова 52

«Напевным околдован я размером» / 
пер. А. Казакова 50 

Нарспи входит в болгарский дом («Нам 
старины не позабыть никак...») /  пер.
В. Алейникова 52

Натали («Рукоделья волшебство...») / 
пер. А. Недогонова 35, 37,431, 621 

Наш Михаил Сеспель («Безмятежного 
звездного неба свечение...») / пер.
А. Казакова 3 5 ,4 8 ,4 9 ,6 4 4  

«Наш путь -  вперед! Такая всюду жаж
да...» 634

Наша Украина («Украина золотая...») 443 

«Не буду петь я больше никогда...» 53 

«Не достиг я счастливой земли Хораса
на ...» /пер . В. Алейникова 52,671 

«Не зови ты себя некрасивой...» 53

«Не исчерпаешь Волгу ковшом!..» /  пер.
А. Казакова 35,48,51 

«Не кончить вместе нам наш путь зем
ной...» 45, 53

«Не надо карточки показывать...» /пер. 
авт. 4 5 ,4 9

«Не отдавая предпочтенья...» /  пер. 
М. Шехтера 41,461

«Не склоняй головы предо мной...» / 
пер. В. Алейникова 53 

Незабываемая встреча («Московский 
август. После съезда...») / пер. П. Же- 
лезнова 38,41

«Ненастье. Осень. Ветер глухо.. » / пер. 
М. Шехтера 35 ,41 ,49

Неприступный Ленинград («Сурова 
невская волна...») / пер. авт. 37 ,41,574

«Нет! Никогда не примирюсь...» / пер. 
авт. 35 ,45 ,4 9 , 51

«Нет вечного горя»!..» / пер. А. Казако
ва 51

Нет выше чести («Товарищ! Слышишь? 
Нас с тобой...») 415

Никогда я не был в Дагестане... 562 

Никола Вапцаров («За несколько часов 
до смерти...») /  пер. авт. 4 5 ,4 8 ,4 9 ,5 1 8  

Николаю Тихонову («Я с теми был, чье 
имя -  сталинградцы...» )/ пер. авт. 38,41 

Никосу Белояннису и его друзьям («В 
Афинах мне бывать не приходилось...») 
/ пер. С. Олендера 38,41

«Никто не махал мне рукою вослед...» 
/ пер. В. Алейникова 52 ,53

«Нимене! Нимене!..» 581, 582 

Новогоднее («Третий раз, друзья встре
чаем...») 37,41

Новогодний тост («С давних пор при- 
вичным стало...» 619,619, 648 

«Ночи в августе!..» /пер. В. Алейникова 
52,661

Ночная София («Я снова сюда воз
вратился ...»)/ пер. В. Алейникова 52,678 

«Ночь. Ветер. Трассы золотые...» 41

«Ночь темна. Ненастью дела мало...» / 
пер. В. Алейникова 53

Ночь перед боем («Костер осторожный
во рву догорает...») 41

«Ночь такую дано только раз пережить
на земле.,.»/пер. В. Алейникова52,53

«Ночь туманна. Вновь я сам не свой...»
/ пер. В. Алейникова 52, 53

«Ну вот и осень. Ночь смутна...» 53

« Ну, что в глазах моих открыл...» 662

Нужда («Пароконное дышло, а лошадь
одна...»)41

«Нынче звездам в небе нет числа...» / 
пер. В. Алейникова 52,671



«О волны! Мне ль вас не понять / пер.
А. Казакова 35 ,41 , 49

«О, если бы из тины быта...» / пер.
A. Казакова 35 ,41 , 49

«О земляки мои! Наверно, все на све
те...» /  пер. В. Алейникова 52, 653

«О, как красноречива ты ...»  41, 51, 53 

«О крылышко мое! Родная!..» 641 

«О нас еще не сложена былина...» 41, 
5 1 ,668

«.. .О нет! Не соглашусь с никогда...» / 
пер. В. Алейникова 52 

«О предвечерья грозный час!..» / пер.
B. Алейникова 52 ,660 , 661

«О родина моя, в тебе я нахожу...» 699 

«О поэте отчаянном ты не тревожь
ся...» 53

«О сердце, что с тобой стряслось?...» / 
пер. В. Алейникова 52, 53 

«О тебе в этот час вспоминаю. ..» /  пер.
В. Алейникова 52

«О тебе в этот миг вспоминаю...» /  пер.
В. Алейникова 53

«Обетов никаких тебе я не даю . . . »  41,51 

Образ («Тебя природа наспех создава
ла...») 53

Овидию Назону («Констанца. Море 
Черное с волнами...») /  пер. авт. 35,48, 
49 ,549

«Один из нас переживет другого...» / 
пер авт. 45, 4 9 ,53

«Одну-единственную крепко...» / пер.
В. Широкова 35, 652 

«Одну страну из многих я любил...» / 
пер. В. Алейникова 52, 53 ,669 , 691

Одумайтесь! («Играет кто-тосатомом...») 
41 ,448

«Озера гладь подомной, как стекло...» 
/ пер. В. Алейникова 52, 53 

Океан, океан...(«Как футбольный мяч 
несется...») 590

Ольгита («Слово доброе для гида...» )/ 
пер. авт. 48

Омуртаг («Оморту. Вот перевод: состя- 
занье...» )/пер . В. Алейникова52 

«Она богиня или нет, не знаю...» 53

Определенье поэзии («Поэзия -  радость, 
так пусть она будет.. . »)/ пер. М. Шехте
ра 35

«Опять, опять я одолел недуг...» / пер.
A. Казакова 48, 51

«Опять с курлыканьем печальным...» 41 

«Опять ты о моем народе говоришь...» 
53, 662, 692

Орден («В боевом, суровом деле...») / 
пер. М. Светлова 41 ,434 

О свободитель («Когда на сельское 
кладбище...») 41

Осенние мотивы («.. .И скинул лес каф
тан.. .») / пер. С. Олендера 35, 38, 41 

Отомсти! («Соли нет в помине...») 414 

«Оставил сорок позади...» / пер. А. Ка
закова 51

Остановить! («...И вот царь Доллар...») 
/ пер. авт. 41

Остров Большевик («Близ Бургаса есть 
маленький остров скалистый...») 45

«Осыпается всюду листва...»  / пер.
B. Алейникова 52

От волны со звездой... («Эти звезды 
задолго до нас появились на свет...»)
581,582, 703

«От души свой край благодарю...» / пер.
А. Казакова 35, 51

О т зари  до зари («К о гд а  краса  и 
гордость дома...») /  пер. авт. 37 ,38 ,41 , 
4 4 ,5 1 ,4 3 4

«От людей я слыхать привык...» 53 

«Отцу казны в Казани не видать...» 688

Павло Тычине («В секстинах стреми
тельных, в строгих терцинах...») /  пер. 
авт. 35, 38, 636

Павло Тычине («Есть дружбы разные 
причины . ») 3 7 ,4 1 ,4 5 ,4 8 , 531

Павло Тычине («То в гуле октавы...») / 
пер. В. Алейникова 52



Павлу Дружинину («Я не знал расчет
ливо-холодных. ..») 45 

«Падаетлиства...»/пер. А. Казакова35,
48,51

Памяти Н. И. Ашмарина («Пока чинов
ники нестройным хором...») 674 

Памяти Васьлея Митты («...Ещ е не 
см олкли м узы ки раскаты ...» ) пер.
В. Алейникова 52

Памятная песня («Украина золотая...»)
/пер. авт. 41, 51,441

Парижу. 1944 год («О как это слово
жгло...»)41

Пароль и отзыв («Мне вжиться не легко 
в Гавану...») 557,574

Партии («Мир, Труд, Свобода, Равен
ство и Счастье...») / пер. авт. 48,51,646

Партии («История дни эти не забу
дет...») 440

Первая осень («Был мальчонкой, знал 
я мало...»): поэма / пер. А. Фоломина41

Первому поэту 682

Перед вами чист я... («Земля чужая. 
Дом чужой...») 681

«Перед зорькой светлеет окрест...» I 
пер. А. Казакова 35,51 

«Перекликаясь в поднебесье...» / пер.
A. Казакова 48 ,51 ,624  

П ерекличка («М альчика звали Та- 
дю...») 41
Песенка Варне («Здравствуй, краса
вица Варна...») 45

Песенка девушки («Я на триста трудо
дней...» )/пер . А. Казакова 41

Песни, не положенные на музыку / пер.
B. Алейникова: «К Чебоксарам я плыл...»; 
«Ну что в глазах моих открыл...»; «В 
Чебоксарах есть одна ветла . »; «По
смотри, как прекрасен  наш Адал, 
родная!...»; «Вновь из волжской волны 
появилась луна...»; «Ах, эти сени! -  
Полог длинны й...» ; «Чебоксарские 
липы в дремотном цвету...»; «Вьются 
ласточки в ясной лазури...» ;« Мятежной 
памятью хранимый...» 52

Песни Тилли /  пер. А. Казакова: «Тилли, 
Тилли», -  в округе все твердят...»; 
«Росли мы дружно, чтя свою родню...»; 
«Я просыпаюсь дома на заре...»; «Не 
развязать ли мне, ребята ..»; «Что 
разумеют, говоря «мегель...»; «Четыре 
д о м а -в  них по милой...»; «Вдоль села 
иду я стежкой...»; «Отца с могучим 
львом сравню ...» ; «Пред воротами 
поклон...»; «Немятым беленьким плат
ком...»; «Эй вы, трубокуры, голь...»; «В 
оглоблях конь мой норовистый...»; «Все 
пой да пой...»; «Сто семьдесят, слышь, 
лип свалил я...»; «Нагрев светец, туск
неет уголек...»;« Радушные сердца -  что 
мурава...»; «Раньше сам за образец я 
слыл...»; «По лугу ручей журча бе
жит...»; «Ай-гай, шумит осенний лес...»; 
«Сыграть бы мне на скрипке...»; «Я в 
лес помчался на лихом коньке...» ; 
«Куда ступить ногой, не знаеш ь...»; 
«Коль на пчельник забрели...»; «Есть 
птица у меня ручная...»; «Зашел я в 
караулку, в сени ...» ; «Барыш ники, 
гляжу, коней сбывают...»; «Мои меч
танья с трубочным дымком...»; «Летит 
косяк гусей над большаком...»; «Из 
корня вишни трубку сделал я .. »; «И ты 
стареешь, мойСарбай...»; «Зеркальце 
имел я небольшое...»; «Секрет бес
смертия мне не был дан...» ;« Кудесники 
мне жизни не продлят...»; «На скрипоч
ке четыре лишь струны...»; «Когда на
век глаза закрою...»; «Для гроба дуб я 
распилил на доски...»;« Родился я, сжав 
пальцы в кулаки...»; «Природа -  я все 
больше в это верю...»; «Меркнет взор. 
Пришел мой час последний. ..» 49, 696 

Песни Тилли / пер. А. Казакова: «Что 
разумеют, говоря «мегель?..»; «Росли 
мы дружно...»; «Забрезжил свет пред
утренний...»; «Мой дед в атласе...»; 
«Четыре дома -  в них по милой...»; 
«Вдоль села иду я стеж кой...» ; «Я 
просыпаюсь дома на заре...»; «Когда 
просохнет холмик надо мной...»; «Отца 
с могучим львом сравню...»; «Пред 
воротами поклон...»; «У кладбища конь 
мой встал...»; «Немятым беленьким 
платком...»; «Спою, а что за песнь



дадите?..»; «Отец мой не казанским был 
купцом...»; «Я на гору взошел...»; «Эй 
вы, трубокуры, голь...»; «Лебедушкою 
милая бы ла...» ; «Конек в оглоблях 
норовистый»; «Ку-ку! Ку-ку! Звенит в 
лесу...»; «Землю покрывает снег...»; 
«Ай-гай! Напев есть, сердцу милый...»; 
«Все пой да пой...»; «Сто семьдесят, 
слышь, лип свалил я.. .»; «Надеясь, что 
кораллы есть на дне...»; «Нагрев све
тец, тускнеет уголек...» ; «Радушные 
сердца -  что мурава...»; «На неболь
шой поляночке сухой...»; «Раньше сам 
за образец я слыл...»; «По лугу ручей, 
ж урча , б е ж и т ...» ; « А й -га й , ш ум ит 
осенний лес...»; «Тилли, Тилли», -  в 
округе все твердят...»; «Сыграть бы мне 
на скрипке...»; «Я в лес помчался на 
лихом  ко н ь ке ...» ; «С ка ж и те  мне, 
скажите...»; «Куда ступить ногой, не 
зн а е ш ь...» ; «Коль на пчельн ик 
забрели...»; «Зашел я в караулку, в 
сени...»; «Не развязать ли мне, ребя
та ...» ; «Мои мечтанья с трубочным 
д ы м ко м ...» ; «Есть птица  у меня 
ручная . »; «Барышники, гляжу, коней 
сбывают...»; «Летит косяк гусей над 
больш аком...» ; «Ай-гай, не стал бы 
пить, не стал бы...»; «Ай-гай, хочу я спеть, 
да не в ударе ...» ; «Хертсурт, избы 
хранитель нашей»; «И ты стареешь, 
мой Сарбай...»; «Из корня вишни трубку 
сделал я...»; «Зеркальце имел я не
большое...»; «Секрет бессмертия мне 
не был дан...»; «Кудесники мне жизни 
не продлят...»; «У света суть четыре 
с то р о н ы ...» ; «Когда  на в ек глаза  
закрою...»; «Для гроба д уб я  распилил 
на доски...»; «Родился я, сжав пальцы 
в кулаки...»; «Природа, я все больше в 
это верю...»; «Меркнет взор. Пришел 
мой час последний...» 50 

Из цикла «Песни Тилли» / пер. А. Каза
кова: «Что разум ею т, говоря «ме
гель?..»; «Росли мы дружно...»; «За
брезжил свет предутренний...»; «Мой 
дед в атласе...» ;«  Четыре дома -  в них 
по милой...»; «Я просыпаюсь дома на 
заре. ..»; «Когда просохнет холмик надо 
мной. . .»; «Отца с могучим львом срав

ню ...»; «У кладбища конь мой встал...»; 
«Немятым беленьким  платком ...» ; 
«Отец мой не казанским был купцом...»; 
«В оглоблях конь мой норовистый»; 
«Ку-ку! Ку-ку! Звучит в лесу...»; «Землю 
покрывает снег...»; «Все пой да пой...»; 
«Надеясь, что кораллы есть на дне...»; 
«По лугу ручей, журча, бежит...»; «Ай- 
гай, шумит осенний лес...»; «Тилли, 
Тилли», -  в округе все твердят...»; 
«Сыграть бы мне на скрипке...»; «Я в лес 
помчался на лихом коньке...»; «Коль на 
пчельник забрели...»; «Зашел я в кара
улку, в сени...»; «Не развязать ли мне, 
ребята...»; «Мои мечтанья с трубочным 
дымком...»; «Есть птица у меня руч
ная ...» ; «Барыш ники, гляжу, коней 
сбывают...»; «Летит косяк гусей над 
больш аком ...»; «Ай-гай, не стал бы 
пить, не стал бы...»; «Хертсурт, избы 
хранитель нашей»; «Из корня вишни 
трубку сделал я ..»; «Зеркальце имел я 
небольшое...»: «Секрет бессмертия мне 
не был дан...»; «Кудесники мне жизни 
не продлят...»; «У света суть четыре 
стороны ...» ; «Когда навек глаза за
крою...»; «Для гроба дуб я распилил на 
доски...»; «Родился я, сжав пальцы в 
кулаки...»; «Природа -  я все больше в 
это верю...»; «Меркнет взор. Пришел 
мой час последний...»35, 50 

Песня благодарности («По весне иль 
жарким летом...») 491

Песня о красном акатуе 400

Песнь о победе («Эта песня о победе...») 
/пер . авт. 37,41

Песня о снайперской паре («В нашей 
роте есть два друга...») 406 

Песня о счастье («Человек я очень 
древний...») / пер. М. Светлова 41 ,434

Песня победителей («Завьюжили, запе
ли.. ») 421 ,429

Песня победы 411

Песня Сталину («По селам и нивам, 
лесам и горам...») / пер. авт. 37 

Песня старого колхозника («Посетил я 
красную столицу...») / пер. авт. 37



Песня -  Украине («С Волги -  матушки 
широкой...» )/ пер. авт. 41

Песня Яганата («Желтеет в осень наряд 
лесов...» )/пер. М. Светлова41 

«Письма с Севера напомнили...» 41,
51 .53

Письмо (« Нынче лето. Иэобилье света...») 
/  пер. В. Алейникова 52 ,53

Письмо-песня («Образ твой я бережно 
храню...») /  пер. авт. 41 

Питтабаев лужок («Коль о предках знать 
ты хочешь...») / пер. А. Казакова 41

Платаны Балатона («Причал моих со
граждан...») 576

Пленнику («По полям, городам...») / 
пер. В. Гришаева 41

Пленный («Приковывал к землянке 
он...»)41

Пловдив («Тримонциум звался он...») 45

По большаку («Тридцать лет.. .Ты, как 
зрелый и спелый...») /  пер. П. Дружи
нина 38 ,41 , 466

По Волге в лодке («Какхорошо по Волге 
мчаться в лодке») 45

«По земле шагает осень...» 450

По ленинскому пути 456

По мингрельской дороге («От себя никуда 
не уйдешь...») 579

Победа («Путь к победе рука указала...») 
/  пер. П. Дружинина 38 

Побратимство («Никогда не позабуду...») 
/ пер. авт. 48, 49 ,550 , 649, 668, 672

«Поверь, еще к тебе я возвращусь.. .» / 
пер. В. Алейникова 52,53

Погода («У старой матери моей...») 461

«Под внезапным налетом дождя...» 41,
51 .53

«Под дубом высоким лежу...» / пер
В. Алейникова 53 

Под небом дружбы 476 

Поет испанец («Испания! Как Волно
вала ,.» )/пер . авт. 41

«Покровитель лирики земной...» )/ пер
В. Алейникова 52,53

Полвека («Отныне я не загрущу нима
ло ...» )/пер . А. Казакова 35 ,41 , 51 

Полем войны (Мы -  над Западным Бу
гом ...» )/ пер. В. Алейникова 52

«Полно, мама, грустить...»/пер. В. Алей
никова 52

Получили мы знамя 410

Поль Робсон («Вечером включил я ре
продуктор.. .») / пер. авт. 3 7 ,3 8 ,4 1 ,4 6 8

«Польский месяц! Впервы е за м е 
тил...» 41

«По-прежнему на дне души...» / пер. 
авт. 41

«Пора и мне бумагу доставать . » /  пер.
В. Алейникова 52,673 

Портрет матери («Спасибо», -  ты ху
дожнику сказала.. ») 541

Портрет моей матери («Спасибо, -  ты 
художнику сказала...») /  пер. авт. 35.
4 8 ,49

После ненастья («Отсверкали молнии, 
отгремели громы ...»)/пер. В. Широко
ва 35

Последнее проклятие фашизму! 560 

Последний («Как все предки...») / пер. 
Б. Иринина 38,41

«Последний час пришел для нас с  то
б ой ...» / пер. В. Алейникова 52

Поэзия («Поэзия -  жажду твою утолит...») 
/ пер. В. Алейникова 52, 53 

«Поэзия -  особое царство...» /  пер.
В. Широкова 35, 549

«Поэзия -  радость, так пусть она бу
д ет...» / пер. М. Шехтера41, 51

Поэт («... И пока в пылу куешь...») / пер. 
авт. 35,41

Поэт (« Пока в сознанье выкуешь слова...») 
/ пер. В. Алейникова 53, 673

Поэту Украины («Союз счастливый 
музыки и света...») / пер. авт. 41

Правды нашей свет («Мы не устанем 
повторять...») 41 ,447



Праздник («О празднике нашем, моем 
и твоем...») 41

П раздник в кабардинском  колхозе 
(«Кабардинцы уверяли...») 45, 509 

«Предрассветная синь, разрастаясь...» 53 

Предчувствие («Бывает тишина перед 
грозой...») / пер. авт. 48 

Привал («Седые от пыли каштаны...») 41 

Привет, Москва! (« Бьют куранты...») / 
пер. авт. 41 ,437 ,475 ,626  

Привет тебе, герой поэмы! («Пока гадали, 
знать желая...») 522 

Приглашение («Хотите ли страну мою 
узнать...» )/пер . В. Алейникова52 

Приглашение в Чувашию («Знаете ли 
вы страну такую...») 35. 45, 553, 599, 
604,615

«Придет иль нет?...» / пер. В. Алейни
кова 53

Приезжайте к нам («Знаете ли вы, стра
ну такую...») 617, 654 

«Прислонилась. Потерлась щекой о ще
ку...» /пер. авт. 41 ,53  

«Пришел мой час последний. Гаснет 
взор...» 684 ,688 , 702 

«Просыпаюсьутром рано-рано...» 45

«Против ветра несся рысью конь гне
дой...» /пер . В. Потаповой35

«Проходит светлый день...» 53 

Прошу считать коммунистом 472 

Прощание («Уголок мой под сосною...») 
/  пер. А. Казакова 41,51 

Прощ анье с морем («Н а горизонте 
дразнится зарница...») /  пер. М. Рудер
мана 38

« Прячься, грусть, поглубже, не мешай...»
/ пер. В. Алейникова 52, 53

Пури, квели да хвино...(«По грузински
вспоминаю...») 579

«Пускай при встрече буду сдержан...»
41,51

«Пусть будешь ты заброшена судьбою...» 
/пер. В. Алейникова 53

«Пусть для нас будет ночью любви эта 
ночь!...» /пер. В. Алейникова53 

Пути-дороги («Ухабы -  ийэ оголтелая 
пляска...9)1 пер. В. Алейникова 52

Пушкин («Как часто в дни, когда я 
дома...») / пер. авт. 4 5 ,4 8 ,4 9 , 51, 513, 
530 ,555 ,577

Равнение на ф ланг! («Н ад Домом 
Советов столицы...») 464 ,467  

«Равниной ровенскойзеленой...» 41 

Р азв едчик («П ротив ветра  несся 
рысью . » ) / пер. В. Потаповой 41 ,434 , 
449,640

Разговор с депутатом А. В. Кугушевой 
(«Уж не поздно теперь.,.»)/пер. Н. Кри- 
ванчикова41

Разговор с чистильщиком сапог Мамедом 
Абасом («Об отчизне поешь ты, Мамед 
А бас...» )/пер . В. Гришаева41 

Размышление у лавры («Не соглядатай 
праздный...») 41

Раковина («Раковину звонкую, витую...») 
/ пер. В. Потаповой 41 ,51 , 53 ,452 ,498  

Раны поэта («С днепровского причала 
в один из летних дней...») /  пер. авт. 48, 
49 ,540

« Распахнут свадебн ый кафтан...» / пер.
А. Казакова 51

Расплата (« Цветок -  бессмертник фрау 
Мюллер...») 41

«  Расшитый заветный платок...» 675 

Рашид Гадельшин («В Башкирии изд
ревле пелось...») 417 

Репа («Тихо, мирно много лет...»): сказка 
/  пер. А. Казакова 42 

Речь перед избирателями («Вы с  откры
тыми сердцами...»)/пер. В. Гришаева 41

Рикша («Рикша. Это не в Китае») 45 

Ровесники («Шапки молча сняли деды...») 
/ пер. С. Обрадовича 4 1 ,4 3 4 ,4 4 2  

Рог («Я в гостях у друга: чистая душа...») 
/ пер. В. Алейникова 52



Род («Живем среди татар в ладу и 
мире...») /  пер. А. Казакова 35 ,41 , 49 

Родина, благослови! («Когда родился -  
звали молодцом...») / пер. В. Алей
никова 52, 694 

Родина дружбы 596

Родная Волга («Волга, Волга! В песнях 
старых...»)/пер. А. Казакова49

Родник чувств («Коль это поэзия -  пусть 
она будет...») 461

Родной язык («В век радио и атомных 
открытий...») / пер. авт. 35, 41, 44, 49, 
51 ,459

Родной язык («Рожденный на земле, я 
на земле живу...» )/пер. В. Алейникова 
52 ,672

« Родному краю -  до земли поклон . . . » I 
пер. В. Алейникова 52, 53 

Родному Татарстану («Чуваш, рожденный 
в Т атарстане...») / пер. авт. 41 ,667 ,670 

Родные нивы 432

Рождение стиха («Не в коморках, где 
воздухудушливыйсперт...») 542

Ропотамо 45

Рот фронт! («Бывает: раз услышанное 
слово...» )/пер. В. Гришаева41 

«Румяно, как пиге, спустилось солнце...» 
/ пер. А. Казакова 35,51

Русскому народу («Россия, Волга, Ле
нин ...» )/ пер. авт. 48 ,497

Рыбак («Осенний хмурый день...») / 
пер. В. Потапова 53

С народом, с партией («Прощай, год 
старый, год рожденья.,.»)479

С Украиной в сердце («Я давно пород
нился с тобой, Украина . ») / пер. авт. 
48, 591

С. Эльгеру («В яблоках мышистый же
ребец...») 652

Саламби («На письмо мое в ответ...») / 
пер. О. Высотской 41 

Саламби («Саламби, дочурка доро
гая!..») / пер. В. Алейникова

Саламби («О, сколько было их...») / пер.
В. Алейникова 52

Сандор-Шапковерт («Красным летом 
начинал...») / пер. авт. 37, 41 

Саркел («Зловещие блики пожаров...») 
3 ,430 , 689

Сарфирош («Есть слова: «санкюлот», 
«карбонарий»...)/пер. В. Гришаева41

Сброшенное покрывало («Как все, на 
земле рождена...») / пер. А. Кленова, 
Л. Кондырева 41

Свершение («Свершилось! Весна, обго
няя...») 500

Свершилось! («Свершилось! 598 

Сквозь чащобу флагов...») /  пер. авт.
48 ,49

«Своим признаньем одержим...» 624 

«Себя я никогда не убеждал...» / пер.
В. Алейникова 52

«Себя я уверял так много дней...» / пер.
В. Алейникова 53

«Сегодня все вокруг белым-бело...» / 
пер. В. Алейникова 52,53

Сегодняшняя поэма («Не розы и не со
ловьи...» )/пер. А. Казакова 42 

«Село твое -  прославленная Кушка...» / 
пер. В. Алейникова 53 

Семену Данилову («Якутский мой собрат 
и друг...») / пер. авт. 48, 51, 585 

Семь ялов («Говорят в округе нашей...») 
/ пер. А. Казакова 41 ,49

Семья А птрам ан: роман в стихах: 
Напутствие («Атнер, сынок, присядь со 
мной...» )/ пер. А. Казакова: Род (« Вся
кий знает: Аптраманы -  плодовитый 
старый род...») / пер. А. Казакова; В 
лесу («Слева -  луг в зеленых травах...») 
/  пер. В. Потаповой; Дом («То село, где 
обитает род...» ) / пер. А. Казакова; 
Натали вышивает («На сорочке вдруг 
цветы...») / пер. А. Казакова; Первый 
день («Степенно, мерно день за днем...») 
/ пер. А. Казакова; Родная Волга / пер.
А. Казакова; Натали учится / пер. А. Ка
закова; Письмо отца / пер. А. Казакова;



Эндри в госпитале / пер. С. Поделкова; 
В агитпункте / пер. С. Поделкова; Ната
ли -  медсестра / пер. С. Поделкова; 
Подарки / пер. С. Поделкова; На берегу 
И льм ен-озера /  пер. С. Поделкова; 
Аптраман подметает печку /  пер. С По
делкова; Широкие крылья /  пер. А. Ка
закова; Прошу считать коммунистом / 
пер. С. Поделкова; Счастье/ пер. А. Ка
закова; В польском  городке  /  пер.
А. Казакова; Варвари / пер. А. Казакова; 
Вызывает генерал / пер. С. Поделкова; 
Хамыръял / пер. С. Поделкова; Возвра
щение /  пер. П. Дружинина; Привал / пер.
А. Казакова; В родном селе /  пер. 
П. Дружинина; Осенняя весть / пер.
А. Казакова; Чет и нечет /  пер. А. Ка
закова; П рощ ание/пер. А. Казакова 53 

Сердце Вазова («Я видел сердце Ва
зова...») 45, 508

«Сердце мое, что стобой?..» 637 

Серенада («Смотри, как хорошеет Вол
га...») /  пер. авт. 41,51 

Сеспель («Заветный есть для чува
ша...») 611

Сеспель в Евпатории («Из памяти вы
теснить это...») / пер. А. Казакова 41,51

Сеспель Мишши в Крыму («Его не забыть 
м не!...»)/пер. В. Алейникова 52 ,687 

Сеспель с нами («Звезды -  крупные, 
мелкие -  мирно сверкают...») 462

Сибгату Хакиму («Пусть продлятся на
ши встречи...») 636

Сикстинская Мадонна («Стою перед 
Сикстинскою Мадонной...» )/ пер. авт. 48

Сиктерме («Сиктерме мое! Немало...») / 
пер. авт. 3 5 ,4 1 ,4 8 ,4 9

Сиктерме («Сиктерминцы! Сиктерме!...»)
/  пер. А. Казакова 41

Сила слова («Верю в силу праведного 
слова ...» )/пер. А. Казакова41 

Сила слова; поэма / пер. А. Казакова 41

Сильзюнат («Конь мечты отцов и де
дов...») 45, 586

Сильзюнату («Сильзюнат! Пегас чуваш
ский ..») 575

«Синее небо...» 4 1 ,5 1 ,5 3  

«Скажите мне, скажите...» 684,688 

Скульптору («Чем чаще я бываю у те
бя...») /  пер. авт. 38 ,41 , 51, 437

Слово к Владимиру Сосюре («Не все 
мне память сохранила встречи...») /  
пер. авт. 48

Слово о близком будущем («История 
дней этих не забудет...») /  пер. авт. 41

Слово о вожде («По селам и нивам, ле
сам и горам...») 433

Слово о Марксе («Что скажешь о Марк
се...») /  пер. В. Гришаева 41

Смерть рядового («Пыль и дым. И по
лыни запах...») /  пер. авт. 4 1 ,49  

«Смотри, как быстро липа облетела...» / 
пер. В. Алейникова 52 

«Смотрю я вновь на землю, где родил
ся. ..»/пер. Ф. Фоломина41,49 

«Смотрю я в глубину времен...» 624

«Снова пух тополиный летает...» / пер.
В. Алейникова 53

Собрату по России 592

Советской страны человек 499

«Сожгли бандиты-немцы дом...» 409

Солдатская слава («Солдатскую славу 
ничем не купить...») 416

Сомнение («И этот день прошел...») / 
пер. В. Алейникова 52 ,660, 673,690

«Солдатская фляжка давно уж пуста...»
/ пер. В. Алейникова 52 ,663

Сон («В степи, в землянке, полночью 
глухой...») / пер. В. Алейникова 52, 653 

Состязание («Дядя Сарамат, моя род
ня...») / пер. Ф. Фоломина 41

«Сосна посреди поляны . » / пер.
В. Алейникова 52

«Сосновый лес притих. Войди в него, 
поэт...» /пер . В. Алейникова52

Спартак («Рим. Плебейская улица. 
Вечер...»)/пер. Н. Криванчикова41 

Спасенные («...Что хата! Печь разби
та...» )/пер. В. Алейникова 52,514, 680



«Спокойна погода иль бури размах...» 
/ пер. авт. 4 1 ,49

Старинная свадьба («Хлопья вьюги 
неистовой в поле л етят...» ) /  пер.
В. Алейникова 53

Степан Эрьзя («Язычник ликующий! Где
ты?...») 45

«Стихи мои, все что угодно...» / пер. авт. 
48, 49,51

«Стучи, работай, дятел-друг!..» /  пер. 
авт. 45, 49, 51

«Стучись же, дятел, прямо в грудь!..» / 
пер. В. Алейникова 52, 680

Стюардесса-чешка Ярмила («Рифмы 
нет для «Ярмилы»...)575

«Судить об этом та да я ...»  / пер.
В. Алейникова 53

Сулбиге и Валем -  хун («Ни теперь, ни 
в прош лом веке ...» ): сказка / пер. 
П. Дружинина 42

Сулейман Стальский («Огромный зал...») 
/  пер. авт. 37,41

Сулико («Как дорого досталось нам 
веселье...») 45

Сухум («Су-Хум. По-турецки -  вода и 
песок...» )/пер. А. Казакова4 1 ,49  

Сухуми («Турецкое имя -  вода и песок...») 
/ пер. В. Алейникова 52 

Счастье свободного труда («Свободный 
труд... Да полно. Мы ли это?..») /  пер. 
авт. 38 ,41 , 49

« Сядь-ка ргщом, милая, со мной...»/пер.
В. Алейникова 52,53

«Так вот когда черным-черно...» / пер.
А. Казакова 41 ,49 , 50 

Так держать! («Настежь окна!...») 534 

«Так мягок мох! Бесшумен шаг...» 52,669 

«Так шумели овраги весною...» 53 

Такая ширь! 487

Талисман («У подножья снежной Ри
лы...») 548, 574

«Там, где бурная Марица.. »45, 508

Танго («Аллея роз...») / пер. В. Алей
никова 37, 52, 53, 662

Таня («Вспомнил сказку я...»): поэм а/ 
пер. авт. 42 ,48

Татарским поэтам («В семь ярусов Сум- 
беркин минарет...») / пер. авт. 35,41,51 

Татарстан 616

Татарстану. 1. «Чуваш, рожденный в 
Татарстане...»; 2. «Казань! Тебя ли 
позабуду . »; 3. «Порой сходились мы 
на вечер» 44, 555

Тбилиси («Тбилиси -Теплое Место...») 
/пер. А. Кленова, Л. Кондырева41

«Твой взгляд со мной повсюду...»/пер.
В. Алейникова 53

«Твой портрет всегда, везде со мной...»
4 1 ,5 1 ,5 3

«Тебя любил я ...» / пер. А. Казакова 50

Тезаврус лингве чувашорум («Пока чи
новники нестройным хором...») / пер. 
авт. 41 ,52

«Темнеют волжские излуки...» / пер. 
авт. 35, 45, 51

«Тень на лицо твое ляжет нежданно...» /
пер. В. Алейникова 53

«Теперь в сосновый бы ую т...»41

«Терзает душу твою ревность...» / пер.
А. Казакова 51

Терлемес в яблонях (« В лугах июльских 
изумрудных...»): поэма / пер. А. Фоло- 
мина 41 ,42

Терцины («Сейчас так ясно помню...») / 
пер. В. Алейникова 52

«Тигушь-Тигушь!»/пер. авт. 3 5 ,45 ,4 9 , 
51 ,530

«То в туманэ, то яснее...» 4 5 ,53

«Тогда с курлыканьем печальным...» / 
пер. авт. 49

«Тополь рассеял пуш инки...»  /  пер.
A. Казакова 51

Тоска по дому («Отлогий берег с соснами 
густыми...») / пер. В. Потапова 53

«Тоска по языку-святой недуг.,.»/пер.
B. Алейникова 52



Точное  слово  («Я зык непонятный, 
неблизкий...») 45

Тревога («Мой каждый стих -  как будто 
бы последний») /  пер. авт. 4 8 ,49

Три посвящения: Элисавете Багряне 
(«В детали каждой постигая...»); Благе 
Димитровой («В краю, что назван «рай 
земной»); Лиане Даскаловой («Дружес
кий ужин в «Русском клубе»...) 53 

Тридцать первая весна («Февраль гудел 
в лесу и в поле...») / пер. П. Дружинина
3 8 ,4 1 ,4 9

Туренок («В ущелье памятник постав
лен...») 4 5 ,4 8 , 515

Тхти («Жил некогда -  в заботах -  в 
Шубашкаре...») / пер. В. Широкова 35 

«Тьма кромешная. Ветер лишь воет...» / 
пер. В. Алейникова 53

«Ты даровала мне свет ясный бытия...» 
/пер. В. Алейникова 52

«Ты, зимний хлад, ты, летний зной...» /
пер. В. Алейникова 53

Ты лети, лети, кукушка! («Я -  в Родопах.
Дождь дорогу ...») 45, 526, 645

«Ты мне вспомнилась нынче -  и лира...»
/ пер. В. Алейникова 53

«Ты, -  пред тобой не скрою я .,.» / пер.
A. Казакова 51

«Ты сказкою ко мне вошла...» /  пер.
B. Алейникова 53

1944 («Этот год будет годом распла
ты .,.» )418

«Тысячелетья-летья, люди, нам...» 691

У  Аркадия Гайдара («Украинские троян- 
ды-розы...) / пер. авт. 38, 41

«У Волги предпочел бы умереть я ...» 688

«У гроба друга молча я стоял...» /  пер.
А. Казакова 41,51

«У двух сердец» («...Н аходивш ись 
наконец...») 45

У замка Тамар («Вновь замок Тамар...») 
/пер В Алейникова52

У Кайсына Кулиева («Я прислушался к 
вечеру...»)/пер. В. Алейникова52 

У ко м по зи тор а  («М ы сль ком нату 
раскрыла дивной д алью ...» ) /  пер.
В. Алейникова 52

У Ляны Куку день рожденья («Случайно 
кней  попал вто т де н ья ...» )4 5

У Мавзолея («В сердцах навеки сохра
нятся...»)/пер. М. Светлова41,51,498, 
574,613

У Мавзолея Ленина («В сердцах навеки 
сохранятся...») 434 ,627

У Мтацминды («Роза алая -  в полном 
бокале.,.» /пер . В. Алейникова52

У проруби («У проруби лежит коло
да ...» )/ пер. А. Казакова 41 ,49 ,5 1 ,5 7 4

У Хеба (« Европы центр -  у Хеба, уверя
ют...») 45

Угиме («Ухпивана-торгаша...») /  пер. 
М. Шехтера 41

Уголок в Ялте («Я был здесь восемь лет 
назад...») /  пер. авт. 38, 41

«Уж полночь. Трудно мне глаза сомк
нуть.,.» /пер . В. Алейникова 52, 53

«Узнал я: мне душа-вещун сказала...» / 
пер. А. Казакова 51

Унгены («Не знаю я, надолго ль сохра
нится...») 45

Уняхви («Скажут «Уняхви» -  и память...»)
/ пер. М. Шехтера 41

Урвич («Здесь, в Урвиче, обрывы сном 
объяты...») / пер. В. Алейникова 52,678

Урок испанского («Зеленым огнем заго
рается слово.. .» ) /пер авт. 48

Учительница («Ни ветер, ни мороз, ни 
вьюга...») /  пер. М. Светлова 41, 51, 
434 ,588

Федерико Гарсиа Лорка («Какхотел бы 
я в тебя вглядеться!..») /  пер. авт. 35, 
37, 3 8 ,41 ,4 8 , 434

Филиппо Маринетти («Синьер Филиппо 
Маринетти!..») /  пер. авт. 4 8 ,49  

Флаг 473 ,482



«Хамаспюр, о диво Хамаспюр!..» / пер
В. Алейникова 52,671

Хас! («Чувашскую книгу корова съела...») 
/ пер. В. Гришаева 41

Хасану Туфану («Дорогой Туфан, сэлям 
алейкем!..») 45,531

Хан Сер Я («Не раз еще припомню я ...») 
/ пер. авт. 38,41

Хвала героям («Вокруг меня друзья мои 
и братья...») 427

Хетагурову -  сто лет («С кем ни встре
чусь, где ни буду...») 493

Хлеб, сыр и вино (Разве это не край ви
нограда?..» /  пер. В. Алейникова 52 

Ходит рог по кругу («Приглашен я к дру
гу...») /  пер. авт. 35,637

Чайки («О крики чаек на рассвете...»)/ 
пер. авт. 48 ,49 , 51

Человек доброй воли, вставай на борьбу! 
(«Легко ли построить крестьянину сно
ва ...» )/ пер. Н. Криванчикова41 

Человек с Альпенштоком (« Может грезил 
наяву я...» )/ пер. авт. 45 ,48,49,531,574 

Чемберлен стирает белье (« Кто не зна
ет его, старика Чемберлена...») / пер.
В. Г ришаева 41

Черное море, стихия родная... («Чер
ное море, стихия родная...») /  пер.
В. Алейникова 52 ,53

Черному морю («Спокойна погода иль 
бури размах») /  пер. авт. 38, 574

«Черный вечер да белый снег...» / пер.
В. Алейникова 52, 53

Чест праци! («Садовник клумбы поли
вает...») 45

Четыре березы («Алели цветы и грозы...»)
/  пер. Н. Криванчикова 41 ,49

Четыре дня, четыре ночи («Есть дни та
кого просветленья...») /  пер. авт. 48,51 

«Что, Ашхабад, скажу тебе сейчас...» / 
пер. В. Алейникова 52,671

Что на земле всего сильней? («Какой- 
то царь в саду сидел...»): сказка /  пер. 
О. Высотской 42

«Что разумеют, говоря «мегель?..» 622

«Чу! Гуси-дикари на юг летят!..» / пер. 
А. Казакова 35

Чуваш («Я очень, очень стар! Истории 
заря...» )/пер. авт. 35, 45, 49, 530

Чуваш («Я очень стар. Едва истории ден
ница...») /  пер. В. Алейникова 48 ,52 ,690  

Чувашия, земля родная 530
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/пер. авт. 41,607

Эльдиван («Старше не было в дерев
не...») / пер. авт. 37,38,41
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Магаварнани М. 881
Мадьяров Н. 840

Мазунов М. 834

Майн М. 782, 795 ,796

Максимов М. 1565

Максимов С. 2059,2100
Малгай И. 2214

Малишко А. 58 ,925

Мамакаев М. 1063,1064

Маннапов Ш. 859,865,868,1454,1807

Мансур 3 .483

Мао Цзе-дун 937 ,1065

Марангозов Н. (108), 952, 1066, 1267, 
(1586)

Мардироссиян 927 

Маринов Л. см. Ламар 

Маринов М. 1067,1516 
Маркелов И. (359)

Матев П. 1268 

Матюковский Г. 801, 1788



Маяковский В. (8) (58), (64), (97), (140), 
(173), (470), (531), (570), (574), 938, 
939, 106 8-1 0 7 3 , (1366 ), (1560 ), 
(1957), (1959)

Межелайтис Э. 1074,1075,1723
Мезякаев А. 819

Мельчанка Т. 724
Метин П. 1521
МетодиевД. 1076

Мефодьев И. М. (136)

Мётри В. 2014

Микки М. см. Иванов Н. И. Микулай И. см. 
Ильбек М.

Микушкин Г. 1588 
Микушкин М. 1416 

Минеев С. 1427 

Мирцхулава А. 755

Митта В. (89), (120), 1269-1272, 1475, 
1516, (1537), (1546), 1719, (1839), 
2215,2216,2219

Миттов А. (1544)

Мицкевич А. 823,1077
Младен И. (178)

Можаев В. 2017

Мокин А. 2140,2158

Моравцова Я. 928,929

М ореловаЛ.2166

Мударрис Ш 54,456,833,837,839,842, 
846 ,861 ,8 6 5 ,8 6 7 ,8 6 8

Мукимов Р. 650

Мукусев В. 1370, 1433, 1452, 1509, 
1534,1690, 1705, 2018,2019,2179 
Мурзин 0 . 2160, 2162,2166 

Мусс В. 1915 

Мытиков Г. 1514,1727

Н. Н. (1220)
Нагнибща М. 58

Назон О. (58), (246), (258), (396), (778) 

Намголадзе А. 1977 

Недогонов А. 431,621 
Недялков М. 1273 

Неруда П. 1079

Нигматуллин Р. 860
НизамовФ. 871

Никандров В. 2085
Н и к и т и н а . 2081

Никитин Б. 2108

Никитин В. П. см. Станьял В. П.
Николаев А. 2020

Николаев А. Г. (188), (325), (359), (375), 
(378), (390)

Николаеве. 786
Николов К. 1274

Николчин И. 1773

Никольский Н. В. (340), (367), (388), 
(394)

Новиков А. 1920

Новицкий О. 880, 882, 888, 893, 905, 
919, 2252
Нурбердыев П. 1080

Нури 3. 54,618,836, 838, 845 857, 858, 
1081

Нямань М. 1947

Обрадович С. 434,442 

Ованесян Р. 1082 
Овидий (826)

Озеров В. 1620

Ойфа П. 2253

Олейник Б .891
Ольшанский И. 1901

Ольшевский Б. 822, 823
Омаров М. 777, 778

Орлинов 0 . 1083, 1084

Орлов Г. 1908,2021, 2217, 2218
Орлов Я. 1481
Орьев 1942

ОсининД. 1085

Осипов П. Н. (359), 1448,1631
Осипов Ф. 20
Осьмин И. 784

Охотников Н. М. 1086



Павлов А. 1430, 1431,2163
Павлов В. 1419
Павлов Н. 1605, 1608,1877
Павлов Н С. 1599
Павлов П. 1418,2022

Павлов (Савакка) П. 2023
Павлов Ф. (66), 2062

Падиаров Н. 1465
Паймен В. (353), 2024

Паймина Е. 1854

Пайраш К. (1342)

Панайотов Ф. 1770
Пантелеев Д. 1088

Парве Р. 1089
Парнис А. 1090

Патман Н. 1356

Патмар Э. И. 338
Пейков Н. 1697,1856, 2164,2165

Пенев К. 1275

Пенчева С. 1091,1516
Пеньковский Л. 399, 686

Перевощиков С. 906
Перов И. 2141

Петренко Н. 913

Петренко Ю. 58, 914, 915

Петров А. 303,1457, 2025,2026,2082, 
2083

Петров И. 2141

Петров Н. 1539, 1893,1912

Петров С. П. (1736)

Петров Ю. 886, 901 

Петров-Каштан П. Г. 2027 
Петрова Р. Н. см. Петрова- 
Ахтимирова Р.
Петрова-Ахтимирова Р. 1324, 1326, 

1426, 1443,1558,1737

Петровский Н. 2221
Пехил В. 1948

Пинер И. 1827, 1942

Пиняев И. 1887

Питернова В. 1523,1552

Пласкин Г. 2028, 2029 
Погодин Е. 1741 
Поделков С. 472 
Подолян М. 58, 899, 900

Полоруссов-Шелеби Н. 55, (105), 1276, 
1311, 1312,2219,2238 
Поморский А. 428 
Пономарь Ф. 808

Потапова В. 39, 47, 434, 449, 488, 574, 
639

ПралекП. (359)

Прокопьев И. П. 1495,1635,1732 

Прокопьева Р. 2143 
Прокофьев А. (495)

Пучко И. 58

Пушкин А. С. (58), (373), (513), 555, 
(577), (696), 940-943, 1092-1129, 
(1245), (1651), (1955), (1956), (1958), 
(1960), (1965), (1966), (1962-1964), 
(1966), (2232)

Пушкин В. Н. 696, 1713,1734 

Пущин И. И. (1101)
Пьянов П. 2254

Рабаданов С. 705,762 

Радевски X. 56,1277-1279 
РайнисЯ. 1130,1131 

Расхожева Н. 1726 
Рахманов К. 771 

РзаР. 1132 
РзайВ. (1353)

Робель Л. 926

Робсон П. (468), (763), (813)

Рогачев Я. 2030

Родионов В. Г. 369, 1323, 1461, 1468, 
1469,1837,2155 

Романов Б. 1883, 2031 

Романов В. 2155 

Романова 3 .1704  
Ротҫен 1341

Рудерман М. 502, 538, 555, 580, 620, 
623, 635, 649, 655, 668, 696, 712



Рудцитис М. 452 
Русанова 3 .1718

Руставели Ш. (167), (168), 1133, 1134, 
1976,1977
Руфов С. 934

Рыльский М. (101), (636), 1135-1137, 
1280-1283,(1436), 1723

Сабитов Г. 874 

Савельев В. 677 

Савельев-Сас А. 2000, 2032 

Савинова М. 1546 
Садри М. 853, 864,866 

Салам Г. см. Юмарт Г. Ф.

Самсонова С. С. 1838 
Сандров Н. (359)
Сарби Р. 2255

Светлов М. 434,436,519, 574, 613, 627 
Свешников 1942 

Свирка Ю. 719,720, 924 

Се Ман Ир 1138

Семендер Ю. 1460,1472,1502,1804
Семенов М. 1350,1593
Семенов Ю. 2222,2223

Семенова Л. 2167
Семерджиев Р. 56

Сергеев В. 2224

Сергеев Т. 2033

Сеспель М. К. (54), 55, (69), (86), (116), 
(120), (138), (150), (177), (179), (181), 
(192), (194), (198), (256), (297), (320), 
(345), (364), (377), (380), (516), (611), 
(644), (695), (817), (878), (893), 944, 
951, 1151-1153, (1197), 1284-1295, 
(1560), (1979), (2225)

Сестримский Ив. 1973 

Сибилла А. 1139 

Сидоренко Н. 43 ,2256 

Сизов П. В. 940, 949 

Силичи Л. 1140 
Симми К. 1345 

Симонов К. 1141 
Симонов П. 614

СингаТвський М. 58 
Сиражи М. 1756 
Сирин 1798

Сироткин М. Я. 23, (353), (359), (368), 
(369), (555), 950, 1365, 1367, 1388. 
1568,1569,1577,1602,1632, 

Ситковский А. 434 
Скворцов А. 2034 

Скворцов Г. 1517,2034 
Скворцов 3 .1449,1671 

Скворцов М. 1369, 1924 

Скворцов Ю. (1511)
С лтчукП . 58 

Смирнов В. 2257 

Смирнове. 1584

Смирнова Н. 1499, 1501, 1508, 1510, 
1511, 1522, 1529, 1531, 1535, 1551, 
1563,2144-2147,2180

Смолин А. 684, 688, 702,2225

Соболев Л. (515), 1723
Соколов В. 1514,1727
Соколов И. 1142

Соловьев Г. 2258

Солодовников В. Ф., 41-43, 935

Сорокин В. 1494,1526,1714,1720

Сорокина И. 2170
Сосаева А. А. 1541

Сосюра В. (58), (111), (912), (925), 1143
Ставский М. 1321

Сталин И. В. (14), (224), (436), (2066) 

Станишев К. 746 
Станчев С. 1144 

Станчева П. 1296

Станьял В. П. 3, 4, 1445,1489,1550 

Степанов А. 1462,1470,2036 
Степанова А. 1561

Степанюк Б. 58,895, 898,907, 912, 921, 
925 ,1145,1813,2226

Стефанов П. 728, 730, 737, 740, 741

Стефанова Л. 1297

СтоляроваФ. 1695
Стоянов К. 1146



Стоянов Л. 1298,1299 
Стрелкунас Ю. 779 
Сувар А. 130,132
Судрабкалн Я. (99), (511), 1147, (1675), 

1782,(2013)
Сумбаев П. 2037 

Сурков А. 1148-1150 
Сюзюкина О, 2148 
Ҫеҫпӗл М. см. Сеспель М.

Таджер С. 1154 

ТакташХ. (857)
Талвир А. Ф. 134, (333), (359), (392), 

1516, 1911,1942,2038 

Таллеров Л. 1427 
Таллеров П. 2149 

Танкки П. 1942 
Танчулпан 1809 

Тарасов И. 1467 
Тархун А. 1487
Татаринов М. 1796,1847,2271 

ТӑутуН. 1155
Т ӑхтиИ .Е . (76), (115), (326)

ТБардовский А. 1156 

Теветкел И. 2219 

Телесин 3 .2259 , 2265,2266 

Телешов Н. 946 
Терентьев Н. 1465,2039 

ТёпекП. 102 

ТильвитисТ. 1157

Тимаков В. П, 1321, 1407-1409, 1428, 
(1510), 1648,1649 ,1655 ,1678, 2040

Тимбай А. 2041 

Тимиркаев А. 803, 805-807 

Тимонен А. 1595 

Тимофеев-Ыхра А. А. 2, 2219 

Тихонов Н. (245), (531), (574), 1158,
1723,2227 

Тихонов П. 2227 
Тогаев А. Н. 2119,2125 ,2127

Тодоров А. 56, (106), (636), 725, 726, 
731-733, 742-744, 1159-1163, 1300- 
1302, (1539), 1760,1771,1775, 1896, 
1974,2052

Тоймак В. 1892
Ток А. 1609,1785

Токарев А. 2080
Токомбаев А. 1164
Толкач М. 2050

Толстое Н. 2144

Толстой Л. Н. (1248)

Толстоногое В. 49

Точев Д. 736

Тренев И. 1303

Троянский И. 739

Тувим Ю .1165

Туганов Г. 872
Тудэв Л. 812
Тукай Г. (100), (164), (165), (195), (196), 

(242), (360), (849), (908). (925)

Тукташ И. 1304, (1996)
Тургай В. 2260

Турхан К. 1537
Туфан X. 54, (91), (531), 714, 861, 865, 

868, 1166, 2272

Тычина П. (58), (87), (171), (300), (531), 
(636), (907), 908,911,925,1167-1174, 
(1450), 1685 

Тянгов Л. 1401

Уйп М. (359)

Ула Тимёр 1515 
Улитин М. Н. 946, 947 

УпеникМ. 887, 903 

Урмарский А. 2171 

Усин К. 1175 

Уссаж А. 1865
Ухсай Я. 55, 1119, 1305, 1306, (1650),
1942,2228

Ушинский К. Д. (1737)

Уяр X. 222



Фабиан Ф. 1819
Фадеев Г. (2136)
Фаизов Ф. 1691, 2261

Фандеев Т. И. 2079, 2088, 2090, 2123, 
2129

Федоров Г. 2229

Федоров Г. И. 1

Федоров Н. В. 1517
Федотов Г. 2150
Федотов М. 2042

Фернаджиев Н. 1307

Фетисов М. И. 1325,1573,1581, (1799), 
1861,1925, 1966,1967 

Филиппова Л. 1519, 2008 

Филиппова О. В. 1931 
ФишэрЭ. 1176 
Фоменко Л. 1603 

ФоминС. (334), 2231 
Франс П. 709

Хаджи Д. (978)
Хазаи Дьердь 1897 

Хайруллин Р. 3 .1713 

Хаким С. (636), 1802,2273 
Ханчев В. 1177

Хаппалаев Ю. (103), (530), 776. 1178, 
1179,1615,1780, 2262. 2267

Харис Р. 2230,2263

Хасанбеков Ю. 708

Хемингуэй Э. (234)

Хетагуров К. 1180,1181

Хикмет Н. 1182,1183

Хирбю Г. Я. 2056, 2064, 2066-2070, 
2086, 2087, 2092, 2097, 2101, 2109, 
2112,2118,2121,2184

Хитарова С. 1643

Хлебников Г. Я. 1647,1738,1921
Хмелевская Н. 40

Ходяшев В. 2057, 2063, 2098, 2102, 
2104,2114 

Христозов Н. 738 
Хрусцелевский Т. 824

Хужиев Г. 54

Хузангай А. П. 5, 6, 36, 51, 52, 60, 183, 
186, 284, 323, (359), (382), 653, 669, 
681, 1475, 1484, 1680, 1683, 1702, 
1715, 1716, 1730,1731, 1748, 1791

Хузангай С. (359)

Хумма Ҫ. см. Фомин С.
Хямяляйнен Е. 1184

Цветков А. 2233 

Цыфаркин В. 1507,1530

Чаадаев (1120-1123)

Чавайн С. (794)

Чаттопадхаия X. 1185
Чебанов А. 2235

Чегесь С. 1308,1309

Чекушкин В. С. 1, 324, 330, 1482,1504, 
1506,1829, 1830, 1839

ЧервяковаА. А. (1153)
Чердаков В. Н. 1489
Черний П. 930
Чернявский М. 722
Черняев X. 56

Чех К. 753
Чехов А. П . 1186

Чичканов П. 58, 906,1450, 1477,1536, 
1812,1816,1979. 2043,2192 

Чоканц А. 810 

Чуваш X. 1310 
ЧуевФ. 1698 

Чукалов С. 1187

Шабаев М. 852

Шавлы С. 1403,1635,1934,2236 
Шакир С. 1417,1456 

Шапамберидзе О. 756,760 

Шапанкӑ см. Васянка Н.

Шалфеева В. А. 1735 
Шамансур Ю. 876 

Шамов А. 1888 

ШариповМ. Р. 650 
Шашкин Д. 1491, 2044



Швец В. 58, 897 
Шевченко М. (1699)
Шевченко Т. (73), (154), (157), (197), 

1188-1190,1978 

Шейх-Заде М. 1191 
Шекспир В. 948,1192 
Шелеби Н. И. см, Полоруссов-Шелеби 
Н.И.
Шехтер М. 461, 574, 676 

Ш имукВ. 721 

Шишман И. (1019)

Шишматов И. Д. (985)

Школьникова 3 .1688  

Ш муулЮ . 1193 

Шпорта Я. 1194 
Штайнберг А. 446, 542 

Штольц В. 1867
Шубоссинни Н. В. 2062,2219,2239

Щеглов А. 820

Эвтимов Э. 1313 
Эзенкин В. С. 1476 

Элюар П. 1196
Эльгер С. В. 55, (98), (120), (268), (284), 

(359), (652), (718), 1314-1316, (1544), 
(1580), (1996)

Эми Сяо 1195
Эревет (Печников) П. 1421,1462,1498, 

2045, 2046 
Эрендженов К. 768, 769 

Эртиван В. см. Родионов В. Г.

Эрьзя С. Д. (814)

Эсхель А. 1317-1319,1362,1440,1840, 
1841,2240

Юдин В, 1962
Юзеев Г. 482, 852
Юман А. 1490,1527,1728,2219
Юман Д. (211), 1516,1940
Юманов В. 2166
Юмарт В. 1505, 1516,1930, 2219,2241 

Юмарт Г, Ф. 1114,1493, 1884, 1939

Юмарт Э. 976 

Ю нусА. 54 

Юркин С. 1543
Юрьев М. 1398, (1503), 1606, 1652, 

1704,1846 

Юрьев Э. М. 33, 50 

Юткин П. 1834

Юхимович В, 58,894, 894,1197 
Юхма М. 1665,2047,2270 

Ющенко А. 916,1198, 2048 
Ющенко 0 . 58,883,893,893, 900,1817, 

2053

Яворов (Крачолов) П. (110)

ЯкимовА. 1199 

Якимов М. 616, 798
Яковлев И. Я. (123), (144), (238), (347), 

(365), (366), (1200), 1466, (1824)

Яковлев Ю. 685 ,1516,1554 
Яковлева Н. Я. (434), (1556), (1729) 

Яковлева О. Я. 2049 
Ялавин С. 1343, 1349,1361,1538,1968 

Ялгир П. 1458,1459,1462-1464,1465, 
1478,1542,1687,1689,2242 

Янкас Н. (393), (1493), 2243 

Яншитова Н. 1753 

Яшин Д. 873,875



УКАЗАТЕЛЬ ПЕРИОДИЧЕСКИХ ИЗДАНИЙ

Ж урналы

Wessen Welt. Берлин. Германия

Азат хатын. Республика Татарстан 
Азербайджан. Баку 
Амударья. Каракалпакия 
Ахрӑм. Чебоксары. Чувашская 
Республика

Байкал. Улан-Уде 
Беларусь. Минск 
Български воин. Болгария 
Болгаро-советская дружба. Болгария 

Большой свет. Венгрия

Вггчизна. Киев. Украина 

Волга. Москва
Вопросы литературы. Москва 
Вордскем кып. Республика Удмуртия

XXI - Двадцать один. Чебоксары. 
Чувашская Республика 
Диструл. Кишинев. Молдовия 

Днипро. Киев. Украина 
Дочь Башкирии. Уфа.

Дроша. Киев. Украина 
Дружба. Чебоксары. Чувашская 
Республика
Дружба народов. Москва 

Дусшиву. Махачкала. Дагестан

Еленкор. Венгрия
Ӗҫхӗрарӑмӗ. Чебоксары. Чувашская 
Республика

Женщина Советской Латвии. Вильнюс 

Жовтень. Киев. Украина 
Жулдыз. Алма-Ата. Казахстан

Звезда. Москва 
Знамя. Москва

Илемлё литература. Чебоксары. 
Чувашская Республика 
Информационный бюллетень 
секретариата правления СП СССР. 
Москва

Казан утлары. Казань. Республика 
Татарстан
Капкан. Чебоксары. Чувашская
Республика
Коммунист. Москва

Лик Чувашии. Чебоксары. Чувашская 
Республика

Маденист жане турмыс. Алма-Ата. 
Казахстан

Мокша. Саранск. Республика 
Мордовия
Молодая гвардия Москва 

Молот. Москва 
Москва. Москва

Надьвилаг. Венгрия

Натиск. Москва
Наш современник. Москва
Наше слово. Чебоксары. Чувашская
Республика

Неделя. Москва

Огонек. Москва
Ончыко. Йошкар-Ола. Республика 
Марий Эл

Пламък. София. Болгария 

Подъем. Москва 

Прапор. Киев. Украина 
Произведения и мнения. Франция

Садои Шарк. Таджикистан 

Свет Совету Чехия 
Септември. Болгария



Собрание постановлений 
правительства РСФСР. Москва 
Совет эдэбияты. Казань. Республика 
Татарстан
Советский воин. Москва 
Советский Дагестан. Махачкала 
Советиш хеймланд. Москва 
Советска Украина. Киев 
Современность. Будапешт. Венгрия 

Судебный вестник Чувашии. 
Чебоксары

Сунтал. Чебоксары. Чувашская 
Республика

Сурен толт. Саранск. Республика 
Мордовия

Сятко. Саранск. Республика Мордовия

Ҫилҫунат. Чебоксары. Чувашская 
Республика

Тӑван Атӑл. Чебоксары. Чувашская 
Республика
Трактӑр.Чебоксары. Чувашская 
Республика

УкраТна. Киев

Халӑх шкулӗ = Народная школа. 
Чебоксары. Чувашская Республика 

Хатёр пул. Чебоксары. Чувашская 
Республика

Шарк юлдузи. Узбекистан

Юность. Москва

Ялав. Чебоксары. Чувашская 
Республика

Ялкын. Республика Татарстан 
Яналиф. Республика Татарстан

Г азеты
Авангард, с. Батырево. Чувашская 
Республика
Агидель. Республика Башкортостан 
Азэрба]чан муэллими. Баку. 
Азербайджан
Апатырские вести, г. Алатырь. 
Чувашская Республика 
Алькеевские вести, с. Алькеево. 
Республика Татарстан

Башараб байрахь. Махачкала. 
Дагестан
Боевая вахта. Краснофлотская газета 
Тихоокеанского флота 
Бюллетень Музея Я. А. Каменского. 
Чехословакия

В мире книг. Москва 
Вести Чувашии. Чебоксары 
Вестник Чебоксарского филиала 
Московского государственного 
открытого педагогического 
университетата им. М. А. Шолохова. 
Чувашская Республика 
Вечерняя Казань. Республика 
Татарстан

Вечерни новости. Болгария 
Вечерний Киев. Украина 
Вечернее Тбилиси. Грузия.
Военный врач
Вперед. Шумерля. Чувашская 
Республика

Горьковская коммуна. Горький 

Горьковская правда. Горький 
Грозненский рабочий. Чечено- 
Ингушетия 

Гудок. Москва

Дагестанская правда. Махачкала 

Димитровка вахта. Болгария 
Друг читателя. Киев. Украина 
Ӗҫ ялавё. Большой Сундырь. 
Чувашская Республика

Жизнь. Чебоксары. Чувашская 
Республика

За коммунизм. Канаш. Чувашская 
Республика
За педагогические кадры. Республика 
Татарсан



За передовую технику. Москва
За Родину. Красноармейская газета
Заветы Ильича. Лениногорск.
Республика Татарстан
Заря Востока, к. Кушрабад.
Самаркандская область
Заря коммунизма. Мензелинский р-н.
Республика Татарстан
Знамя труда. Ядрин. Чувашская
Республика

Идел ягы. Казань. Республика
Татарстан
Известия. Москва

Казахская литература. Алма-Ата. 
Казахстан

Канаш. Чувашская Республика 
Канаш. Ульяновская область 
Киевская правда. Киев. Украина 
Колхоз хаҫачӗ. с. Красные Четаи. 
Чувашская Республика
Колхоз ялавё. с. Яльчики. Чувашская 
Республика
Колхозная газета. Республика 
Татарстан

Колхозник, с. Красноармейское. 
Чувашская Республика 
Колхозник сасси. с. Моргауши. 
Чувашская Республика 
Колхозник ялавё. Чебоксары 
Чувашская Республика 
Коммунар, с. Первомайское. 

Чувашская Республика
Коммунизм ҫулӗ. с. Шемурша. 
Чувашская Республика

Коммунизм ҫулӗпе. с. 
Красноармейское. Чувашская 
Республика
Коммунизм ҫути. р. пос. Цильна. 
Ульяновская область 

Коммунизм юлы. Казань. Республика 
Татарстан
Коммунизм ялавё. Чебоксары. 
Чувашская Республика 
КоммунистТаджикистана. Сталинабад

Комсомолец гарт. Чернигов. Украина
Комсомолец Татарии. Казань
Комсомольская правда. Москва
Красная Чувашия. Чебоксары. 
Чувашская Республика
Красное знамя. Москва 
Крымская правда. Украина 
Кугарня. Йошкар-Ола. Марий Эл 
Культура i життя. Украина 

Кызыл Каракалпакстан. Нукус 
Кызыл тан. Казань. Республика 
Татарстан

Кыым. Якутск. Республика Саха 
Якутия

Ленин байрагы. Казань. Республика 
Татарстан

Ленин елу. Махачкала. Дагестан 
Ленин ҫулӗпе. Чувашская Республика 
Ленин ялавё. Мариинский Посад. 
Чувашская Республика 
Ленинил байрахь. Агвали. Дагестан 
Ленинец, пос. Кугеси. Чувашская 
Республика
Ленинский путь. Алатырь. Чувашская 
Республика
Лит ши арта. Кишинев. Молдова
Литературная газета. Москва
Литературная Грузия. Тбилиси
Литература и жизнь. Москва

Литература и искусство. Москва
Литературная Россия. Москва
Литература и жизнь. Москва

Литература и мастацтава. Киев. 
Украина

Литература ир мянас. Литва 

Литература ун максла. Латвия 
Литературен фронт. София. Болгария 
Литературна У кража. Киев 
Литературули Сакартвело. Тбилиси.
Г рузия

Малалла. Шумерля. Чувашская 
Республика



Марий коммуна. Йошкар-Ола. 
Республика Марий Эл 
Марийская правда. Йошкар-Ола 
Мир общества. Чебоксары. Чувашская 
Республика
Мнатоби. Тбилиси. Г рузия 
Мокшень правда. Саранск.
Республика Мордовия 
Молдове Социалисте. Кишинев. 
Молдова
Молодая гвардия. Москва 
Молодежный курьер. Чебоксары. 
Чувашская Республика 
Молодежь Эстонии. Таллин 
Молодой большевик. Чебоксары. 
Чувашская Республика 
Молодой колхозник. Чебоксары. 
Чувашская Республика 
Молодой коммунист. Чебоксары. 
Чувашская Республика 
Молодой коммунист. Йошкар-Ола. 
Республика Марий Эл 
Молодой ленинец. Саранск. 
Республика Мордовия

На страже Родины. Москва.
Народна култура. София. Болгария

Октябрь ялавё. с. Комсомольское. 
Чувашская Республика 
Отечествен фронт. София. Болгария

Панявеже тесяь. Литва 
Паянтан. Чебоксары. Чувашская 
Республика
Перемога. Киев. Украина
Персии. София. Болгария
Пионер сасси. Чебоксары. Чувашская
Республика

Правда. Москва
Правда Востока. Ташкент. Узбекистан 

Правда Украины. Киев 
Пуле. София. Болгария 
Пурнӑҫҫулӗпе. с. Аликово. Чувашская 
Республика

Путь коммунизма. Республика 
Татарстан
Путь Октября. Цивильск. Чувашская 
Республика

Работнича газета. Киев. Украина 
Работническо дело. София. Болгария 

Радянська Украина. Киев 
Республика. Чебоксары. Чувашская 
Республика
Роботнича газета. Киев. Украина

С единой Россией. Москва 
Сельская новь. Москва 

Сливенско дело. Болгария 

Смена. Болгария
Совет ялавё. с. Советское. Чувашская 
Республика
Советская Армия. Москва 
Советские Башкортостаны. Уфа 
Советская Белоруссия. Минск 
Советская Калмыкия. Элиста 
Советская Клайпеда. Литва 
Советская Латвия. Рига.

Советская Литва. Вильнюс 
Советская Молдавия. Кишинев 
Советская Мордовия. Саранск 

Советская Россия. Москва 
Советская Татария. Казань 

Советская Удмуртия. Ижевск 
Советская Чувашия. Чебоксары. 

Советская Якутия. Якутск 
Социалистический Казахстан. Алма-Ата. 

Социалистическая Осетия. 
Орджоникидзе
Социалистик Татарстан. Казань 

Социалистическая Якутия. Якутск. 

Соэл утга зохиол. Улан-Батор. 
Монголия
Сталинец. Красноармейская газета 
Сувар. Казань. Республика Татарстан 
СЧ-Столица. Чебоксары. Чувашская 
Республика



Ҫамрӑк колхозник. Чебоксары. 
Чувашская Республика
Ҫамрӑк коммунист. Чебоксары. 
Чувашская Республика 
Ҫ амрӑкхресчен. Чебоксары. 
Чувашская Республика 
Ҫамрӑксен хаҫачӗ. Чебоксары. 
Чувашская Республика 
Ҫӗнтерӳ ҫулӗ. с. Вурнары. Чувашская 
Республика
Ҫӗнтерӳ ялавё. с. Моргауши. 
Чувашская Республика 
Ҫӗнтерӳшӗн. с. Ибреси. Чувашская 
Республика
Ҫӗрпӳхыпарҫи. Цивильск. Чувашская 
Республика
Ҫӗршыв ҫулӗ. Уфа. Республика 
Башкортостан

Тантёш. Чебоксары. Чувашская 
Республика
Татарстан яшьлУре. Казань.
Республика Татарстан
Тёван ен. пос. Кугеси. Чувашская
Республика
Труд. Москва

Тувинская правда. Кызыл. Тува

Ульяновская правда. Ульяновск

Учитель Киргизстана. Фрунзе.
Киргизия

Флаг Родины. Москва

Хальмг унн. Элиста. Калмыкия 

Хёрлё Октябрь, с. Октябрьское. 
Чувашская Респблика 

Хёрлё ялав. с. Урмары. Чувашская 
Республика
Хёрлё ялав. Казань. Татарская 
Республика

Хресчен сасси. Чебоксары. Чувашская 
Республика
Ххяхха баргь. Вачи. Дагестан 
Хыпар. Чебоксары. Чувашская 
Республика

Цивильский вестник. Цивильск. 
Чувашская Республика
Цильнинский вестник. Цильнино. 
Ульяновская обл.

Циня. Рига. Латвия

Чёваш ен. Чебоксары. Чувашская 
Республика
Чёваш коммуни. Чебоксары.
Чувашская Республика
Чёваш хёрарёмё. Чебоксары.
Чувашская Республика
Чёваш ъен. Чебоксары. Чувашская
Республика
Чёнлёх. Чебоксары. Чувашская 
Республика

Чебоксарские новости. Чувашская 
Республика
Чебоксарская правда. Чувашская 
Республика
Червоны Штандар. Будапешт. Венгрия 
Черноморская здравница. [Украина] 
Чирвона змена. Минск. Белоруссия

Шёмёршё хыпарё. с. Шемурша.
Чувашская Республика
Шебри Казан. Татарская Республика
Школьники. Чебоксары. Чувашская 
Республика

Эдэр коммунист. Якутск. Республика 
Саха Якутия

Эрзянь мастор. Мордовская 
Республика
Эрзянь правда. Мордовская
Республика
Эхо. Болгария

Южный Урал. Оренбург

Якты юл. Республика Башкортостан 

Ял пурнӑҫӗ. с. Красноармейское. 
Чувашская Республика 

Ял ӗҫченӗ. с. Янтиково. Чувашская 
Республика
Яшь ленинчы. Республика Татарстан
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